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Dear customer,

From now on, your daily housework will be easier
than ever before. Your appliance ** Hansa s aycep-
tionally easy to use and extremely efficient. After
reading these Operating Instructions, operating the
appliance will be easy.

Before being packaged and leaving the manufacturer,
the appliance was thoroughly checked with regard to
safety and functionality.

Before using the appliance, please carefully read
these Operating Instructions. By following these
instructions carefully you will be able to avoid any
problems in using the appliance. It is important to
keep these Operating Instructions and store them in a
safe place so that they can be consulted at any time.

Follow these instructions carefully in order to avoid
possible accidents.

Sincerely,

Haushaltsgerite




NOTES ON SAFETY

e Before usinﬁ the appliance, please carefully read
this manual! _

e The appliance is designed for household use only.

e The manufacturer reserves the right to introduce
cr|1_anges, which do not affect operation of the ap-

iance.

e The manufacturer shall not be liable for any dam-
age or fire caused by the appliance resulting from
fallure to follow instructions in this manual.

e Cooker hood is designed to remove cooking
odours. Do not use cooker hood for other pur-
poses. o _

e Connect the cooker hood operating in extraction
mode to a suitable ventilation duct (do NOT con-
nect the cooker to smoke or flue gas ducts, which
are in use). It requires installation of the air ex-
traction duct to the outside. The length of the
duct (usually a pipe of @ 120 or 150 mm) should
not be longer than 4-5 m. An air extraction duct
is also required for telescopic and furniture hoods
in absorption mode. _ _

e Cooker hood operating in air recirculation mode
requires the installation of an activated charcoal
filter. In this case, installing an extractor duct is
not required, however it is recommended to in-
ﬁtallda? air guide vane (Mainly in chimney cooker

oods).

e The cooker hood features independent Iightin%
and exhaust fan that can be operated at one o
several speeds. _ _

e Depending on the type, the hood is designed to
be permanently attached to a vertical wall over
a gas or electric stove (chimney and universal
hoods); on the ceiling over a gas or electric stove
(island hoods); on the vertical built in furniture
over a gas or electric stove (telescopic and built-
in hoods). Before installing, make sure that the
wall/ceiling structure is strong enough to suspend
the hood. Some hoods are very heavy.

*



e For details of the installation distance above an
electric_hob please refer to product technical
sheet If the installation instructions of the gas
cooker specify a greater distance, this must be
taken into account (Fig. 1ﬂ)

e Do not leave an open flame under the hood.
When the pots are removed from the burner, set
the minimum flame. Always make sure that the
flame does not extend outside the pot, because it
causes unwanted loss of energy and a dangerous
concentration of heat. _

e When cooking on fat, supervise the pans con-
stantly, because overheated fat can ignite.

e Unplug the appliance before any cleaning, replac-
ing the filter or repair work.

e Cooker hood grease filter should be cleaned at
least once a month, because the filter saturated
with fat is flammable. _ _

e Ensure adequate ventilation (air flow) if other
equipment such as liquid fuel stoves or heaters
are operated in the room in addition the cooker
hood. When the cooker hood is simultaneously
operated with burnln% appliances requiring ade-

uate fresh air from the room to work properly,
their safe operation is possible if under pressure
around these appliances is a maximum of 0.004
mbar éthls does not apply when the cooker hood
is used as an odour filter

e Do not lean on the hood. o

e The hood should be cleaned regularly both inside
and out (AT LEAST ONCE A MONTH, rollowing the
indications concernln% maintenance provided in
this manual)..Failure to adhere to the rules con-
cerning cleaning the hood and replacing filters
results in a fire risk. _

e If the power cord is damaged it should be re-

laced by a specialised service centre.

e Ensure that it is possible to disconnect the ap-
pliance from the mains by removing the plug or
switching off the bi-polar switch.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with physical, mental or sen-
sory handicaps, or by persons inexperienced or

*




unfamiliar with the appliance, unless under su-
pervision or in accordance with the instructions
as communicated to them by persons responsible
for their safety. _

e Particular attention should be paid not to allow
unaccompanied children to use the appliance.

e Make sure voltage indicated on the nameplate
corresponds to the local mains supply voltage.

e Before use, extend and straighten the power cord.

e Packaging materials (bags, polyethylene -FOIV'
styrene, etc.) should be kept away from children
during unpacking. _

e Before connecting the hood to the mains power
supply always check that the power cord is prop-
erly installed and is not trapped by the appliance.
Do not connect the appliance to the mains until
assembly is complete., _

e Do not operate your kitchen hood without the al-
uminium (r;rease_ﬁlters. _

e It is strictly forbidden to cook dishes under on an
open flame (Iﬂambe) under your kitchen hood.

e Always strictly adhere to regulations issued by the
competent local authorities regarding the techni-
cal and saf_etK requirements for fume extraction.

e Failing to tighten bolts and fasteners in accord-
ance with these instructions may endanger life
and health. S

e Hanging kitchen hoods operate only in air circu-
lation / odour absorber mode .

e WARNING! Failure to install the screws or fixing
device in accordance with these instructions may
result in electrical hazards. _

e This appliance can be used by children aged 8 years
and older or by persons with physical, mental or sen-
sory handicaps, or by those who are inexperienced
or unfamiliar with the appliance, provided they are
supervised or have been instructed how to safely use
the appliance and are familiar with risks associated
with the use of the appliance. Ensure that children
do not play with the appliance. Cleaning and main-
tenance of the aﬁpllance should not be performed by
children unless they are 8 years or older and are su-
pervised by a competent person.

T



UNPACKING

During  transportation, protective
packaging was used to protect the

appliance against any damage. Af-
ter unpacking, please disposé of all
elements of packaging in a way that
will ntot cause damage to the environ-
ment.
_ All materials used for packaging the
a 8I|ance are environmentally frlendIK; they are
100% recyclable and are marked with the appropri-
ate symbol

Important! Packaging materials (bags, polyethyl-
ene, polystyrene, "etC.) should be kept away from
children during unpacking.

DISPOSAL OF OLD APPLIANCE

In accordance with European Directive

2012/19/EU and local legislation re-

garding used electrical and electronic
I

oods, this aPpIiance is marked with
e symbol of the crossed-out waste
container. This marking indicates that
the appliance must not be dlsPosed of
_ together with other househo
after it has been used. _
The user is obliged to hand it over to waste collec-
tion centre collécting used electrical and electron-
ic goods. The collectors, including local collection
points, shops and local authority departments pro-
vide recyclln?_ schemes. _ _
Proper handling of used electrical and electronic
goods helps avoid environmental and health haz-
ards resulting from the presence of dangerous com-
ponents and the inappropriate storage and process-
Ing of such goods.

d waste

*



OPERATION

Kitchen hood controls

Control Panel is shown in Figure 4, for reference it is also shown below:

0 1 2 3
7N A y y A
O ® @ @ ~

L4
The control panel is equipped with buttons (isostat switch).
To turn on the kitchen hood, press one of the button to select the de-
sired speed:

L

1- If_ow speed. Use this speed when cooking a little food with hardly any
umes.

2- Medium speed. Use this speed when cooking multiple dishes at the
same time with moderate amount of fumes.

3- High speed. Use this speed when frying or grilling, with large
amount of fumes.

0- Turn off the appliance

Press to turn the lighting on/off. The lighting operates independent-
ly of hood fan.

Selected kitchen hood models have an LED indicator that changes col-
our depending on fan speed.




OPERATION

Kitchen hood controls

Control Panel is shown in Figure 4, for reference it is also shown below:

E3210:@@ @ C O 103

The control panel is equipped with two sliders:

Use the fan speed slider @ to adjust fan speed:

1- If_ow speed. Use this speed when cooking a little food with hardly any
umes.

2- Medium speed. Use this speed when cooking multiple dishes at the
same time with moderate amount of fumes.

3- High speed. Use this speed when frying or grilling, with large
amount of fumes.

0- Set the slider in this setting to turn off the fan

Use lighting slider to turn lighting on (1) / off (0). The lighting oper-
ates independently of hood fan.




Other important information concerning the operation of
the hood

Operation in air circulation / odour filter mode. In this mode, the filtered
air returns to the room through the outlets. Install activated charcoal
filter in this setting. It is recommended to install the air guide (available
depending on the model, mainly in chimney cooker hoods).

Air extraction operation: When cooker hood operates in extraction mode,
air is discharged outside through an extraction duct. Remove activated
charcoal filter in this setting. The cooker hood is connected to the air
outlet opening using a rigid or flexible extraction duct with a diameter of
150 or 120 mm, and the appropriate clamps, which must be purchased
at a I:1ardware store. The appliance should be installed by a qualified
installer.

Fan speed: Lowest and medium fan speed is used in normal conditions
and less intense odours, while the highest speed is used only when cook-
ing odours are very intense, such as during frying or grilling.

Note (applies to universal hoods only): Due to the design of universal
hoods you need to manually change the mode of operation. See Figure
8 for instructions on how to change the mode.

Note (only applies to telescopic and in-built kitchen hoods): Furniture
and telescopic cooker hoods operating in air recirculation mode require
installation of the exhaust duct. The other end of the duct should be di-
rected to the room as it will discharge filtered air.

Note: Hanging kitchen hoods operate only in air circulation / odour ab-
sorber mode




CLEANING AND
MAINTENANCE

Maintenance

Regular maintenance and cleaning of the appliance will ensure trou-
ble-free operation of the cooker hood and extend its life. Especially make
sure that the grease filter and activated charcoal filter are replaced ac-
cording to manufacturer's recommendations.

e Do not use a soaked cloth, sponge, or water jet.

o Po not use solvents or alcohol, as they may tarnish lacquered sur-
aces.

e Do not use caustic substances, especially for cleaning stainless steel.

e Do not use a rough or abrasive cloth.

e Itis recommend to use a damp cloth and a neutral detergent.

Note: After several washes in the dishwasher, the colour of the alumini-
um filter may change. The change of colour does not indicate improprie-
ties or the necessity to change it.

Grease filter

For normal hood operation, grease filter should be cleaned every month
in the dishwasher or by hand using a mild detergent or liquid soap.

Dismantling of grease filter is shown on Figure 5.

Acrylic filter is used in some models. This filter should be replaced at
least once every 2 months or more frequently if the appliance is used
intensively.

Activated charcoal filter

Charcoal filter is used only when the cooker hood is not connected to
the ventilation duct. Activated charcoal filter can absorb odours until
saturated. Charcoal filter is not suitable for washing or regeneration and
should be replaced at least once every 3-4 months or more frequently if
the appliance is used intensively.

Dismantling of charcoal filter is shown on Figure 6.

Light

Use incandescent / halogen / LED modules of the same specification as
those factory-installed in the appliance. See Figure 7 for details how to

replace lights. If there is no such figure in this manual, please contact
authorised service to replace the lighting module.

*



WARRANTY AND AFTER
SALES SERVICE

Warranty

The manufacturer shall not be held liable for any damage caused by im-
proper use of the product.

Service

e The manufacturer recommends that all repairs and al\c/IIjustments be
carried_out by the Factory Service Technician or the Manufacturer’s
Authorized Service Point.” For safety reasons, repairs should be re-
ferred to professionals. . .

e Repairs carried out by unqualified persons may seriously endanger
the appliance user. ] ]

e The minimum warranty period for the appliance offered by the man-
ug?]ct:tucraer,dlmporter or authorized representative is given in the war-
r rd.

e The Y/varranty shall be void if you make any independent adaptations
or alterations, tamper with seals or other appliance safety devices
0{ |tst_po>arts or interfere with the appliance contrary to operating in-
structions.

In the event of appliance malfunction, request assistance or repair.

If your appliance needs repair, please contact the service centre. Please
see website for address and contact details of our service centre. Before
contacting us, please have ready the a|1:ppI|ance serial number, which can
btedfgulqdbgl%the identification sticker: For your convenience, please write
i W w:

Certificate of compliance CE and UKCA

The Manufacturer hereby declares that this product complies with the general require-

ments pursuant to the following European Directives and analogous UK requirements:

*  The Low Voltage Directive 2014/35/EC / Electrical Equipment (Safety) Regulations
2016.

»  Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EC / Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016.

»  ErP Directive 2009/125/EC / The Ecodesign for Energy-related Products Regula-
tions 2010 (as amended) for the applicable implementing measures which apply
in Great Britain and Northern Ireland, respectively.

and therefore the product has been marked with C € and CE symbols and the Decla-

ration of Conformity, the Manufacturer has drawn up the declaration and is available to

the competent authorities regulating the market.

T



Tisztelt
Ugyfellnk

A mai naptdl kezdve az On mindennapi teendéi
egyszerlbbek lettek mint valaha. A készilék s Hansa
a kénny( hasznalat és kivald hatékonysag rendkiviili
kombindcidja A hasznalati utasitas elolvasasat kdvets-
en Onnek nem okoz gondot a kezelése.

A készillék, mely elhagyta a gyarat, gondosan elle-
ndrizve lett a csomagolds el6tt a biztonsagot és funk-
cionalitast illetéen.

Kérjiik Onodket, hogy a késziilék izembe helyezése
el6tt figyelmesen olvassak el a haszndlati utasitast. A
hasznalati utasitasban foglaltak betartasa segit meg-
elézni a helytelen lGzemeltetést. A hasznalati utasitast
meg kell tartani és el kell rakni ugy, hogy sziikség
esetén kéz alatt legyen.

A balesetek elkeriilése érdekében gondosan kdvetni
kell a hasznalati utasitasban foglaltakat.

Tisztelettel,

Haushaltsgerite




BIZTONSAGI UTASITASOK

A paraelszivot csak a jelen hasznalati utasitas el-
olvasasat kdvetben lehet hasznalni.
A késziiléket csakis haztartasbeli hasznalatra ter-
veztek. . . .y
A %yarto fenntartja maganak a jogot olyan ujita-
sok bevezeteseére, melyek nem lesznek hatassal
a készulék hasznalatara. ) o
A gyarto nem vallal felelosseget a keszulek altal
okozott karokert illetve tuzesetekert, melyeket a
jelen hasznalati utasitasban foglaltak be nem tar-
tasa okozott. ) o B
A tlzhely feletti paraelszivé a konyhai gozdk el-
szivasara hasznalatos. Nem szabad mas célra
hasznalni, o o
Az elszivd Gzemmodban dolgozd paraelszivéot a
megfelel6 szell6z8 csatornahoz kell csatlakoztat-
ni (nem szabad kémeényhez, flistelvezetd vagy
egestermek elvezeto csatornakhoz csatlakoztat-
ni, amelyek hasznalatban vannak). A paraelszi-
vohoz csatlakoztatni kell tomlot, mely elvezeti a
levegot kivulre. A tomlo hossza (altalaban 120
mm llletve 150 mm @ ¢s6) nem haladhatja meg
a 4-5 m-t, A légelvezetd tdmld szintén szlikséges
a teleszkopos es a butorba beepitett, keringteto
uzemmodban Gzemelo paraelszivonal, o
e A keringteto uzemmodban uzemelo paraelszivok-
nal aktiv széntartalmu sz(ir6 felszerelése sziksé-
ges. Ebben az esetben nincs szlikseg levego elve-
zeto csQ felszerelésére, viszont ajanlott a levego
kivezeto kémeny felszerelese (csak a kemenyes
para,elszwo,kn,alg. o ) o
e A paraelszivo fuggetlen vilagitassal es elszivo
ventilatorral rendelkezik, mely kilénb6z8 sebes-
ségfokozatokra allithato.

T
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e A készilék ver2|ol]atc')l figgben, a paraelszivot
egy flggoleges falra kell szerelni a gaz- illetve
elektromos tuzhely fole (kemenyes es univerzalis

araelszivok); a gaz- illetve elektromos tuzhely
Olott levo mennyezetre (sziget paraelszivok);
egy fug?pl__eges falra a gaz- illetve elektromos
tuzhely folott, beepitve egy konyhabutorba (te-
leszkopos es butorokba beépitett paraelszivok).
Mielott elkezdene a felszerelest, gyozodjon meg
arrol, hogy a fal / mennyezet szerkezete elbirja a
paraelszivo sulyat. A paraelszivo nehany modell-
je igen nehez. o )

e Az elektromos tuzhely folotti telepitesi magassag
a keszllek termek adatlapjan talalhato %a ke-
szllek muszaki specifikacioja). Ha a gaztuzhely
hasznalati utasitasaban nagyobb tavolsagok let-
tek )eI0|rva, akkor ezeket kell figyelembe venni (1
rajz . : I ,

e A paraelszivo alatt tilos a nyilt lang hasznalata.
Amikor levesszuk az edenyt a tuzhelyrol, allitsuk
a langot minimumra. Mindig ellenorizzik, hogy a
langok nem csapnak-e a ki az edeny alol, mivel
ez energiaveszteseget illetve veszelyes ho kon-
centraciot okozhat. . ) o

e Ha olajat hasznalunk a suteshez a paraelszivo
alatt, az Gzemeltetes teljes idotartama alatt tart-
sa szemmel az etelt, ugyanis a tulmelegedett olaj
tizet okozhat, | o .

e Mielott kicserelnenk a zsirszuro beteteket illetve
minden javitas, karbantartas elott aramtalanit-
suk a keszuleket kihuzva a dugot a konnektorbal.

e A zsirszuro beteteket legalabb havonta meg kell
tisztitani. A zsirral szennyezett zsirszuro betetek
konnyen langra lobbanhatnak. )

e Ha a helyisegben, ahol a paraelszivo Gzemel, mas
nem elektromos készlleket is hasznalunk (mint

|. a olajkemence, atfolyos vizmelegito, bojler)
iztositani kell a jo szellozeést (levegoatfolyas).
A biztonsagos hasznalat akkor lehetseges, ha a
paraelszivo és a tobbi keszilek egyszerre valo
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hasznalatanal, ott, ahol a készillékek el vannak
helyezve, a legnyomas nem haladja meg 0,004
milibart (ez a pont ervenyet veszti amikor a ke-
ringteto uzemmaodban hasznaljuk a paraelszivot)

e Nem szabad a paraelszivora tamaszkodni.

e A paraelszivot gyakran mg(T:] kell tisztitani, mind
kivalrol, mind pedig beltlrol (LEGALABB HAVON-
TA EGYSZER, a jelen hasznalati utasitasban foglalt
karbantartasi utmutatok betartasaval). A parael-
szivo tisztitasara es a szurok cserejere iranyulo
utasitasok be nem tartasa tuzveszelyt okozhat.

e Ha a csatlakozo kabel megserul, ki kell csereélni
egy erre hivatott szakszervizben. o

e Biztositani kell a keszllek kikapcsolhatdosagat az
aramforrasbol, a csatlakozo dugo kihuzasa illetve
a ketpolusu megszakito gomb megnyomasa altal.

e Ezt a keszlleket nem hasznalhatjak olyan sze-
melyek (tobbek kozott gyerekek) akik csdkkent
fizikai, erzekszervi va?y"ertelml kepesseguek,
vagy hidnyzik a megfe elo tapasztalatuk vagy a
tudasuk, hacsak nem fellgyeli oket egy a bizton-
sagukert felelos szemely, aki a hasznalati utasi-
tas alapjan utmutatokkal latja el Oket.

e Kilonésen arra kell tgyelni, hogy a fellgyelet
nelkdl maradt gyerekek ne jatszhassanak a ke-
szulekkel. ) ) )

. G,y()ozodenk meg arrol, hogy a keszilek belse-
jeben talalhato tipuscimken feltlintetett halozati
eszlltseg es csatlakozo ertekek megegyeznek-e
a lakasban talalhato ertekekkel. .

e A szerelesi munkalatok megkezdése elott teker-
juk ki es egyenesitsuk ki a csatlakozokabelt.

e A csoma%oloanyagokat (polietilen zacskok, po-
lisztirol stb.) a kicsomagolas kézben tartsuk tavol
a gyerekektol. . )

e Mielott a keszileket a halozatra csatlakoztatna,
mindig ellenorizze, hogy a tapkabel megfeleloen
van-e telepitve, es hogy NEM szorult-e be a para-
leszivo ala az Osszeszerelési muveleteket soran.
Ne csatlakoztassa a kesztlileket az elektromos ha-
|6zatra a telepites befejezese elott.
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Tilos a paraelszivo hasznalata ha nincs ra felsze-
relve az aluminium zsirszuro. o
Szigoruan tilos a paraelszivo alatt a nyilt lang
hasznalata (flambirozas),
Az egestermek elvezeteésevel kapcsolatos bizton-
sagi es muszaki kovetelmenyek alkalmazasanal
szigoruan be kell tartani az illetekes helyi hato-
sagok rendelkezeseit. | o
A csavarok illetve egyeb rogzito elemek nem
megfelelo - vagyis a jelen hasznalati utasitassal
nem egyezo - meghuzasa es telepitese veszelyt
jelenthet az emberi egeszségre es eletre,
A lelogo paraelszivok csakis keringteto lGzem-
modban uzemelnek. o
FIGYELEM! A csavarok és rogzito elemeknek nem
az utmutato szerinti felhelyezese aramutes-ve-
szelyt okozhat.
Ezt a késziléket a nyolc éves koru illetve annal
idosebb gyerekek, csékkent fizikai, erzekelesi
vaq(y szellemi kepessegekkel rendelkezo szeme-
lyek, olyan szemelyek, akiknek a sztkseges ta-
pasztalatuk, tudasuk hianyzik, csak akkor hasz-
nalhaqak I51a, egy, az O biztonsagukert felelos
szemely f'e,IviIa;ggsmotta oket a keészulék biztonsa-
os hasznalatarol illetve feltgyeli oket a készllek
asznalata soran, s Ok tisztaban vannak az eset-
leges veszelytipusokkal, Gyerekek nem jatszhat-
nak a készulékkel, A készllék karbantartasat és
tisztitasat nem veégezhetik el gyerekek, kiveve,
ha betdltéttek nyolcadik eletevuket, s felnott fel-
ugyeli oket.




KICSOMAGOLAS
A készilék a szallitas idejére megfele-
|6 modon be lett csomagolva a blzton—

sag erdekében. Miutan kicsomagoltuk
a készlléket, a csomagolast koérnye-
zetkimeélo maodon kell e takarltanl

Az 0sszes csomagoloanyag a kornye-

zet szamara artalmatlan, 100% ujra-
hasznalhatd és megfeleld jelekkel van
eIIatva

yelem! A csomagoléanyagokat (polietilén zacs-
ko polisztirol sth.) a kicsomagolas kdzben tartsuk
tavol a gyerekektol

A HASZNALT KESZULEKEK

ELTAVOLITASA
Ez a készilék el lett l[atva az 2012/19/

EU direktival. Ez a ?elzes arrél tajé-

koztat, hogy a késziléek, miutan hasz-

nalata befejezodott, nem kerdlhet a
I

szemetbe az dsszes tobbi hazi hulla-
dékkal egyUtt.
A falhasznald koteles az elhasznalt
készlileket e?y elektronikus és elekt-
romos huIIadekgt ;Bco pontban leadnj. A hulladék-
gyUJto pontok bbek k6zétt a Iokalls pontok a
oltok, az dnkormanyzati szervezetek eEy rendszert
alkotnak, mely lehetoveé teszi a hulladék leadasat.

Az elektronlkus és elektromos hulladékkal vald
megfeleld banasmod segit megelozni az emberi
egeszse%re es kornyezetre karos mellékhatasokat,

a hulladékkal vaJé nem megfelelé banas-
mod és a hulladékban talalhatd veszélyes anyagok
okozhatnak.




HASZNALAT

Paraelszivo vezérlése

A paraelszivo iranyitépanelje a 4 rajzon lathatd, de emlékeztetoll alabb

is bemutatjuk:
0 1 2 3 &
A N A VN VN
O @ ® & 0 @&

Az iranyitépanel gombokkal van felszerelve (izosztat).
A paraelszivo bekapcsolasa céljabol valassza ki az egyik alabb leirt se-
bességfokozatot a megfelel6 gomb megnyomasa altal:

1- Legalacsonyabb sebességfokozat. Ezt a sebességfokozatot kismeny-
nyiségli géznél hasznalja.

2- Kozepes sebességfokozat. Ezt a sebességfokozatot kdzepes mennyi-
ségli g6znél hasznalja, pl. amikor tobb ételt f6z egyszerre.

3- Legmagasabb sebessegfokozat Ezt a sebességfokozatot nagymeny-
nyiségl gdznél hasznalja, pl. sités, illetve grillezés soran.

0- Kikapcsolja a paraelszwot

A G jelzésii gomb a vilagitas be- illetve kikapcsolasara szolgal. A para-
elszivo vilagitasa a motor sebességfokozatatol fliggetlentil mikodik.




HASZNALAT

Paraelszivo vezérlése

A paraelszivo iranyitépanelje a 4 rajzon lathatd, de emlékeztetoll alabb
is bemutatjuk:

Essz@)@ @ C O 103

Az irdnyitopanelen két csuszka talalhato:

A 6? jlelzés(j csuszka a paraelszivd sebességfokozatanak beallitasara

szolgal:

1- Legalacsonyabb sebességfokozat. Ezt a sebességfokozatot kismeny-
nyiségl g6znél hasznalja.

2- Kézepes sebességfokozat. Ezt a sebességfokozatot kdzepes mennyi-
ségli g6znél hasznalja, pl. amikor tobb ételt f6z egyszerre.

3- Legmagasabb sebességfokozat. Ezt a sebességfokozatot nagymeny-
nyiségl g6znél hasznalja, pl. sités, illetve grillezés soran.

0- Allitsa a csuszkat ebbe a poziciéba ha ki szeretné kapcsolni a parael-
szivé motorjat

A @ jelzésii csuszka a vilagitas bekapcsolasara (1 pozicio) illetve
kikapcsolasara (0 pozicio) szolgal. A paraelszivo vilagitasa a motortol
figgetlenidl mikaodik.




A paraelszivé miikodésével kapcsolatos egyéb fontos informaci-
ok

Keringtetd Gzemmddban valé mikodés: Ebben az izemmodban a szlirt
levegl az erre a célra kialakitott nyilasokon keresztil visszatér a helyi-
ségbe. Ebben a beallitdsban egy szensz(ir6t kell felszerelni, és javasoljuk
a légfuvo felszerelését (a rendelkezésre allas fligg a modelltdl, fokent
kémeényes paraelszivoknal kaphato).

Elszivd Gizemmddban valé m(ikodés: Az elszivd Gtzemmodban torténd
hasznalatnal a leveg6 a kiltérbe van elvezetve egy specialis csd segitsé-
gével. Ennél az izemmadnal el kell tavolitani a szénsz(irét. A paraelszivo
a leveg6 elvezetd nyilashoz egy specialis, merev vagy flexibilis 150 mm,
illetve 120 mm atmérdjl csé es megfeleld rogzité elemek segitségével
van csatlakoztatva, melyeket az efféle aruk forgalmazasaval foglalko-
ﬁé”[jélletekben lehet megvasarolni. A telepitést szakképzett szakemberre
ell bizni.

A ventilator sebessége: A legalacsonyabb és a kozépsd sebességfoko-
zatot normalis korilmények kozott és kisméretli gbézkibocsatasnal kell
hasznalni, mig a legnagyobb sebességfokozatot a g6zdk nagy koncent-
raciéjanal kell hasznalni, mint pl. sttés koézben, illetve grillezésnél.

Figyelem (csakis az univerzalis paraelszivokra vonatkozik): Az univer-
zalis paraelszivok szerkezete manualis Gzemmod atallitast igenyel. Az
Uzemmod megvaltoztatasanak modjat a 8. abra szemlélteti.

Figyelem (csak a beépithetd és teleszképos paraelszivokra vonatkozik):
A butorba beépitett €s a teleszkdpos paraelszivoknal keringtet6 Gzem-
modban levegl elvezetd cso felszerelése szlikséges. A csé masik végét
a helyiségre kell iranyitani, ezen keresztil aramlik majd a megsz(rt le-
vego.

Figyelem: A felfliggesztett paraelszivok csakis elszivé izemmaddban lze-
melnek.




TISZTITAS ES_
KARBANTARTAS

Karbantartas

A rendszeres karbantartas és tisztitas megfeleld és hibamentes m(iko-

dést, valamint hosszabb élettartamot biztosit a paraelszivonak. Kilénds

ﬁgyelmet kell forditani arra, hogy a zsirsz(ird és az aktiv szénsz(ir6 a

gyarto utasitasainak megfeleloen legyen tisztitva és keriljon kicserélés-

re.

¢ Ne hasznaljon nedves rongyot, illetve szivacsot vagy pedig folydvi-
zet.

¢ Ne hasznaljon oldészert, illetve alkoholt, ugyanis ezek karosithatjak
a festett fellileteket.

e Ne hasznaljon maré hatast anyagokat, kilénésen a rozsdamentes
fellletek tisztitdsara.

e Ne hasznaljon kemény, durva rongyot

e Tisztitdsnal nem invaziv hatasu szereket és enyhén vizes torl6kend6t
ajanlatos hasznalni.

Figyelem: T6bbszori, a mosogatdégépben térténd tisztitast kdvetben az

aluminium sz(rg szine megvaltozhat, A szinvaltozas nem jelent meghi-

basodast illetve nincs szlikség a sz(ir6 kicserélésére.

Zsirsziro

A zsirsz(ir6t a paraelszivd normalis modon térténé hasznalatéanal havon-
ta kell tisztitani, mosogatogépben illetve kézi mosogatas altal, enyhe
hatasu mosogatoszer illetve folyékony szappan segitsegével.

A zsirsz(ird leszerelésének moddja az 5. rajzon lathato.

Néhany modellnél akril sz(ré van alapfelszereltségen. Ezt legalabb két-
havonta egyszer kell cserélni, illetve gyakrabban, ha a paraelszivét in-
tenziven hasznalja.

Szénsziiro

A szénsz(réket csak akkor hasznaljuk, amikor a paraelszivét nem csat-
lakoztattuk a szell6z8 rendszerhez. Az aktiv szenet tartalmaz¢ sz(iré ma-
gaba szivja a f6zés kozben keletkez6 szagokat, egészen amig meg nem
telik. Nem lehet a sz(ir6t megtisztitani illetve ujrahasznalni, ezért lega-
labb 3-4 havonta kéthavonta ki kell cserélni, ha intenziven hasznaIJuk a
paraelszivot, akkor gyakrabban.

A szénszl(ir6 kicserélésének maodjat a 6. rajz mutatja.

Vilagitas

Csak olyan paraméter( izzokat / halogén lampakat / diédos modulokat
szabad hasznalni, mint amilyenek a gyarilag felszereltek voltak. A vilagi-
tas kicserélésének maodjat a 7. rajz mutatja. Ha a hasznalati utasjtasban
nem talalhaté az ezt bemutaté rajz, akkor a vilagité modul cseréjét csak-
is a szakszervizben lehet elvégezni.

T



GARANCIA ES VASARLAS
UTANI SZERVIZ

Garancia

Garancialis szolgaltatas a garanciajegy alapjan A gyartd nem felelds a
kgszUIcék helyte?en haszné?at okotha %érokép%t. 9

Szerviz

e A készilék gyartdja azt javasolja, hogy az éssz_es_ﬂ'avitési, illetve
karbantartasi tevekenyseget a Gygri Szakszerviz illetve a Gyarto
Markaszervize vegezze el Biztonsagi okokbol On sajat maga ne
javitsa a keészuleket. B B 3 i

e A nem megfelelo kepesitéssel rendelkezo személyek altal vegzett,
%q\aﬂtéaSOk sulyos veszelyt jelenthetnek az eszk6z felhasznaloja sza-

ra,

e A gyartd, az importér yagY A meghatalmazott forgalmazd altal felki-
nalt,eszkoz minimalis jotallasi idejet @ garanciajegy tartalmazza.

o A készulek elvesziti a jotallast a Keszulek vagy ajpinak reszein veg-
zett illetektelen atalakitasok, javjtasok, a plambak felszakjtasa, ~ ,
valamint a keszuleken torteno barmely masfajta, a hasznalati utasi-
tasnak nem megfelelo tetszbéleges beavatkozas eredmenyekent.

Javitasi igény és segitségnyujtas hiba esetén

Ha az eszkoz javitasat igényli, vegye fel a kapcsolatot a szervizkoz-
ponttal. A szerviz cime és telefonSzama a jotallasi kartyan talalhato.
Miel6tt kapcsolatba lépne, készitse eld a készllék sorozatszamat, mely
az adattablan talalhaté: A kényelem érdekében irja ide le:

A gyarté nyilatkozata

A gyartoé ezennel kijelenti, hogy a termék megfelel a kovetkez6 EU direktivak-
nak:

e 2014/35/EC Alacsony fesziiltségi direktiva . ;

° 2014/30éEC Elektromagneses kompatibilitas direktiva
e 2009/125/EC

e ROHS 2011/65/EC

A berendezés C € jelzéssel van ellatva, és megfelel0ségi nyilatkozattal rendel-
kezik az illetékes piacfeliigyeleti hatésag altali ellendrzesre.




Stimate
Client

De astazi activitatile zilnice vor deveni mult mai sim-
ple decat oricand. Aparatul ** Hamsa oste o combinatie
exceptionala Tn utilizarea usoara si eficienta exceptio-
nala. Dupa citirea acestor instructiuni, utilizarea nu va
fi o problema.

Electrocasnicul a fost verificat minutios pe linia de
fabricatie la posturile de control din punct de vedere
al parametrilor de siguranta si functionalitate Tnainte
de a fi ambalat.

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte
de a utiliza aparatul. Respectarea indicatiilor cuprinse
in aceste instructiuni va vor permite sa evitati utiliza-
rea incorecta a electrocasnicului. Instructiunile tre-
buie pastrate si depozitate in asa fel incat sa le aveti
mereu la indemana.

Instructiunile de utilizare trebuie respectata cu exac-
titate pentru a evita accidentele.

Cu deosebita stima

Haushaltsgerate




INDICATII PRIVIND
SIGURANTA

Hota poate fi folosita numai dupa citirea prezen-

telor instructiuni

Hota este destinata numai pentru uz casnic

Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua mo-

dificari care nu vor afecta functionarea.

Producatorul nu isi asuma nici un fel de respon-

sabilitate pentru eventualele daune sau incendii

care vor fi cauzate de acest dispozitiv care vor
rezulta din nerespectarea prevederilor cuprinse

In prezentul manual.

Hota de deasupra aragazului este destinat pentru

indepartarea vaporilor din bucatarie. Nu trebuie

folosit In alte scopuri. |

Hota care functioneaza in varianta cu evacuare

trebuie conectata la o conducta de evacuare co-

respunzatoare (nu conectati la hornuri, cosuri de
fum sau de evacuare a gazelor, care se afa deja

In exploatare). Hota necesita instalarea unei con-

ducte care va evacua aerul In exterior. Lungimea

conductei (de obicei tub @ 120 mm sau 150 mm)

nu ar trebui sa fie mai lunga decat 4-5 m. Tubul

de evacuarea aerului este de asemenea necesar
la hotele telescopice si incorporabile utilizate in
varianta filtrare- recirculare.

e Hota care functioneaza in_varianta filtrare-recir-
culare necesita instalarea filtrului cu carbon activ.
In acest caz nu este nevoie sa montati conducta
de evacuare a aerului in exterior, in schimb se
recomanda montajul unui deflector, in special la
hotele tip horn). .

e Hota poseda iluminare independenta si ventilator
de evacuare a vaporilor cu posibilitatea de setare
a uneia din cele cateva viteze de rotatie.

e In functie de versiunea dispozitivului, hota este

destinata pentru montajul permanent pe peretele

vertical deasupra aragazului pe gaz sau a celui

w




electric (hotele cu horn si cele universale); pe ta-
van deasupra aragazului pe gaz sau a celui elec-
tric (hote tip insula); pe peretele vertical In ca-
drul mobilierului incorporat deasupra aragazului
pe gaz sau a celui electric (hotele telescopice si
cele incorporabile). Inainte de Inceperea monta-
jului trebuie sa va asigurati ca structura peretelui
/ tavanului este corespunzatoare pentru sustine-
rea hotei. Unele modele de hote sunt foarte grele.

e Inaltimea de montare a hotei deasupra plitei elec-
trice este mentionata In instrugctiunile produsului
(specificatia tehnica a hotei). In cazul in care in
manualul pentru instalarea dispozitivelor cu gaz
este precizata o distanta mai mare, se va respec-
ta aceasta distanta (Fig.1). . .

e Sub hota de bucatarie nu se permite lasarea fla-
carii deschise, in timpul darii la o parte a vaselor
de pe zona, de gatit, trebuie setata flacara cea
mai_mica.. Intotdeauna trebuie sa verificati daca
flacara iese in afara vasului, deoarece aceasta

oate conduce la pierderea_nedaqrita a energiei si
a o0 concentrare periculoasa a caldurii.

e Mancarurile care sunt pregatite cu folosirea uleiu-
lui trebuie In permanenta supravegheate, deoa-
rece uleiul Incins se poate aprinde roarte repede.

e Inainte de fiecare operatiune de curatare, Iinlocu-
ire a filtrului sau inainte de a incepe lucrarile de
reparare, trebuie sg scoateti stecherul din priza,

e Filtrul impotriva grasimilor pentru hota de buca-
tarie trebuie curatat cel putin 1 data pe luna, de-
parece plin de grasime este usor inflamabil.

e In cazul In care In Incapere, In afara hotei, sunt
exploatate si alte dispozitive cu alimentare
ne-electrica ( de ex. sobe cu combustibil lichid,
Incalzitoare apa, boilere), trebuie sa aveti grfif'a ca
sistemul de aerisire sa fie corespunzator %q}xﬂul
de aer). Exploatarea In siguranta este posibila In
cazul in care in timpul functionarii concomitente
a hotei si a djspozitivelor de ardere, in functie de
aerul din incapere, pe locul de amplasare a aces-
tor dispozitive exista subpresiune nu mai mare

T



de 0,004 milibari (acest punct nu este obligato-
riu, atunci cand hota de deasupra aragazului este
folosita ca sistem de absorbtie a mirosurilor).

e Hota de bucatarie nu trebuie sa fie folosita ca su-
prafata de sprijin pentru persoanele care se afla
In bucatarie. L. o

e Hota trebuie sa fie curatata frecvent atat in exte-
rior cat si in interior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA,
respectand indicatiile privind intretinerea prezen-
tate in manual).Nerespectarea acestor reguli pri-
vind curatarea hotei si schimbul de filtre poate
duce la aparitia de incendii.

e In cazul in care cablul de alimentare va fi deteri-
orat, atunci acesta trebuie inlocuit cu unul nou de
catre un centru de reparatii autorizat.

e Trebuie sa fie posibila deconectarea dispozitivului
de la reteaua de alimentare cu curent electric,
prin deconectarea stecherului sau oprirea intre-
rupatorului bipolar y

e Aparatul acesta nu poate fi folosit de catre per-
soane (inclusiv copil) cu capacitati_fizice, senzo-
riale sau psihice limitate, ori de catre persoane
care nu au experienta sau nu cunosc aparatul, cu
exceptia cazului In care acest lucru are loc sub
supravegherea sau conform instructiunii de uti-
lizare a aparatului, indicate de catre persoanele

resBo_nsatglle_ de siguranta acestora. .

e Trebuie sa fiti foarte atenti ca acest dispozitiv sa
nu fie folosit de copii lasati fara supraveghere.

e Verificati daca tensiunea care este trecuta pe eti-
cheta de fabricatie corespunde parametrilor de
alimentare de la locul unde va fi aceasta foglosita.

e Inainte de montaj trebuie sa desfaceti si sa intin-
deti cablul de alimentare cu curent electric.

e Materialele ambalajului (sacii din polietilena, bu-
catile de polistiren etc.) nu trebuie |asate la inde-
mana copiilor pe durata despachetarii.

e Inainte de a conecta hota |a sursa de alimentare
trebuie de fiecare data sa verificati daca cablul
de alimentare este in mod corect instalat si NU a
fost strivit de catre hota Iin timpul operatiilor de
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montare. Nu conectati dispozitivul la reteaua de
alimentare cu curent electric inainte de sfarsitul
montajului. _ L.

Este interzisa folosirea hotei fara filtrele de alu-
miniu instalate impotriva depunerii grasimilor.
Este strict interzisa pregatirea sub hota a man-
carurilor care necesita folosirea flacarii deschise
§ﬂamvbare).A . X

N masura in care este necesara punerea In apli-
care a cerintelor tehnice si de siguranta In ceea
ce priveste gazele de evacuare trebuie sa fie res-
pectate cu strictete reglementarile emise de ca-
tre autoritatile locale competente.

Neinsurubarea suruburilor sau a elementelor de
fixare in conformitate cu prezentele instructiuni
poate conduce la aparitia pericolelor pentru viata
Si sanatate. A

Hotele suspendate functioneaza numai in varian-
ta filtrare- recirculare.

ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau a dispozi-
tivul de fixare in conformitate cu aceste instructi-
uni poate duce la pericolelor de natura electrica.
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au
varsta de peste 8 ani si mai mari, de catre persoa-
ne cu capacitati fizice, senzorjale si mentale limi-
tate si de catre persoane fara experienta si care
nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea dispozitivului in siguranta care le sunt
transmise de catre persoanele care sunt raspun-
zatoare de siguranta lor. Nu lasati copii sa se joace
cu dispozitivul. Curatarea si conservarea dispoziti-
vului nu trebuie realizata de catre copii cu excep-
tia cazului In care acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheate de catre o persoana competenta.




DESPACHETARE

Dispozitivul este E)Urotejat impotriva

deteriorarii_pe tQata perioada trans-

portului. Va rugam ca dupa ce des-
pachetati aparatul sa disponibilizati
elementele ambalajului astfel 1ncat
acest lucru sa nu dauneze mediului
Inconjurator. _
_ . Toate materialele folosite pentru am-
balaj nu dauneaza mediului sunt 100%_reciclabile si
au fost marcate cu simbolul corespunzator.
Atentie!_Materialele ambalajului (sacii din polietile-
na, bucatile de polistiren efc.) nu trebuie lasate la
||’1\demana copiilor pe durata despachetarii.

INDEPARTAREA
DISPOZITIVELOR UZATE

Acest aparat este marcat conform Direc-
tivei Europene 2012/19/CE. Acest marcaj
informeaza ca echipamentul acesta dupa
perioada in care a fost utilizat nu poate fi
aruncat impreuna cu gunoiul menajer.
Beneficiarul are obligatia de a preda dis-
B pozitivul uzat celor care se ocupa cu reci-
_ clarea echipamentelor electrice si electro-
nice, Institutiile care le primesc, inclusiv punctele
de ridicare, magazinele si aytoritatile locale vor or-
aniza un sistem corespunzator de predare a aces-
or echipamente. . _
Procedarea corespunzatoare cu echipamentele elec-
trice si electronice asigura eliminarea consecintelor
daunatoare pentru sanatatea oamenilor si a mediu-
lui Tnconjurator, care reies din prezenta unor sub-
stante périculoase si din depozitarea si prelucrarea
necorespunzatoare a acestui tip de echipament.




OPERARE

Panoul de control

Panoul de control al hotei este prezentat in Fig. 4, ca referinta, dar este
aratat de asemenea mai jos:

0 1 2 3 &
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Panoul de control este echipat cu butoane cu intrerupatoare cu retine-
re.

Pentru a porni hota trebuie sa selectati unul dintre vitezele descrise mai
jos prin apasarea butonului corespunzator:

1- Viteza mica. Utilizati aceasta viteza la o cantitate nu prea mare de
vapori

2- Viteza medie. Utilizati aceasta viteza la o cantitate medie de vapori,
de exemplu atunci cand gatiti mai multe mancaruri in acelasi timp.

3- Viteza mare. Utilizati aceasta viteza la o cantitate foarte mare de
vapori, de exemplu la prajire sau la grill.

0- Opriti hota.

Butonul marcat ca & este folosit doar pentru pornirea sau oprirea ilu-
minatului. Iluminarea hotei functioneaza independent de motorul hotei.




OPERARE

Control hota

Panoul de control al hotei este prezentat pe diagrama 4, ca reamintire
este mentionat de asemenea mai jos:

Cssz@)@ @ C O 103

Panoul de control este echipat in doua butoane culisante:

Butonul culisant marcat ca @ este folosit pentru a modifica nivelul de

putere a motorului hotei:

1- Viteza mica. Utilizati aceasta viteza la o cantitate nu prea mare de
vapori.

2- Viteza medie. Utilizati aceastad viteza la o cantitate medie de vapori,
de exemplu atunci cand gatiti mai multe feluri de méancare in aceIaS|
timp.

3- Viteza mare. Utilizati aceastd viteza la o cantitate foarte mare de
vapori, de exemplu la prajire sau la grill.

0- Setati ‘butonul culisant in aceasts pozitie pentru a opri motorul hotei

Butonul culisant marcat ca este folosit pentru a porni (pozitia 1) sau
pentru a opri (pozitia 0) lumina. Lumina din hota functioneaza indepen-
dent de motor.




Alte informatii importante pentru operarea hotei
Variante de utilizare

Utilizare in varianta filtrare-recirculare

La functionarea in aceasta varianta aerul incarcat cu fum si vapori este
aspirat si returnat apoi filtrat in incapere prin orificiile proiectate in acest
scop. Pentru aceasta varianta este obligatorie montarea unui filtru car-
bon conform Fig 6., iar la unele modele de hota —de exemplu la cele tip
horn- un deflector, daca acesta se regaseste in echiparea hotei. Filtrele
carbon se achizitioneaza contra cost de la Centrele de reparatii autori-
zate.

Utilizare in varianta evacuare in exterior

In aceasta varianta aerul este evacuat catre exterior printr-un orificiu
de evacuare aflat in partea superioara a hotei; nu se va monta filtrul
carbon. La orificiul de evacuare al hotei se va conecta o conducta rigida
ori flexibila (preferabil) cu diametrul de 150 mm sau 120 mm cu capatul
in exteriorul cladirii, cu ajutorul unor accesorii (dispozitive de prindere,
jaluzea exterioara etc) care trebuie achizitionate de la magazinele de
instalatii. Montajul trebuie realizat de catre o persoana calificata.

Viteza ventilatorului

Vitezele mica si medie sunt folosite in cazul conditiilor normale, atunci
cand exista o cantitate mica de fum si vapori; viteza maxima trebuie
folosita in cazul unei cantitati mai mari de fum si vapori, de exemplu in
timpul prajirii sau pregatirii gratarului.

Atentie: la hotele universale este necesarea setarea manuala a variantei
de utilizare, filtrare ori evacuare) prin actionarea unui levier; a se vedea
Fig 8, acolo unde exista.

Atentie: la hotele incorporabile in mobilier si cele telescopice utilizate in
varianta filtranta trebuie montata o conducta de evacuare a aerului, dar
al carui capat se va directiona tot in incapere, prin care se va returna
aerul filtrat.

Atentie: hotele suspendate functioneaza numai in varianta filtranta.




CURATAREA SI
INTRETINEREA

Intre;inere

Intretinerea si curdtarea regulatd a dispozitivului vor asigura o functi-

onare bund si fara avarii a hotei si va prelungi durata de functionare

a acesteia. Trebuie sa acordati o deoseblta atentie ca filtrele |mpotr|va

grasimilor si filtrul cu carbon activ sa fe curdtate respectiv schimbate in

conformitate cu recomandarile producatorului.

e Nu folositi carpe si bureti imbibati cu apa si nici jetul de apa.

e Nu folositi solventi si nici alcool, deoarece acestea pot deteriora su-
prafetele’l3cuite.

¢ Nu folositi substante corozive, in special pentru curatarea suprafete-
lor din otel |nOX|dab|I

e Nu utilizati o carpa tare, aspra

e Se recomanda folosirea unei carpe umede si a unui detergent neutru.

Atentie: Dupa ce filtrul de aluminiu va fi spalat de cateva ori in masina de
spalat vase culoarea acestuia se poate schimba. Culoarea schimbatd nu
inseamna ca, filtrul este deteriorat si nici nu trebuie schimbat.

Filtrul impotriva grasimilor

Filtrul impotriva grasimilor trebuie sa fie curatat o data pe luna atunci
cand hota functioneaza normal, |n masina de spalat vase sau manual
folosind un detergent delicat sau sapun lichid.

Pemontarea filtrului impotriva grasimilor este prezentata in Fig. 5.

In unele modele este folosit filtrul acrilic. Trebuie inlocuit cel putin o data
la 2 luni sau mai des in cazul in care hota este folosita foarte intens.

Filtrul de carbon

Filtrul activ este folosit numai atunci cdnd hota nu este conectata la con-
ducta de evacuare in exterior. Filtrul cu carbon activ poseda capacitatea
de absorbtie a mirosurilor pana in momentul de saturare totala. Nu poa-
te fi spalat si nici regenerat si trebuie sa fie inlocuit cel putin o data la 3-4
luni, sau mai des in cazul in care este folosit mai intens.

Demontajul filtrului carbon este prezentat in Fig. 6.
Sistem de iluminare

Trebuie folosite becuri / halogene / module,cu diode cu aceiasi parametrii
ca cei montati din fabricatie pe digpozitiv. InIocuwea sistemului de ilumi-
nare este prezentata pe figura 7. In cazul in care figura nu apare in acest
manual, inlocuirea modulului de iluminare poate fi efectuata numai de
catre un centru de reparatii autorizat.
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GARANTIE, SERVICII
POSTVANZARE

Garantia

Actiyitatile cuprinse,de garantie in conformitate cu fisa de garantie. Pro-
ducatorul nu este raspunzator de eventualele prejudicii catzate de utili-
zarea incorecta a produsului.

Service

e Producatorul gchipamentului sugereaza, ca toate reparatiile sj regla-
e generale sa fiu efectuate de catre Service_ al producatoruldi sal
ervice autorizat al producatorului. Pentru siguranta, nu reparati

singuri dispozitivul, o

e Reparatiile efectuate de persoane care nu au calificarile cerute pot
aduce la un perijcol grav pentru utilizatorul dispozitivului. .

e Peripada minima de garantie pentru dispozitivul oferit de produca-
tor, m‘&portator sau réprezentant autorizat, este indicata in cardul de

arantie. . . . ) .. .

° ispozitivul isi pierde garantia ca urmare a unor adaptari neautori-
zate, modificari, alterarea sigiliilor sau a altor echipamente de secu-
ritate, precum si alte interfefente neautorizate in echipament care
nu sunt in conférmitate cu instructiunile de exploatare.

Solicitarea reparatiei si asistenta in caz de defectiune

Daca dispozjtivul necesita reparatii, contactati centrul de service.
Adresa serviciului si numarul de tefefon de contact se aflg in cardul de
garant_le_. Inainte de a coptacta, trebuie sa pre_%atltl numarul de serje al

ispoZitivului, care se afla pe placuta de identificare. Pentru comodita-
te, scrieti-I mai jos:

Declaratia producatorului

Prin prezenta, producatorul declara cd, acest produs indeplineste cerintele de baza ale
directivelor europene mentionate in continuare:

directiva cu privire la joasa tensiune 2014/35/CE

directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetica 2014/30/CE
directiva 2009/125/EC

directiva cu privire RoHS 2011/65/EC

si de aceea produsul a fost marcat cu simbolul C € si a fost emisa declaratie de confor-
mitate care este pusa la dispozitia organelor de supraveghere a pietei.




YBarxKaemu
notpeburento,

OT AHeC exefHeBHUTE 3a4b/KeHuA e 6baaT
No-NecHu oT BcAKora. Ypeant ** Hansa ¢ yerapa ps-
K/IIOUUTE/THO NECHO OBC/YKBaHe U OTIMYHA eheKTUB-
HoCT. Ciefi KaTo NpoyeTeTe UHCTPYKLMATA, 0B6CAY3KBa-

HeTo My HAMa ga 6bae TpyaHo.

Ouwe B 3aB0Aa, Npeam Aa 6bae onakoBaH, ypeabT e
CTapaTe/iHO TecTBaH 3a 6e3onacHoOCT U GyHKLMOHAN-
HOCT B KOHTPO/IHUTE CTeHA0BE.

Monsa, npoyeTeTe BHUMATE/HO Ta3n MHCTPYKLMA, Npe-
AW fa BKAouuTe ypeaa. CnasBaHeTo Ha NocoYeHuTe

B HeA Npenopbku Wwe By npeanasun oT HenpaBuIHO
M3Mon3BaHe Ha ypeaa. 3anaseTe Tasm UHCTPYKLMA U

A CbXpaHABAMTe TaKa, Ye BUHArM Aa MmaTte AOCTbN 40
Hes.

CnasBaiiTe CTPUKTHO NpaBu/iaTa Ha MHCTPYKLUATA 3a
ynoTtpeba, 3a ga nsberHeTte HeWACTHU Cayyan.

C yBaxkeHue

Haushaltsgerate




NMPENMOPBKUN OTHOCHO
BE3SOIMNACHOCTTA

e [lpean ga n3nonseaTe acnupaTopa, Tpsbsa Aa ce
3an03HaeTe C HacTosWaTa MHCTPYKUUSA

e YpenbT e npegHasHayeH 3a M3N0JsI3BaHe caMo B

OMaKWMHCTBOTO.

e [lpon3BoAUTENAT 3ana3Ba NMpaBOTO CY AA BbBEX-
Aa NMPOMEeHW HAMaWM BNUAHME Ha AENCTBMETO Ha

peaa.

e [Ipon3BOAUTENAT HE HOCU HWUKAKBA OTrOBOPHOCT
3@ eBEeHTYas/IHU WeTn Unm noxapu, NpudnHeEHm oT
ypena, Bb3HWUKHANMU B pe3ynTaT Ha Hecna3BaHe
Ha yYKa3aHusaTa OT HacTosAwaTa MHCTPYKUUS.

e KyXHEHCKUAT acnmpaTtop e npeaHa3Ha4yeH 3a oT-
BeX/JaHe Ha napaTta oT nomeuweHueTo. He 6uea
Aa Ce U3Mos3Bea 3a APpYru uenu.

e AcnupaTtop, paboTell B peXXuUM Ha OTBeXJaHe Ha
naparta, TpaoBa ga 6bae NpucbeamHEH KbM Cb-
OTBETEH BeHTUNAUuMOHeH kKaHan (He 6uBa aa ce
npucbeanHsaBa KbM KOMUHU U KaHanIu 3a OTBEX-
AaHe Ha AWM UM N3ropenn rasose, KOUTO Ce U3-
nos3BaT). 3a npasuiHaTa paboTa Ha acnupaTopa
e Heob6X0AMM MOHTa)X Ha KaHan, oTBexpgall Bb3-
Ayxa HaBbH. Ob/mkuHaTta Ha KaHana (obukHoBe-
HO Tpbba @ 120 mm unm 150 mm) He TpsibBa
na 6bae no-ronsma ot 4-5 MmeTpa. Npu Tenecko-
nMYyHUTE N MmebenHmnTe acnupartopwu, pabortewin B
pexunMm abcopbaTop, CbLO Ce M3NCKBa KaHas 3a
oTBeXJaHe Ha Bb34yXa.

e 3a npasuiHaTa paboTa Ha acnupaTtop, paboTeLl B
pexum abcopbupaHe, e HeobxoaANMMO MHCTanupa-
HETO Ha PWUITbP C aKTUBEH BbraeH. B To3u cny-
Yyan He e HeobXoaMMO NHCTANIMPAHETO Ha OTBEeX-
Aall Bb3Ayxa HaBbH KaHas, HO ce npenopbyBa
MOHTaX Ha HanpasfsiBalla Knarna Ha Bb34yLWHUSA
NoToK (CaMo 3a KOMWHHU acnupaTopu).

e AcnupaTtopbT € obopyaBaH C HE3aBUCMMO OCBET-
NIeHNne N CMyKaTesieH BEHTU/1aTOp C Bb3MOXHOCT
3a HAaCTpoOMKa Ha eHa OT HAKOJIKO AOCTbIMHWU CKO-
poOCTWN Ha paborTa.
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e B 3aBMCMMOCT OT BEpCUATa Ha ypeaa acnmpaTopbT
e npeaHasHayeH 3a CTauMoHapeH MOHTa)X BbpXy
BepTUKasiHa CTeHa HaJ ra3oBa WM eneKkTpuye-
CKa neyka (KOMWUHHM W YHMBEpPCANHW acnupaTo-
pW); BbpXy TaBaHa Haj rasoBa WU enekTpuye-
CKa neyka (acnupaTtopu 3a KYXHEHCKW OCTpOB);
BbpXY BepTMKalHa CTEHa C BrpaxaHe B KyXHeH-
CKM L[UKad Haj rasoBa WM enekTpuyecka ney-
Ka (TeneckonuuyHn acnmpaTopu U acnupaTopu 3a
BrpaxaaHe). Npean MoHTaxa TpsbBa [a ce yBe-
puUTe, Aann KOHCTPYKLMSATA Ha CTEHATa / TaBaHa e
noaxoAsua Aa U3abpXXW TEr/I0TO Ha acnupaTopa.
Hakou oT MogenuTe acnnpaTtopu ca MHOIO TEXKMU.

e BucoumHaTta Ha MOHTax Ha ypena Haj enekTpu-
YECKM KYXHEHCKM MNOT € NoCoYeHa B KapTaTa Ha
npoaykta (TexHuyecka cneuudukaums Ha ype-
Aa). AKO B MHCTpPYKUMUTE 3@ MHCTaNMpaHe Ha ra-
30BUTE YCTPOWCTBA € NMOCOYEHO MO-ToNsIMO pas3-
ETOFIHVIe, TOBa ycrioBue TpsibBa Aa ce cnasu (owur.

e oA KyXHEHCKMSI acnupaTop He 6uBa Aa ce oc-
TaBs OTKPUT njiamMbK. [10 BpeMe Ha CHeMaHe Ha
CbAOBETE OT rasoBaTa ropesika nnaMbKbT TpsbBa
[la € HAaCTPOEH Ha MMHMMYM. BuHaru Tpsibea aa ce
npoBepu, Aaan NIaMbKbT HE U311M3a U3BBH AbHO-
TO Ha CbAa, Tbil KAaTO TOBa MPUUYMHSABA CEPUO3HM
3arybu Ha eHeprusa u onacHo KyMyJiMpaHe Ha To-
NaviHa.

e dcTmsiTa, NPUroTBAHM BbPXY MasHMHWU TpsabBa Aa
6baaT Noja HenpekbCcHAT HaA30p, TbW KaTo Haro-

elleHaTa Ma3HMHa MOXe NEeCHO Aa ce 3ananu.

e [lpean BCSIKO MOYUCTBaHE, CMsiHa Ha @unTbpa
WA NpoBeXAaHe Ha PEMOHTHU AeNHOCTU TpsbBa
la U3K/IoUMTE Lencena Ha ypeaa oT KOHTakKTa.

e OUNTLPBT CpeLly MasHUHU Ha KyXHEHCKUS acnu-
paTop TpsibBa Aa ce NoYMCTBa Hal-Masiko BEAHDBbXK
MeCceyYHO, Tbi KaTo HamnoeH C Ma3HWHa e NecHo3a-
nanauM.

e AKO B MNOMeLLEeHMETO, OCBEH acnupaTopa, ce Us-
nons3BaT APYyru ypeam, KOUTo He ce 3aXpaHBaT oOT
eNeKTPUYECTBO (HanNpuMep Neuku 3a TEeYHU ro-
puBa, pagvMaTtopu, BOAHW HarpeBaTenn), Tpsibsa
la oCUrypute CbOTBETHa BEHTUNauus Ha nome-
LieHMeTo (NpUTOK Ha Bb3AyX). be3sonacHaTta ekc-
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naoaTtauus e Bb3MOXHa, ako Npu eaHOBPEMEHHa-
Ta paboTa Ha acnupaTopa M usrapawmTte ypeam,
3aBMCMMUN OT Bb3ayXa B NOMELEHNETO, B MACTOTO
Ha MHCTa/IMPAHETO Ha Te3u ypeau CTOMHOCTTa Ha
nogHansaraHeto He Haasuwasa 0,004 munmnbapa
(ToBa ycnoBue He BaXKu, KOrato KyXHeHCKUST ac-
nmpaT())p ce u3nosi3Ba KaTto abcopbaTtop Ha MU-
PU3MK).

e AcnupaTopbT He 6muBa Aa ce M3non3ea KaTo noa-
NOpHA MNOBBLPXHOCT OT NMuaTta, Hammpalim ce B
KyXHSTa.

e AcnupaTopbT TpsAbBa Aa ce NoYncTBa YeCcTo KakKTo
OTBbH, Taka n oTBbTpe (MNMOHE BEAHBX MECE4-
HO cbC cna3BaHe Ha yKa3aHusTa, NOCOYEHU B Ha-
croduwaTta UHCTpyKums). Hecna3BaHeTo Ha npa-
BUJlIaTa 3@ NOYMCTBAHE Ha acnmpaTtopa 1 NoAMsiHa
Ha uUNTpuTe MOXe Aa AoBeae A0 OMNACHOCT OT
noxap. _

e B cnyyain Ha yBpexaaHe Ha 3axpaHBawma kaben
TpsbBa ga ro nogMeHuTe B creuuannsnpaH cep-
BU3.

e TpsabBa ga 6bae ocurypeHa Bb3MOXHOCT 3a U3-
KNtoUBaHe Ha ypeaa OT 3axpaHBallaTta Mpexa
ypes3 M3BaXJaHe Ha uwerncesa win U3KIYBaHe
Ha ABYNOJIIOCHUSA NMpeKbCcBad.

e ToBa obopyaBaHe He e rnpeagHa3HayYeHO 3a M3-
nosizaBaHe oT snua (BKAKUYNTENHO Aeua) C Hama-
neHn Gusnyeckn, CETUBHM UIN YMCTBEHU CNOCO6-
HOCTM uUnn nuua 6e3 onuT UM NMo3HaHUS, OCBEH
aKo Te ca nopj HabnaeHne nnm ca NHCTPYKTUpa-
HW OTHOCHO M3MNOSI3BAHETO Ha obopyaBaHETO OT
auuaTa, oTroBOpPHU 3a TaxHaTa 6e30rMacHoCT.

e TpsibBa Aa o6bpHeTe 0cob6eHO BHUMaHWe, ypeabT

ﬁa He ce noJsi3Ba oT geua 6e3 Haas3op.
poBepeTe, daZin NOoCOYEeHOTO BbpXy WHPOpMa-

LMOHHATa Tabena Ha ypefa HanpexeHue e B Cb-

OTBETCTBME C NMapaMeTpuTe Ha MecCTHaTa 3axpaH-

Ballla Mpexa. .

e [lpean MOHTaxa pa3BuUTE N M3MNpaBeTe 3axXpaH-
BalLMa kaber.

e [lo BpeMe Ha pa3onakoBaHe OMNaKoBbYHUTE MaTe-
pvanun (Topbn oT nonmneTuneH, CTMpornop u T.H.)
TpsibBa Aa ce AbpXaT ganed oT geua.
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NMpeaon BKAOYBaAHE Ha acnmMpaTopa KbM 3axXpaH-
BallaTa Mpexa BuHarm TpsibBa Aa nposepuTe,
Aann 3axpaHBawmaTt kaben e uMHCTanupad npa-
BUIHO U HE e cMaykaH oT acnupaTopa o Bpeme
Ha MOHTaXHUTe AenHOCTU. He BKoUBanTe ypeaa
KbM efnleKTpuyeckaTa Mpexa npeau 3asbpliBaHe
Ha MOHTaXa.
Non3saHeTo Ha acnupaTopa 6e3 MOHTMgaHVI any-
MUHUEBN DUITPU CPELLY MA3HUHU € 3abpaHeHo.
Ctporo e 3abpaHeHO NPpUroTBAHETO Ha ACTUSA Noj,
acnumpartopa C W3Mnon3BaHe Ha OTKPUT MJ1aMbK
&d))‘laMﬁl/IpaHe).

neasa CTPUKTHO Aa ce cnassaT u3gafeHuTe OT
MeCTHUTe BNacTu pasnopenbu, oTHacsAwM ce 3a
HeobxoAMMUTE 3a NpusiaraHe TexXHUYecKkn cpea-
CTBa W cpeacTtBa 3a 6e3onacHOCT B obnactra Ha
OTBEXAHETO Ha MU3ropenn rasose.
HenoCTtaTbyHOTO 3aTdAraHe Ha BUHTOBETE M 3aK-
penBaliuTe efileMeHTn B CbOTBETCTBME C HacCTo-
faulaTa MHCTPYKUKMA MOXe Aa AoBene A0 ONacHOCT
3a 34paBeTo U XUBOTA.
BucawmTte acnupaTtopu paboTAT caMo B peXxunM 3a
abco lvlf)aHe Ha MUPU3MMU
BHUMAHWE! HeuctanupaHeTto Ha 6onToBeTe WU
MeXaHM3MnTe 3a pUKCMpaHe B CbOTBECTBUE C Ha-
CTOAWNTE MHCTPYKLUMM MOXe fa foBene OO0 pu-
CKOBE OT eN1eKTPNYECKO eCTecTBO.
ToBa yCTpOMCTBO MOXe Aa Cce M3Mnosj3Ba OT Aeua
Ha Bb3pacT OT 8 roagMHu M No-rosieMu, oT nuua c
orpaHu4eHn puU3ndeckn, CeTUBHU NN YMCTBEHMU
CMOCOBHOCTN MU C NMnca Ha_onuT U MO3HaHUA,
aKo Te ca noa Haa3op uan ca 6uam NMHCTpyKTupa-
HW, KaK Aa U3non3eaT ypena rno 6esonaceH HaymH
M NO3HaBaT OMACHOCTUTE, CBbP3aHW C U3MOJI3Ba-
HeTo Ha_ypeana. [euata He 6vMBa Aa Ccu UrpasT C
ypepna. lNoynctBaHeTo U noAaapbXKaTa Ha ypeda
He buBa da ce u3BbpLWBA OT Aeua OCBEH, ako ca
HaBbpWMAM 8 FrOAMHN U Ca NMoA HaA30p Ha CbOT-
BETHO inue.




PASOINAKOBAHE

YCTpPOUCTBOTO € 3alMTEeHO OT NnoBpeaun
no BpeMe Ha TpaHcnopt. Cnea paso-
NaKoBaHE Ha yCTPOWUCTBOTO, MOJISA, He
3abpaBanTe Aa nNpeMaxHeTe Onako-
BbYHMTE MaTepuann Mo eKOJIOrMYHO
CcbobpaseH Ha4yuH.
Bcuukn maTtepuanum, n3non3BaHM 3a
onakoBaHe, ca 6e30MmacHu 3a OKOJIHa-
Ta cpena, 100% peunknupyemm u 3atoBa ca otbe-
NA3aHN CbC CbOTBETHUS CUMBOJI.
BHuMaHue! Mo BpemMe _Ha pa3onakoBaHe OMaKOBbY-
HUTe MaTepuanu (Topbu oT NoAMeTUnNeH, CTUponop u
T.H.) TpsibBa Aa ce AbpXKaT Aaned oT geua.

OBE3BPEXOAHE HA
U3HOCEHW YPEOU

ToBa YCTPOWCTBO_ € MapKumpaHo B

CbOTBETCTBME C EBEOI‘IEMCKaTa an-

pektuBa 2012/19/EC. Ta3u Mapku-
I

poBKa MNokKas3Ba, 4e ToBa obopya-
BaHe, cnen onpegeneH nepuoa Ha
non3BaHe, He MOXe [a ce U3XBbpns
3ae[HO C ApyruTte 6MTOBM OTNaabUM.
MoTpebutenaTr e AnbXeH ga ro npe-
Aajne TaM, KbAeTo ce cbbupaTt oTnagbUn OT eNekTpu-
YecKo N enekTpoHHo obopyaBaHe. CbhbupatenHure
NYHKTOBE, B TOBA YNC/I0 MECTHM MYHKTOBE 3a CbbU-
paHe, MarasuvHM UM OBLIMHCKN CTPYKTYpu Cb3aa-
BaT CUCTEMA, KOSTO NO3BOJIIBa nNpeaaBaHe Ha 060-
Ply,CI,BaHETO.
0AXO0AsLWOTO TPETUPaAHEe Ha OTnagbuUMTE OT enek-
TPUYECKO U eNneKTpoHHO obopyaBaHe nomara 3a m3-
6sareaHe Ha BpeAHW 3a YOBELWKOTO 34paBe M OKOs-
HaTa cpeja nocsaeanum, Npomn3Truyallm OT HaIMYNETOo
Ha OMacHM BelwlecTBa, KakTO M HeNpaBUIHO CbXpa-
HeHne n obpaboTka Ha TakoBa obopyaBaHe.
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OBCJ1Y)XBAHE

YnpasBneHue Ha abcopbaTtopa

MaHenbT 3a ynpaeBneHue Ha abcopbaTopa e npeacraBeH BbpXy dwur. 4,
HaMmMpa ce CbLO Taka M No-Jony:

0 1 2 3

&
VN A ‘//7\\‘ A Yy N
O oo 0 0 o

MaHenbT 3a ynpasneHue e obopyasaH ¢ 6yToHun (izostat).
3a ga skawouuTe abcopbaTtopa, TpsibBa Aa n3bepeTte egHa OT ONUCAHUTE
Nno-40Jly CKOPOCTM Ype3 HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUS BYTOH:

L |

1- Hali-HmncKa ckopocCT. Ta3m CKOPOCT Ce M3MoNa3Ba Npu Masko Konmye-
CTBO napa.

2- CpesHa ckopocT. Ta3m CKOpOCT Ce M3Mos3Ba npu cpegHa MHTEH3UB-
HOCT Ha napaTa, HanpuMep No BPeEMe Ha rOTBEHE Ha MHOro SiICTUS
HaBeaHDBX.

3- Han-Bucoka ckopocT. Ta3m CKOPOCT e npefHasHadyeHa 3a M3nona3BaHe
npwn Han-BMCOKa MHTEH3MBHOCT Ha napaTa - HanpuMmep No BpeMe Ha
MbpXEHE UIN NeYvYeHe Ha rpun.

0- N3kntouBa abcopbaTopa

ByTOHBT, O3HaueH kaTo ‘W' e npefHa3HayeH 3a BKIYBAHE WK U3KITIOY-
BaHe Ha ocseTneHuneTo. OceBeTneHmneTo B abcopbaTtopa dyHKUMOHMPA
He3aBMCMMO OT ABUraTens.




OBCJ1Y>XXBAHE

YnpasBneHue Ha abcopbaTtopa

MaHenbT 3a ynpaeBneHue Ha abcopbaTopa e npeacraBeH BbpXy dwur. 4,
HaMmMpa ce CbLO Taka M No-Jony:

Essz@)@ @ C O 103

MaHenbT 3a ynpaBneHne e 06opyaBaH C ABa Mb3rava:

Mnb3raybT, O3HAYEH KaTo @, € npeAHasHa4yeH 3a NpoMsiHa Ha HMBOTO

Ha MOWHOCTTa Ha ABuraTtensa Ha abcopbaTopa:

1- Han-Hncka ckopocT. Tasu CKOPOCT Ce M3MNon3Ba Npu Masko Kosmye-
CTBO napa.

2- CpegHa ckopocT. Ta3u CKOpOCT Ce M3Mosi3Ba Npu cpegHa MHTEH3UB-
HOCT Ha napaTa, HanpuMep No BpeMe Ha roTBEHEe Ha MHOro SiICTUS
HaBeAHBbX.

3- Halt-Buncoka ckopocT. Ta3m CKOpPOCT e NpeAHa3Ha4vYeHa 3a M3Mnoa3BaHe
npu Ha-BMCOKA MHTEH3MBHOCT Ha NapaTa - HanpuMmep No BpeMe Ha
MbpPXEHE UM MeYyeHe Ha rpu.

O- lMocTaBeTe nNab3raya B ToBa MoNnoXXeHne, 3a Aa BKIKYNTE ABUTraTENSA
Ha abcopbaTopa

Mnb3raybT, 03HAYEH KATo , e npegHa3sHayeH 3a BKA4YBaHe (nNo3nuuns
1) nnun nsknousaHe (nosumumsa 0) Ha oceeTsieHMeTo. OCBET/IEHMETO B
abcopbaTopa pyHKUMOHMPaA HE3ABUCMMO OT ABUratensa Ha abcopbaTtopa.




Apyrn BaxxHn nHpopmaumm 3a ob6cnyrkBaHeTo Ha abcopbartopa

PaboTta kaTto abcopbatop: Mpu Tasm onums GUNTPUPAHUAT Bb3AYX Ce
Bpblla 06paTHO B MOMELIEHMETO MOCPEACTBOM MNpeaBUAEHUTE 3a TOBa
oTBopu. Mpu TO3M pexnm Ha paboTa TpsibBa Aa MOHTMpATe BbrieH du-
Tbp W Ce npenopbyBa MOHTMPAHE Ha HanpaB/isiBall NOTOKa Ha Bb3AyXa
efieMeHT (J0CTbMNeH B 3aBUCUMOCT OT MOJena, CpeLla ce rnaBHo B abcop-
6aTopuTe OT KOMUHEH TuN).

PaboTa kato acnupaTtop: B pexuM 3a oTBexAaHe Ha Bb3AyXa acnupaTo-
pbT OTBEXAA Bb3AyxXa HaBbH Mpe3 crneunaseH KaHan. MNpu To3n pexnm
Ha paboTa TpsibBa Aa OTCTpaHUTE €BEeHTyasHUs BbrieH Guntbp. Acnn-
paTopbT € NpUChbeAMHEH KbM OTBEXAalMS Bb34yXa OTBOP C NoMoLlTa Ha
TBbpAa WM enactuyHa Tpbba ¢ anametbvp 150MM mnm 120MM 1 CbOTBET-
HU ckobu 3a Te3n TpbbUu, KouTo TpsibBa Aa ce 3aKynsaT B Mara3mvHuTe 3a
WHCTanaumoHHN matepmanu. CBbp3BaHeTO Ha acnupaTopa KbM OTBOpa
TpsibBa Aa 6bae M3BbPLUEHO OT KBanudbuumnmpaH MHCTanaTop.

CKOpOCT Ha BeHTWMNaTopa Hai-HuckaTa M cpeaHaTa CKOPOCT Ce M3Mos3-
BaT NPV HOpPMAsIHN YC/IOBUS U Masika MHTEH3MBHOCT Ha napaTa. Hain-Bu-
cokaTa CKOPOCT Aa Ce M3Mon3Ba CaMo MNpu BMCOKA MHTEH3UBHOCT Ha na-
paTa B KyXHSiITa, HANpuUMep Npu MbpXXeHe UK NevyeHe Ha ckapa.

3abenexka (oTHaca ce camMo 3a yHuBepcanHuTe abcopbaTopum): KoH-
CTPYKUMSITa Ha yHUBepcanHuTe abcopbaTopu M3MCKBaA pbyHa CMsHa Ha
pexuMma Ha paboTa Ha ypeaa. HauMHbT Ha CMsiHa Ha peXxuMma e nokasaH

BbpXy durypa 8.

3abenexka (oTHacs ce caMo 3a BrpageHu B Mebenn n TeneckonuyHu
acnupaTtopu): B cnyyai Ha acnupaTopuTe 3a Brpa)kaaHe B KYXHEHCKM
wKad 1 TeNeckonMYHMTE acnmpaTopu, Kouto paboTaT B pexum abcopba-
TOp, TpsibBa Ae ce MHCTanupa Tpbba, oTBeXaala Bb3ayxa. BropmsaT kpan
Ha TpbbaTa TpsbBa Aa HacoumMTe KbM MOMeELLEeHNETO, Npe3 Hes we 6bae
oTBeXAaH MUNTPUPaAHNSA Bb3AYX.

3abenexka: Bucsawmrte acnmpatopy paboTaT camo B pexuM abcopbaTtop.




NMOYNCTBAHE U NOAAPDBIKKA

MoaapbIkka

PepoBHaTa noaapbXKa M MOYMCTBaHe Ha ypeda e ocurypsat gobpa um

6e3aBapuiiHa paboTa Ha acnupaTopa M LWe yab/kaT HeroBms ekcrnsioaTa-

LMOHEH XMBOT. Tpsabea Aa ce 06bpHe 0CO6EHO BHMMaHWE MOYUCTBAHETO

N CMsAHaTa Ha GUATbpa 3a MAa3HMHU N BbreHUs GUNTbp Aa Ce U3NbJHSABA

Cbr1lacHO NpenopbLKUTE Ha NpoM3BOAUTENS.

e [la He ce n3non3BaT OBJIAXXHEHW Kbpnn uUan rbum, HATO BogHA CTPyS.

e [la He ce M3MoA3BaT pa3TBOPUTENM, HUTO anKoXOoJ1, Tb KaTo MoraT Aa
NPUYMHAT MaTUPaHe Ha NakMpaHUTe NOBbPXHOCTU.

e [le He ce M3non3BaT passkaallm BelecTBa, 0CO6eHOo 3a NoYncTBaHe
Ha MOBBLPXHOCTU, N3paboTeHM OT HepbXaaeMa CToMaHa.

e [la He ce u3nos3Ba TBbpAA, Apackalla Kbpna

e [IpenopbyBa Cce M3MN0SI3BAHETO Ha B/laXHa Kbpra v HeyTpasHW MUeLLn
npenapartu.

3abenexka: Cnea HAKONKOKPATHO MUEHe B CbAOMMUSANHA MallMHa LUBETbT

Ha anyMnHmneBus GUATbP MOXe Aa ce NpoMeHu. lNpoMsHaTa Ha uBeTa He

O3Ha4yaBa HECbLOTBETCTBME U He e HeobxoaMMa cMsiHa Ha dunTbpa.

OUNTHP 3a MasHUHU

OuNTbp 3@ MasHMHK TpsAbBa Aa ce MOYMCTBA eXeMeceyHO Npu HopMasHa
paboTa Ha acnupaTtopa. [la ce MMe B CbAOMUSASIHA MalUMHA MW PbYHO C
N3MNon3BaHe Ha HearpecMBeH MUeLL npenapaT WK TeYEH canyH.
JeMOHTaxbT Ha GUATLP 3@ Ma3HMHM e NMokKasaH BbpXxy ¢gurypa 5.

B HsKOM OT MogenuTe e U3Non3BaH akpuneH duntbp. TpsbBa Aa ce cme-
HsiIBa NMOHEe BEAHDBX Ha 2 MeceLla MM Nno-4ecTo B C/lyval Ha U3KIKYUTESN-
HO MHTEH3MBHO M3MOA3BaHe.

Bbrnen cdountop

BbrneHusatT ounTbp ce n3nonsea caMo Tora.Ba, KoOraTo acnupaTopbT He e
npucbeAnHEH KbM BEHTUNAUWOHEH KaHan. @uATbpbT C aKTUBEH BbI/EH
MMa CnocobHOCT Aa norablia MUPU3MUTE, AOKATO Cce HacuTh. He e noa-
XOAS5L, 32 MUEHe, HUTO 3a pereHepupaHe u TpsbBa Aa ce CMeHsBa MNoHe
BeAHBbX Ha 3-4 MeceLa WM No-4ecTo B Cly4an Ha U3KTKOYUTENTHO UHTEH-
3UBHO M3MN0ON3BaHe.

JeMOoHTaxbT Ha BbriieHUs GuaTbp e nokasaH BbpXxy durypa 6.

OcBeTneHue

TpsbBa ga v3non3BaTe KpPYLWKW / XanoreHHu namnu / AMoAHM Moaynu
CbC CblUUTE NapaMeTpu, KakTo pabpMyHO MOHTUpPaHUTe B ypeaa. Haum-
HBT Ha CMSIH@ Ha OCBETUTENIHUTE Tefna e nokasaH Bbpxy durypa 7. AKo
B HacTosLWaTa MHCTPYKLUMS Ta3m purypa He e nokasaHa, TOBa O3Ha4yaBa,
ye OCBET/IEHMETO MOXe Aa 6bae NoAMEHEHO CaMO OT OTOPM3MPaH CEPBU3.
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FrAPAHUMUA, CNIEQ
NMPOOAXBEHO OBCJ1Y)XBAHE

Fapanuymsa

[apaHUMOHHa nNoaApbXKa criopej rapaHuMoHHarTa kapta. [poussoguTte-
NAT He oTroBaps 3a NoBpeau M KakBUTO M Aa buno LWeTn, HacTbnuau B
pe3ynTaT OT HENPABUIHOTO M3MNOM3BaHe Ha ypeaa.

CepBus

e T[lponsBoanTenaT Ha_obopyaBaHETO MpernopbyBa BCUUKU PEMOHTU WU
OEMNHOCTM NO HACTpoliKa Aa ce n3sbpliBaT oT PabpuyHus Cepus nnm
o1 QTropusnpaH Cepsus Ha lNponssogutens. C ornea Ha 6e3onacHoCT
He bvBa Aa peMoHTMpaTe ypeaa CaMOCTOSTESTHO.

e PeMOHTM, N3MNbJIHEHW OT HEKBaNUdMUMpaHn nnuua, MoraT Aa npeacra-
BNSIBaT CepMO3Ha ONACHOCT 3a NoTpebuTensa Ha ypeaa.

e  MuWHMManNHUAT CpOK Ha BaJIMAHOCT Ha rapaHuudTa Ha ypepa, npe-
JOCTaBeHa OT Npou3BOAUTENS, BHOCUTENSA WAM YNbJAHOMOLLEHMUS
npeacTaBuTen e nocoYeH B rapaHUMOHHATa KapTa.

e YpenbT rybu cBosiTa rapaHums B Clydanl Ha U3BbPLUEHU CaMOCTOS-
TENHW aganTaumu, MoanduUKaunm, HapyweHns Ha naomMbute mnm Ha
Apyrmn obesonacutenHu CpeactBa Ha CbOPBXEHMETO UM Ha HErosu
YaCTW U Ha ApPYrv CBOEBOJIHO BbBEAEHU NPOMEHU B CbOPBHXXEHMUETO,
KOMTO Ca B HECbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMATA 3@ 06CnyKBaHe.

3asiBKa 3a PEMOHT U MomoL B cnyanl Ha noBpeaa

AKO ypeabT M3MCKBa PEMOHT, TpsibBa Aa ce CBbpXeTe CbC cepBus. Aa-
peCcHuUTe AaHHM Ha CepBM3a, KakKTo W TesleOHHMAT HOMEp 3a KOHTaKT ca
NOCQYEHW B rapaHUMOHHAaTa KapTa. peaun Aa ce CBbpXXeTe CbC CEPBM3a,
TpsAbBa Aa NpUroTBUTE CEPUNHUA HOMEP Ha ypeaa, NOCOYeH BbpXY WH-
dopmaumoHHaTa Tabenka. 3a Bawe ynobCcTBO MOXeTe Aa ro 3anuvuiere
no-gony:

Adexknapauusa Ha npoussoauTens

Mpon3BOAUTENAT AEKNapupa, Ye NPOAYKTLT OTrOBaps Ha CbLUECTBEHWUTE WU3M-
CKBaHWSl Ha eBpOMNenckuTe AMPEKTUBUN, N36poeHn No-Aony:

AOvpektnBa 2014 /35/EO 3a HUCKO HanpexeHue

OvpekTtuBa 2014/30/EO 3a enekTpoMarHeTMu4Ha komMnaTmbuaHocTt
OvpektnBa 2009/125/EO

AvnpekTnBa RoHS 2011/65/EO

M nopagun ToBa NpoAyKTbT € MapKupaH C C € n My € nsgaaeHa AeKnapauunsa 3a
CbOTBETCTBME Ha Pa3noJioXXeHne Ha Haa30pHUTE OpraHn Ha nasapa.
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YBarkaemblu
KAUEeHT

C cerogHsLWHero AHA exxeAHeBHble 06A3aHHOCTH
cTaHyT 6onee nerkumm, yem Korga-nnbo. Yctponcteo
ssMamsa 51 coyeTaHMe UCKNIOUUTENBHON NIETKOCTM B
MCNONb30BaHMWN N OTAMYHOM 3dpdeKTMBHOCTU. [ocne
MPOYTEHNA NHCTPYKLMK 0B6CNYKMBaHNE He byaeT

npobnemoi.

O6opyaoBaHue, BbinNyLieHHOE € 3aBoaa, 6b110 Twa-
Te/NbHO NPOBEPEHO Nepes, yNakoBKOM C TOYKN 3peHus
6e30nacHOCTM U GYHKLUMOHAIbHOCTU Ha KOHTPO/1b-
HO-MCNbITaTeNbHbIX CTEHAAX.

MpocMm BHMMATENbHO NPOYUTATb MHCTPYKLMIO NO
3KcnayaTaumm nepeq 3anyckom yctpoiictea. Cobnto-
OEHWE U3N0XKEHHbIX B HEM YKa3aHWUI 3aWmTuT Bac ot
HenpaBUAbHOM 3KCNyaTauum. XpaHUTE MHCTPYKLMIO
B AOCTYMHOM MecTe, YTobbl B C/ly4ae HeobXxoaMMOCTH
OHa Bcerga bblna noa, pyKow.

Ctporo cobntogainTe MHCTPYKLUIO NO IKCNlyaTauum ¢
LeNblo NpeAoTBPALLEHUIO HECHACTHbIX C/lyYaeB.

C yBaxkeHnem

Haushaltsgerate




YKA3AHUA MO
TEXHUKEBE3ONACHOCTHU

[Mpexae 4yeM MoNb30BaTbCH BbITAXKOW, BHUMA-
TENIbHO MNPOYUTANTE HACTOSALLYHO MHCTPYKUMUIO MO
3KCnayaTaumm

NMpnbop npeaHasHayeH MUCKAYUTENbHO AN A0-

MallHEero NoJsib30BaHUA. .

Mpon3BoanTeNnb OCTaBsieT 3a cobon nNpaBo BHO-

CUTb B KOHCTPYKUMIO U3OENNS U3MEHEHUS, He

BAMSOWME Ha ero @yHKLUNOHUPOBaHMKE.

NMpon3BoanuTeNb He HeceT OTBEeTCTBEHHOCTb 3a

BO3MOXHbIE MOBPEXAEHWUs, BO3[OPaHUA WU MNO-

>Xap, Bbl3BaHHbIE HEMpaBWIbHOM SKCMyaTaumen

npmégpa B pe3ysbTaTe HecobtoAeHNs PEKOMEH-
auMi HACTOSALWEN MHCTPYKLUUUN.

YXOHHAs BbITAXKA CNYXWUT 4718 YCTPAHEHUS KYy-
XOHHbIX 3anaxoB U UcrnapeHumn. 3anpewaeTcs nc-
Mosb30BaThb A1 UHbIX LENen.

BoITSXXKY, paboTarlolwyo B pexume oTBoAa, He-

06Xxo0AMMO MOAKNUUTL K COOTBETCTBYHLLEMY

BEHTUNSALUMOHHOMY KaHany (3anpewaeTtcs noa-

COeANHATb K 3KCnyaTUpyeMbIM BO34YX0BOAAM,

AbIMOX0A4aM WU BEHTUNALMOHHbBIM LWIAXTaM, K KO-

TOpbIM NOACOEANHEHbI YCTPOUCTBA ropeHuns). Ansa

BbITSIXKKM HeobxoamMa yCTaHOBKa BO34yXoBoAa C

OTTOKOM BO34yXa Ha(By)Kﬁ/' AnnHa BOo34yxoBoaa

(yawe Bcero Tpyba 120 MM unn 150 mMM) He

AoMmkHa 6bITb 6onbwe 4-5 M. Bo3ayxoBoa Takxke

TpebyeTcsa npu Teneckonnyecknx u MebenbHbIX

BbITS)XXKAX B peXMMe MornoweHus.

o [1nsa BbITSKKM, paboTalollen B pexmnme nornowe-
HUSA, HeobXoAMMO YCTAaHOBUTb PULTP C aKTUBU-
pOBaHHbIM yrnem. B 3ToM cnyyae HeT Heobxo-
ANMOCTU YCTaHaB/MBaATb BO34YyX0BOA4 C OTTOKOM
BO34yXa HapyXy, HO peKOMeHAYyeTCs MOHTaX
perynsaropa OoTTokKa Bo3yxa (TOSIbKO MPOTOYHbIE
BbITSI)KKWN).

e BbITs)kKka 06opyaoBaHa HE3aBUCUMbIM OCBELLEHU-

€M N BbITSXXHbIM BEHTUIATOPOM C BO3MOYKHOCTbIO

Bbl6bOpa 04HOW N3 HECKONIbKNX CKOpOCTEN paboThbl

BEHTUMATOpPA.
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e B 3aBMCMMOCTW OT BEPCUU YCTPOMUCTBA, BbITAXKKA
npegHasHayeHa An8 CTauMOHApHOro MOHTa)a K
BEPTUKANbHOMW CTEHE HaA ra3oBOW WU 3MEKTPU-
4yeckon nAMTon (MpPOTOYHbLIE U YHUBEpPCAsbHblE
BbITSXKKMW); K NOTOJIKY Haj ra3oBon WY 3/1eKTpU-
YeCKOM MJINTON (OCTPOBHbIE BbLITAXKW); B WKad
Ha BepTMKasIbHOW CTeHe Haj ra3oBOn UNW 3neK-
TPUYECKOn NANToN (Teneckonnyeckmne unm BCcTpa-
nBaeMble B WKadg). lepeg MOHTaXXoM HeobxoaANMO
y6eanTbCsa BbIAEPXKUT NN CTeHa / NOTOJSIOK Npwu-
obpeTeHHY0 BaMn BbITAXKY. HekoTopble Mmoaenu
BbITS)XXEK OYEHb TSXEsble. .

e BbIiCOT@ MOHTa»xa yCTpPOMCTBA HaZ 3N1EKTPUYECKOMN
NJINTOW yKasaHa B racnopTte_npoAayKTra (TexHu-
yeckas cneumdunkaumsa ycrtpouctsa). Ecnn B nH-
CTPYKUMM NO YCTAaHOBKE ra3oBbliX NpMbopoB yKa-
3aHO 6o0Nbllee paccTosiHMe, 3TO0 HeobxoanMo

yectb (Puc. 1). .

e [loA KYXOHHOM BbITSXXKOW 3arnpeliaeTca OoCTaB-

NATb OTKPbITbIN OFOHb BO BPEMSI CHATUS KACTPHOJN

C MNNUTbl, HYXHO OTPEerynposaTb MUHUMaJIbHOE

nnams. OTperynupyiite nnams TakuMm obpasoM,

4yTOObl OHO HW B KOEeM crlyyae He BbIXoAu10 3a
npeaenbl NOCyAbl, MOCKO/bKY 3TO MPUBOAUT K He-

XenaTesibHOM noTepe 3HEeprmm M OrnacHOM KOH-

HeHTpaLI,MVI Tenna.
pun npurotosneHun 6n04 C¢ 60NbWIKMM KONnye-

CTBOM XWpa WUIN Macna Henb3s OCTaBnATb MIUTY

6e3 npucmoTpa. lNeperpetoe Macno UIn Xump Mo-

XXET CaMOBOCN/IaMEeHNTbLCA N NPUBECTU K BO3ropa-

HUIO BbITSKKMU. . .

e Kaxzabln pa3 nepen 4YMCTKOW, 3aMeHOM uabTpa
WM PEMOHTOM OTCOEAMHUTb BbITAXKY OT MUCTOY-
HWUKa NUTaHUS. . .

e XXupoynasnuawwmm puibTp AN KyXOHHOW Bbl-
TAXKW YNCTUTb He pexe, yeM 1 pa3 B Mecsy, no-
CKOJIbKY HacCbIWEHHbIN XXUPOM (PUNbTP CTAHOBUT-
CS JIerko BOCn/jiaMeHseMbIM.

e Ecnn B noMeweHnn, B KOTOPOM YCTaHOBJIEHA Bbl-
TAXKa, npeanonaraeTcsa 3KCrayatauus gpyrux
He3neKkTpnyecknx npnbopos (Hanp. neyen, KoOT-
nos, paboTarLwmnx Ha XNAKOM Tonyuee, 6omnnepos
MM NPOTOYHbIX BOoAOHArpesaTesien), Heobxoau-
MO obecneunTb AOCTATOYHYH BeHTUnsauuio (no-
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Aady Bo3ayxa), be3onacHasa akcnsiyataumsa npu
OAHOBPEMEHHOW paboTe BbITAXKW U 3aBUCUMBbIX
OT KOMHATHOro BO34yXa YCTPOMUCTB rOpeHns B Me-
CTe YCTAaHOBKW 3TUX YCTPOMUCTB BO3MOXHa TOJIbKO
B TOM CJlyyae, eC/iun paspsiXeHue He npesblwa-
et 0,004 mbap (aaHHOe ycnoBue He 065a3bIBaET B
cny4dae, eC/im KyXOHHas BbITSXXKa UCNOJIb3YyEeTCs B
pexmnMe peunpKynsaumMm B KayecTse nornotmrens
3anaxos).

e 3anpellaeTcs onMpaTbCs Ha KYXOHHYH BbITSXKY
JTOKTSIMMU.

e BbITSXKY cnegyeT 4acTO YMCTUTb KaK CHapyXW,
Tak n BHyTpu (HE PEXXKE PA3A B MECAL, c cobnto-
AEeHVEM yKa3aHWN, KacawLnXca KoHcepBauuu,
KOTOpble MpeAcCTaB/fieHbl B HACTOSWEN UHCTPYK-
unn). HecobnogeHne NpuUHUMNOB, KacaroWwMXcH
OUYUCTKWN BbITSAXKU U 3aMeHbl (UILTPOB, MOXET
CTaTb NPUYNHON BO3HMKHOBEHWUSA OMACHOCTWU MO-
Xapa.

e B cnydae noBpexaeHus 31eKTpUYecKoro rnposo-
Aa ero 3aMeHy creayeT npov3BoAUTb TONbKO B
crneunanm3npoBaHHOM PEMOHTHOM MAacTEpPCKOMN.

e Heobxoanmo obecrneynTb BO3MOXHOCTb OTCOEAU-
HeHusa npmbopa oT NuUTarwWwen CceTrn Npu NoMoLLmn
ABYXMOJIIOCHOIO BbIKAKOYaTENS WM BbITArMBas
3/1EKTPOMNPOBO U3 PO3ETKMU.

e He paspellanTe nosib3oBaTbCs NpuUbOPOM AeTaM
M NMuaM C OrpaHMYeHHbIMU DU3NYECKUMU, Ma-
HyasibHbIMU N YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTSMU, He
MMEILLMM ONbliTa U YMEHUA, pa3Be 4YTQO noj Haa-
30pOM WM A0 Tex Mop, NokKa OHW He ByayT oby-
YeHbl U 0O3HAKOMJIEHbI C MHCTPYKLUMEN MO 3KCMy-
aTtaumm npmbopa.

e HyXHO 0bpaTtuTb ocoboe BHMMaHME Ha TO, YTOObI
AeTU He CMOrnnM BOCMNOJIb30BaTbCA YCTPOWUCTBOM,
Koraa oCcTaHyTcsa 6e3 poanTenbCcKkoro Haasopa.

e YbeauTtecb, YTO Hanpsi>KeHne B CeTU COOTBETCTBY-
€T Hanps>XeHuto, YyKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOM LLUNT-
K& KYXOHHOM BbITSXKMW.

e [lepen yCTaHOBKOWM BbITAXKM HEO6XOANMMO pa3Mo-
TaTb U BbINPSMUTb LIHYP 3/1EKTPMUYECKOro nuta-
HUS.

e YnakoBOYHble MaTepuanbl (MOAUSTUIIEHOBbLIE Na-
KeTbl, MEHOMONNCTUPON U T.A4.) Heo6X0AMMO Xpa-
HUTb BAANN OT AETEWn.
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e [lepea NOAK/IIOYEHUEM BbITAXKM K CETEBOMY MU-
TaHUIO CcneayeT BCero NpoBepATh, NPaBUNIbHO /U
yCTaHoBNeH Kabenb NuTaHusa m HE npuaasneH nu
OH BbITSDKKOMW B X0[le MOHTaXHbIX paboT. He noa-
KNto4YanTe yCTPOUCTBO K 3/IEKTPOCETU A0 3aBep-
LIEHNS YCTAHOBKMN. .

e 3anpelaeTcsd Nosb30BaTbCS BbITAXKON 6e3 ycTa-

HOBJIEHHbIX aJIlOMUHUEBBLIX XWPOYJlaBANBaAKOLWNX

ccbmanpOB.

TPOro 3anpeLaeTca rotToBuUTb 6711043 NOA BbITAX-
KOW C UCMOJSIb30BaHMEM OTKPbITOro orHsa (pnam-
bupoBaHus).

e B obnactn npuMeHeHUs HeobXOAMMbIX TEXHUYe-
CKMX CpPeAcTB 1 cpeacTts 6e30nacHOCTU 415 OTBO-
Aa 0TpaboTaHHOro ra3a Hy>Ho CTporo cobntoaaTtb
MOJSIOXEHUSA, BblAAHHbIE KOMMNETEHTHLIMU MECTHbI-
MU OpraHamu.

e He A0 KOHUA 3aTAHYTble BUHTbl N KPEne)Hble
3/IEMEHTbI, KaK 3TO YKa3aHO B HacToAWeN WH-
CTPYKUWMWN, MOTYyT CO3[4aTb OMACHOCTb AJIA XXU3HU
W 310pOBbA. .

e [loABECHbIe BbITAXKU AEUCTBYIOT TOJIbKO B PEXU-
M€ norjoweHnsa 3anaxos.

e BHMUMAHUE! HeycTtaHOBKa@ COOTBETCTBYHOLMNX
BMHTOB M NpucrnocobsieHnn ansa puUKCMpoBaHUS
B COOTBETCTBUW C STUMU UHCTPYKLMAMU MOXET
NMPUBECTU K PUCKaM 31EKTPUYECKOro MPOUCXOXK-

EHUs,

e YCTPOMCTBO MOXET MCMNOJ1b30BaTbCA AETbMU B BO3-
pacte He MoJioXe 8 neT, nMuaMun, CTpajarowmmm
PU3NYECKUMU, NCUXNYECKNMN NN CEHCOPHbLIMU
pPacCcTpouCcTBaMmn, a Takxe nNMuamm, He UMEILLIN-
MW OrblTa MUCMOSb30BaHUA WM HE3HAKOMbIMU C
yCTPOWUCTBOM noA HabnoaeHneM unuv nocsne rnony-
YeHUA UMN MHCTPYKLUMI No 6e3onacHoW 3Kcnaya-
Taunm yYCTPOUCTBA U NX O3HAKOMJIEHUSA C PUCKaAMMU,
COMNyTCTBYHOWMMNU UCNOJSIb3OBAHUIO YCTPOWUCTBA.
He no3sonaute_ AeTaM wUrpatb C YCTPOUCTBOM.
Ynctka un TexobcnyxumBaHme yCTpOMUCTBA MOTyT
nopy4yaTtbca AeTdaM B Bo3pacTe 8 fieT U cTaple u
noA HabnoaeHMeM KOMMNETEHTHOro numua.
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PACIMAKOBKA

Ha Bpems TpaHcnopTta npubop ynakoBaH
N npegoxpaHseTca Takum obpa3oM, 4TOoObI
ns3bexaTb ero nospexaeHusa. [locne pac-
NakoBKKM NPoOCKMM obpawaTtbCd C YNaKkoBOY-
HbIMM MaTepuanamm TakuMm obpasom, 4Tobbl
OHM He yrpoXkasin OKpy>atLen cpeae.
Bce ynakoBO4YHble MaTepuasnbl SABMAAKTCHA
HeOoMacHbIMU A1 OKpYy>Katowen cpebl, Nosn-
HocTbto (Ha 100%) rogsaTcs A BTOPUYHOINO UCMOSIb30BaHUS
N MapKMpPYKOTCA COOTBETCTBYIOLWMM CMMBOJIOM.
BHuMaHMe! YnakoBouYHblie MaTepuanbl (NOAMITUIEHOBbIE Ma-
KeTbl, MeHONONNCTUPON U T.A4.) HEO6XO0ANMO XpaHWUTb BAAU
OT AeTeMn.

YTUIN3AUNA N3SHOLWUEHHO-
ro oboPyaAOBAHUA

[JaHHbIn Npnbop MapKMpyeTcss CUMMBOJSIOM Mepe-
YEPKHYTOro MYCOPHOro KOHTEMHEepa B COOTBET-
ctBun ¢ EBponenckon ampektunson 2012/19/EC.
Takas MapkupoBka coobuiaeT, 4yTO Bblweallne
n3 cTtposs npubopbl, MapKMpOBaHHbIE 3TUM CUM-
BOJZIOM, Henb3s BblbpacbiBaTb BMeCTe C 6bITOBbIM
I VYcopoM.
Monb3oBaTtenn o06s3aHbl NepeaaBaTb HeENpuUroa-
Hble NpMbopbl B cneymanmanpoBaHHbie opraHM3aunmn, 3aHu-
MaloLwmecs yTunmnsaymen snekTponpnbopos n 3/1eKTPOHHOIo
obopyaoBaHuns. MecCTHble NYHKTbl NMpUEMA HEHYXHbIX U He-
NPUroAHbIX 3NeKTponpmbopoB, Mara3nHbl U rMUHHbIE Opra-
HM3aumm obpasyoT CUCTEMY, MO3BOSIOWYO YTUIN3NPOBATb
TaKoro poga oTxoAabl.
MpaBunbHOe obpalleHne C HenpuroAHbIMKU 31eKTponpmbo-
paMn N 31eKTPOHHbLIM 06opyaoBaHMEM MO3BONSET UlbexaTb
BpeAHbIX NOCNeACTBMI AN OKpYyXatowen cpeabl U 340pOBbS
noaen, CBsA3aHHbIX C cogepXXaHUeM B HMX OMNacHbIX BewecTB
N HeHaanexawmMm XpaHeHneMm n nepepaboTkon Takoro poaa
n3nennn.

*



OKCINIYATAUUA

YnpaBneHue BbITAXXKOU

MaHenb ynpaB/ieHUs BbITSXXKW NpeAcTaBfeHa Ha puUcyHke 4, Ans Hamno-
MUHAHUS OHa TAKXe HaxoAMUTCS HUXE:

0 1 2 3

/R 7 /R

Q VN VN ) N\ ) \ )
Y 9 9 9 @
MaHenb ynpasBneHus oCHalleHa kKHonkamu (isostat).

NS BKAKOYEHUS BbITSXKN Bbl6€pVITe OAUNH N3 HMXE OMMNCaHHbIX CKO-
POCTHbIX pEXMMOB NYTEM HaXXaTh4 COOTBeTCTBYIOLI.l,eVI KHOMKW:

1- MMHMManbHasa cKOpoCTb. Mcmonb3ynTe 3Ty CKOPOCTb NPU HE OYEHDb
6onbLWoM KonmyecTse napa.

2- CpegHsia ckopocTb. Micnonb3yiiTe 3Ty CKOPOCTb NpWU CpeaHeM Koaunde-
CTBe napa, Hanpumep, Npu NpUroToBAEHNN HEeCKOAbKNX 6104 04HO-
BpPEMEHHO.

3- MakcuManbHasi CKOpPOCTb. Mcnonb3yiTe 3Ty CKOPOCTb MpU MaKCu-
MasibHOM KONM4YecTBe napa, HanpuMmep, BO BpeMs XapKu WA Npuro-
TOBJIEHNA Ha FrpuUne.

0- BbIKtOUEHME BbITAXKM

KHonka, 0603HayYeHHas CMMBOMOM W npeaHasHauyeHa AN8 BKIIIOYEHUS
WM OTK/IOYEeHUS ocBelleHns. OcBelleHne B BbITSXKe paboTaeT He3aBu-
CMMO OT CKOPOCTHOIO pexmMma.




SDKCMNMNYATALUMUA

YnpaBneHue BbITAXXKOU

MaHenb ynpaB/ieHUs BbITSXXKW NpeAcTaBfeHa Ha puUcyHke 4, Ans Hamno-
MUHAHUS OHa TAKXe HaxoAMUTCS HUXE:

Essz@)@ @ C O 103

MaHenb yrnpaBeHNA OCHalWleHa ABYMA MON3YHKAMWU!

Mon3yHok, 0603HaYEHHbIN @ WMCMNONb3YyeTCs AN U3MEHEHUS YPOBHS

MOLLHOCTW ABUraTens BbITAXKU:

1- MMHMUManbHas ckopocTb. cnonb3ynTe 3Ty CKOPOCTb NMPU HE O4YeHb
6onblLIOM KONMYECTBE napa.

2- CpegHssa ckopocTb. Icnonb3ynTe 3Ty CKOPOCTb NpWU CpeaHEM Koaunde-
CTBe napa, Hanpumep, Npu NpUroToBAEHNN HECKONbKUX 61104 OAHO-
BpPEMEHHO.

3- MakcuManbHas CKOpOCTb. Mcrnonb3ynTe 3Ty CKOPOCTb MpU MaKCu-
MasibHOM KOJIMYeCTBe napa, Harnpumep, BO BPEMS XapKu U Npuro-
TOBJIEHUS Ha rpune.

0- YcTtaHoBMTE NOM3YHOK B 3TOM MOSIOXEHUWN, YTOObI OTK/IOUYNTL ABUra-
Tesb BbITSXKN

Mon3syHok, 0603HAYEHHbIN MCNOSb3YyeTCHa AN BKAYeHns (noso-
XXeHue 1) nnm BoikaoueHus (nonoxeHune 0) oceeweHmns. OcBelleHme B
BbITs)KKe paboTaeT He3aBMCKMMO OT ABUraTens




Mpouas BakxHass nHdopmMmayusa o0 paboTe BbITAXKKU

PaboTta B kauectBe dwunbTpa-nornotutens: B aTom BapuaHTe paboTbl
OTPUIbTPOBaHHbLIN BO3A4yX BO3BpawaeTcs obpaTHO B MoMelleHne ye-
pe3 NpucnocobneHHble 455 3TOro oTBepcTus. nsa paboTbl 3TOM pexuMe
AonkeH 6bITb YCTaHOBMIEH YrO/bHbIA (OUABTP, @ TakXe peKoMeHAyeTCs
YCTaHOBUTb BbIMYCKHOW BO34yxX0BOA (AOCTYMHOCTb 3aBUCUT OT MOAenu,
BCTPEYAETCH, rMaBHbIM 06pa3oM, B BbITSXKHbIX LKadax).

PaboTa B pexunMme oTBoAa BO3AyXa: B 3TOM pexumMme KyxoHHas BbITSXKA
BblbpacbiBaeT 3arpsA3HEeHHbIN KYXOHHbIA BO34YX U3 MOMELLEHNA HapYXy
npu rnocpeacTse creuuasnbHOro so3ayxosofa. B 3Tom cnydae cnepyet
M3BfieYb YrofibHbll OUABTP U3 BbITAXKU. BbITS)KKa noacoeamHsieTcs K
OTBEPCTUIO ANSA OTBOAA BO34yXa C MOMOLLbK MOKOro namn naacTMKOBOro
pykaBa anameTpom 150 MM nsim 120 MM M COOTBETCTBYIOLMX KPENEXHbIX
CK06, KOTOpble MOXHO NMpuobpecTn B cneumann3nmpoBaHHbIX MarasnHax.
MoacoeamMHeHWE MOryT BbIMOSIHATb TO/IbKO KBanndULUMpOBaHHbIE Cneum-
asInCThI.

CKOpOCTb BeHTUNsATOpa: Manasi u cpeaHsisi CKOpOCTU UCMONb3YHTCA Npu
06bIYHbIX YCNOBUAX U HU3KOW KOHLEHTPaUMn Nnapos, MakcMManbHas CKo-
POCTb MCMOJIb3YETCSA TOJIbKO MPU BbICOKOM KOHLEHTPALMM NapoB Ha Kyx-
He, HanpuMep, BO BPEMS XXapKu UKW UCMOSIb30BaHUS TPUNS.

MpuMeyaHue (OTHOCUTCA TOSMIbKO K YHMBEPCAsbHbIM BbITsXXKaM): KoOH-
CTPYKUWNS YHUBEPCAsbHbIX BbITAXEK TpebyeT pyUYHOro U3MEHEHUS pexu-
Ma paboTbl. Cnocob nameHeHmMs nokasaH Ha pUCyHke 8.

I'IpMMeanme (OTHOCVITCFl TONIbKO K TENECKONNYECKNM N BCTPOEHHBLIM Bbl-
TSXKKaM): Teneckonuyeckne U BCTPOEHHbIe B WKad BbITSXKK, paboTato-
LMe B pexurMe nornoweHus, TpebytotT nogcoeanHeHnsa Tpybbl Ansg oTToka
Bo34yXa. BTopon koHeu Tpybbl HanpaBWTb Ha MOMELLEHME, 4Yepe3 Hee
6yneT BbIXOAUTb OUULLEHHbBIN BO34YX.

anIMe‘-IaHVIeZ MoaBecHbIe BbITSXKU ,D,el‘/lICTBYIOT TOJIbKO B peXume norno-
LLEHNA 3anaxos.




UACTKA N yxoa

KoHcepBauyus

PerynspHass o4ncTka M KOHCepBaUWsS rapaHTUPYIOT HaAeXHyl M npo-

DOKNTENbHYO paboTy KyxXOHHOM BbITSIXKKKW. Ocoboe BHMMaHMe crepyeTt

06paTnTb Ha 3aMeHy aNtOMUHMEBBIX XMPOYNABMBAKOLWMX U YrONbHbIX

bUNbTPOB B COOTBETCTBMWN C PEKOMEHAALMAMU MPOM3BOANTENEN.

e 3anpellaeTcs UCMNOMb30BaTb CUIbHO MOKPbIE TPAMOUKM UM MOYasKH,
a TaKXXe MbITb BbITSXKY Mo CTpyen BoAbl

e 3anpellaeTcs MCNonb3oBaTb ANS OUYUCTKU CAMPTOCOAEpPXKaLLune cpea-
CTBa W pacTBOpUTENN, MOCKOSbKY OHU BbI3blBAlOT MOMYTHEHME NaKU-
pOBaHHON (Hep>aBeloLlen) NoOBEPXHOCTH,

e 3anpellaeTcs MCMNOMb30BaTb arPecCUBHbIE YNCTSLWME CpeacTBa, 0COo-
6eHHO ANS YNCTKM NOBEPXHOCTEN U3 HEpXAaBeKLen cTanu,

e 3anpeLlaeTcs UCNOb30BaTb XeCTKME TPAMOYKN U MOYAsKW.

e PeKOMeHAYyeTCs YNCTUTb BAIAXXHOM TKaHbIO C MPUMEHEHMEM HeNTpanb-
HbIX MOIOLMX CPeacTB.

MpumedaHue: locne TOro, Kak HeCKONbKO pa3 MOMbITb aJtOMUHUEBLIN

dUNbTp B NOCYAOMOEYHON MalUMHE, ero LUBET MOXeT U3MeHUTbCs. N3me-

HEHWEe LBeTa He O3HayaeT HeucrnpaBHOCTb WM HeO6XOoAMMOCTb ero 3a-

MeHbl.

XXupoynasnusBarwwmii GunbTp

Xupoynasnmsatowmnin unbTp cneayeTr YUCTUTb OAMH pa3 B Mecsl, npu
HOpManbHOWM paboTe BbITSXXKW, B MOCYAO0MOEYHOMN MallMHE UAN BPYUHYIO,
NPUMeEHNAA MSAFKOe YNCTSLLEeEe CPEACTBO UM XUAKOE MbIO.

JeMOoHTax xunpoynasnmsarLlero ¢ounbTpa nokasaH Ha pucyHke 5.

B HekoTOopbIX MoAensx nNpuMeHseTcs akpunosbli dunbTp. Ero Heobxo-
OVMMO MEeHATb KaXkable 2 Mecsua MM Yauwe B Clyvyam UCKIIYUTESNBHO
WHTEHCUMBHOIO MUCMOJIb30BaHUS.

YronbHbi GUNbLTP

YrosibHbIi GUNLTP NMPUMEHSETCS UCKIIOUYUTENBHO B C/y4Yasx, Koraa Bbl-
TSHXKKa MNoACOeAMHEHA K BEHTU/ISILMOHHOMY BO3ayxoBody. ®PunbTpbl C
aKTMBHbIM Yr/fieM MOrfowatT 3anaxy BraoTb 40 MOSIHOMO HAacbILEHUS.
Takol UNbTP HENb3sl HM MbITb, HU pEereHepupoBaTb, ero Heo6xoaAMMo
3aMeHsATb, N0 KpanHel Mepe, oAnH pa3 B 3-4 Mecsua Wau valle, no Mepe
3arpsisHeHNs, eC/M BbITSXKKA paboTaeT UCKIHUYNTENBHO MHTEHCUBHO.

JeMoHTa)x yronbHoro ¢puabTpa nokasaH Ha pUCyHke 6.

OcBeuweHune

MpuMeHATbL NaMnbl HakKanMBaHUS / ranoreHbl / AMoAHbIE MOAYNM C Ta-
KMMW Xe napaMeTpaMu, KakK NlaMnoykM 3aBOACKOM YCTaHOBKM. 3aMeHa
JlaMMNOYKM MNOKa3aHa Ha puUcyHke 7. Ecnn B OaHHOM pyKOBOACTBE HET

3TOr0 PUCYHKa, 3aMeHy MOAY/isi OCBELLEHUS MOXET MPOMU3BECTU TOSIbKO
ABTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.
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FAPAHTUA, NOCNENMPOAAX-
HOE OBCJ/1Y)XXUBAHWUE

FapaHTua

MpaBunaa rapaHTUIMHOIO 06CNYXXMBAHNSA U3NOXEHbI B FrAPaHTUMHOM Tang-
He. [1poM3BOANTENb HE OTBEYaeT 3a KakKon-1nbo ywepb, npuyMHEHHbIN
B pe3y/ibTaTe HeHaanexallero obpalweHuns ¢ 0bopyaoBaHUEM.

CepBuc

e [lponsBognTenb 060pyaoBaHMs peKoMeHayeT, YTobbl BCe_PEMOHT-
Hble 1 peryanupoBoYHbIe paboTbl BbNOHAINCb_ 3aBOACKQN CEepBUC-
HOM CNy>X60M MM aBTOPM3OBAHHOW CEPBUCHON CryX60M npons-
BoauTens. Micxoas m3 gpaBuna TEXHUKKM 6e30nacHOCTH, He chneayeTr
BeMOHTMpOBaTb YCTPOWCTBO CaMOCTOSTESTbHO. .

L4 €MOHT, BbIMNOJIHAEMbIN NNLUaMUN, HE UMELWLNMN Tpe6yeM0M KBalaun-
durKaumn, MoOXeT NpeacTaBNsaTb CEPbe3HY ONAaCHOCTb AN NOAb30-
BaTesNs YCTPoOWCTBa. .. .

e  MMWHMMaNbHbIV rApaHTUWHbBIM CPOK Ha YCTPOMCTBO, npeasiaraemoe
npomssogunTeneMm, MMNOpTepoM UM ynoJIHOMOYEHHbIM NpeactaBuUTe-
JIeEM, yKas3aH B rapaHTUMHOM TasoHe. .

e YCTPOMCTBO TEPSIET CBQI rapaHTUIO B pe3yabTaTe CaMOBOJIbHOWM
ajantaumn, n3MeHeHnn, Hapylwedgmsa naomMmb nam aopyrmx mep sawm-
Tbl 060pyAOBaHUS UM €ro 4acTten, a TakxKe APYrmx CaMOBOJIbHbIX
BMeLWaTeNbCTB B 060py,EI,OBaHVIe, KOTOpblE HE COOTBETCTBYIOT UH-
CTPYKUMU MO 3KCJlyaTauunn.

3anpoc Ha PeMOHT 1 NMOMOLLb B C/lydae HEMCNPaBHOCTU

Ecnn yctporictBo TpebyeT peMoHTa, 06paTUTeCh B CEPBUCHbIN LEHTP.
AApecC CEPBUCHOTNO LEeHTpa W KOHTaKTHbIN TenedoH yKa3aHbl B rapaH-,
TUNHOM TanoHe. lMNepen obpaweHneMm Heob6xoaAnmo NOAroTOBUTL CEPUN-
HblM HOMEp YCTPOWCTBA, OH yKa3aH Ha 3aBoACKOoM Tabnuuke. Ong ynob-
CTBa 3anuLunNTe ero Hmxe:

Mpou3zBoauTenb cBUAETENIbCTBYET

HacTtoswmM npovn3BoAnTENb CBMAETENLCTBYET, YTO AAHHbIA 6bITOBO NpUGOp OTBEYAET OCHOBHbLIM
TPe6OBAHWUSAM HUXKEMPUBEAEHHbIX ANPEKTUB U TPebOBaHWUI

AVPEKTUBa NO HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuo 2014/35/EC,

AWPEKTUBA NO 3JIEKTPOMAarHUTHOU coBMecTumoctTu 2014 /30/EC

AVWPEKTUBa NO 3KOJI0rMYecKoMy npoekTuposaHuio 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30MacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBaHua” TP TC 004/2011,

Bg%slg%auue »3JIeKTPOMarHuTHass COBMeCTMMOCTb TexHu4eckux cpeacrts” TP TC
11

Mpubop MapkupyeTcs eanHbIM 3HAaKOM 0bpalleHns EH[, 1 Ha Hero BblAaH cepTUdUKaT COOTBETCT-
BUSA ANS MPEeAbsBAEHUS B OpraHbl KOHTPOIS 3@ PbIHKOM.




KypmeTTi
TyTbIHYLWHbI,

ByriHHeH 6acTan KyHAENIKTi MiHAETTep aHaFypP/ibim
WeHingeHeTiH 6onagpl. ¢ Hansa yvpuinfbichl —

Obyn alTapAbIKTan OHal NanaanaHy MeH KepemeT
TUIMAINIKTIH yAnecimi. HycKaynbIKTbl OKbIMN
WbIKKAHHAH KeMiH KbI3MET KOpPCeTY el KUbIHAbIK
TyAblpManabl.

3aybITTaH WbIfapblafaH }KabablK KanTanap anabiHaa
6aKpbliay-CblHay CTeHATEPIHAE KaYinCi3aiK *KaHe
aATKAPbIMAbINbIK TYPFbICbIHAH MYKUAT TEKCEPINAI .

LypbIC KbI3MET KepceTneyiHiH, anabiH any yLwiH

ac Y copfblLWbIH KOCap angblHAa aTaAMblLL
nanganaHy XeHiHaeri HyCKayablKneH MyKUAT

OKbIN TaHbICy KepeK. HycKaynbIKTa KepceTiareH
HyCcKaynapabl caktay CisgiH nanMTaHbl gypbIc
nanganaHbayblHbI3ablH anabliH anagbl. HyCKayabIKTbl
CaKTafaH AypPbIC }KaHE OHbl 9pAaliblM KONACTbIHAA
601aTblH OPbIHAAPAA YCTAFAH KeH.

TeTeHLe KaFaainapabiH anAblH any YLiH,
YKYMbICTbl HYCKaY/blK 60MblHLWA 6acTaHbI3.

KypmeTneH

Haushaltsgerate

*



KAYINCISAIK TEXHAKACDI
BOUbIHLUA HYCKAVIJIAP

e Cy3iHAIHI  KONAaHap anabiHAa, nanjanaHy
6OMbIHLLIA OCbl HYCKayAbl 3ep casibiN OKbIHbI3

e KypbliFbl TeK TYPMbICTbIK MakcaTrta faHa
KONAaHyFa apHanfaH. _

e OHAIpPYLWIi _KYpbIIFbl KYpblUlbIMblHA@  KbI3METIHE
9Ccep eTnenTiH e3repicTepai eHrizyre KyKbibl.

e OHAipywi OCbl HYCKayAafbl  YCbIHbICTapAbl
KagafFanamay HITMXKECIHXe acnanTtbl AypbIC
nampgananHbaygaH TyblHAAFaH 605ybl  MYMKIiH
3aKblMJapfa, >XaHyfa HeMece epTKe Xayan
bepmenal. = T :

e AcyW cy3iHAici acyn nicTepiH xaHe 6ynaHyblH X0t
YWIH KbI3MeT eTedi. backa Aa makcatrtap YLiH
KONAaHyFa TbiMbIM CanblHaAbI. o

e bypy TOpTibiHAE XYMbIC iCTen TypfFaH Cy3iHAiHI,
TUICTI XenpeTKilw KaHanblHa KOCYy KaxeT (OKaHy
KYPbl/Fbliapbl KOCbINFaH KaHanywhbl aya
eTKi3riluTepre, TYTIHAIKTEPre HeMece Xenaety
LaxTanapbiHa KOCyFa TbibIM canblHadbl). Cy3iHAI
YWiH ayaHblH CbIpTKa KAaWTybIMEH aya OTKIi3riTi
OpHaTy KaxeT. Aya OTKIi3riwTiH Y3bIHAbIFbI
(kebiHece @ 120 MM-nik Hemece 150 MM-niK
Kybbip) 4-5 M-pgeH apTblk 6onMmaybl Tuic. Aya
OTKI3rill CiHipy peXuMiHaeri Teneckonuanblk
XoHe xunhasabik CiHipriluTepae Ae Tanan eTineai.

e CopbIn any TopTIBGiHAE XKYMBIC iICTENTIH Cy3iHAinep
YWiH 6esiceHaipiireH KeMipMeH Cy3ri opHaTy
KaxeT. Ocbl)KaFAanaa aya CblpTKa KanTapyMeH aya
OTKI3riWTi OpHATY KaXeTTiNiri oK, 6ipak ayaHbl
KanTapyabl peTTeril KypacTbipy YCbiHb1aabl (TEK
aFblHAbl CY3IHAI). _

e Cy3iHAI >KengeTkiw  XYMbICbIHbIH  bBipHewe
XblnaamablFbiHaH 6ipeyiH TaH4ay MYMKIHLWIiriMeH
TOYesICi3 XapblKNeH XaHe Cy3IHAI XXengeTKiwiMmeH
XabablKTanrFaH.
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o KypbUIFblHbIH HYCKacbiHa 6aniaHbICTbl CY3iHAI
ra3 HeMece 3/1eKTP/iK NaMTa YCTIHEH BepTUKasb
KabbipFanapbliHa (aFblHObI JXOHE >KaH-XaKTbl
CYy3iHAinep); ras Hemece 31eKTp NnauTa YCTiHeH
TebeciHe (apanablKk Cy3iHAinep); ra3 Hemece
3/1eKTPJIIK NUTA YCTIHEH BEPTUKAb KabblpFacbiHa
WwKadpka (TeneckonTblKk HeMmMece WwKadka casbin
KOATbIH) TYPaKTbl KypacTbipy YLWiH apHaafaH.
KypacTtblpy anabiHaa CisbeH, caTtbin  anblHFaH
CY3iHAiHI Kabblpfa/Tebe ycTtan anaTbiHbiHA Ke3
XeTKIzy KaxeT Cy3iHaiHiH Kenbip ynrinepi ete
aybip. :

e DNEKTP/iK  NJIWTaHblH  YCTIHEH  KYPbUIFbIHbI
KypacTbIpy onikTiri OHIM TeNKy>KaTblHAA
KepceTinreH (KgpblﬂFblelH, TEXHUKabIK
epekwiniri). a3 xabAbIKTapblH OPHATY XOHiHAEr
HYCKaY/bIKTa y3aK KaLWbIKTbIK KepceTiireH 6onca,
OyHbl eckepy Kepek (1 cyperTi). _

e ACYW CY3iHAIHIH acTblHAA NAUTaAaH KacTpenai any
yaKbITblHAQ albIK OTTbl albIK Kasablpyfa TbiNbIM
casiblHaAbl, anayablH eH TEMEHAIrH peTTey Kepek.
KyaTTblH OpbIHCbI3 WbIFbIHbIHA >3HEe  3aTTblH
KayinTi WoFblipnayblHa KenTipeTiH 6onFaHabIKTaH,
biAbIC-aAKTapAblH LEKTEH TbIC LWbIKMAybl YLWiH
anayfAbl eCKepiHi3. _ .

e Y/IKEH MenLwep/i MaMMeH HeMece capbiManMeH ac
93ipney KesiHAe NAuTaHbl _Kapaycbl3 Kanablpyfa
6onmanabl. Kpiz3raH ManW Hemece capbiMau
©34iriHeH TYTaHybl >XSHEe CY3iHAIHIHIH >XaHyblHa
KeNnTipyi MyMKIH. o

e Op XONbl Tasanay, CY3riHi aybICTbIpy HeMmece
XXeHaey anablHaa KOpeKTeHAipy Ke3iHeH Cy3iHAiHi
aXblPaTbIHbI3. 5 .

e ACYW cCy3iHAiICIHE apHanfaH ManTyYTKbl CY3[iHi
arblHa 1 peT Taszanay kKaxeT, cebebi Mawnra
KaHbIKKAH CY3ri XeHin TyTaHblnaabl. _

e Cy3iHAi opHaTbuIFaH _Xanpa 6acka 3neKkTphik
eMec acnanTtapAbl nanganaHy (Mbicanbl, CYMbIK,
OTbIHAbIKTAXYMbICICTEMNTIH NewTep, KasaHablKTap,
bonnep Hemece afblHAbI CY XbIbITKbIWLTAP),
XeTKINIKTI  XengeTkiwTepai  KamMTaMmMacbld eTy
KaxkeT. Erep TokTbl axblpaTty 0,004 mbap acnaraH
XarFfanmaa fFaHa ocCbl  KypblaFbllapabl  OpHaTy

v




OpHbIHAA >KaHy KypbuUlFbICbl_6enMe ayacbliHa
6alnnaHbICTbl XXIHe CY3iHAIHIH 6ip yaKkbITTa XYMbIC
icTeyi KesiHAe nanpanaHy Kayincisairi MyMKiH
(vicTepai CIHipriw peTiHAe acyn cy3iHainepi
KOJ4aHbl1Ca OCbl WapTTap MiHAeTTenMenai).

e Acynm cy3iHgiciHe O6inekneH Tipenyre TbiWbIM
canbliHagbl. _

e CiHipriw OCbl HYCKay/bIKTa KepceTinreH
KOHCepBaUMAFa KaTbICTbl HYCKayfnapAkl yCTaHa
OTbIpbIn, iWiHEH Ae, CbipTbiHaH Aa Wi (AUbIHA BIP
PETTEH CUPETTIEWN) TasapTbinybl Tuic. CiHipriwTi
TasapTyFa XoHe cy3riwTepai aybICTbIpyFa KaTbICTbl
Karngatrapabl ycTaHbay, epT LWbiFy KayniHiH
TyblHAAYbIHa ceben 6onaabl. .

e DNEeKTpJiK CbiIMblHAA akay 6onfaH >XarFganaa
OHbl TeK apHaWbl MaMaHAaHFaH XXeHaey
webepxaHacblHAa a/iMacTbIpy Kepek.

e KOC MOMIIOCTI a)blpaTKblll HeMece po3eTkanaH
3NeKTp OTKIi3riwiH co3bin  TYpy KeMeriMeH
KOpEeKTeHAipywi >enigeH acnanTbl axblpaTy
MYMKIHLWINIMH KaMTaMacbI3 eTy KaXeT

e bananapfra XoHe AeHe, MaHyanbAbl X9HE aKbl/i-
O MYMKIiHWINIri wekrteyni Ty/Afanapfa, onap
OKbITbIJIFAHFa )X9He acnanTbl nanaanaHy 6onbiHwWa
HYCKayMeH TaHbICTbIpblI/IFaHFa AeWiH acnanTbl
KongaHyfa pykcaTt 6epMeH;is.

e bananap aTa-aHaHblH KapayblHCbI3 KanfaHaa,
6ananapablH KYpbINFbIHbI KOSAaHa aiMalTbIHbIHA
epeklle Ha3ap ayaapy Kaxer.

e ACYW CY3IiHAICIHIH 3aybITTblK Ka/iKaHLacblHAA
KOpCeTi/IreH KyaTblHa Xenigeri KyaTTblH CauKec
KenyiHe Ke3 XeTKi3iHi3. _

e Cy3iHAiHIi ~ opHaTap anabiHaa NEeKTPiK
KOpeKTeHAIpYAiH CbIMbIH TapKaTbiN any »>XoHe
TY3EeTYy KaxerT.

e Opay MaTepuangapblH (NonuaTuaeHAbl KanTap,
neHonnacr 6enwekrtepi xsHe T.6.) KYpbUIFbIHbI
awy ypaici kesiHge 6ananapaaH anbiC ycTay
Kepek.

v



e CiHipriwTi Xeninik KyaT Ke3iHe Kocap anablHAa
KyaT KabeniHiH AypbliC OpHAaTbIIFaHbIH JXJHe
MOHTaxaay >XyMbICTapbl 6apbicbiHAa CiHipriwneH
bICbIUIMAFAHBIH  Tekcepin  anfFaH  XeH.
YPbIIFbIHbI OPHATY agKTanFaHFa AeniH 371eKTp
XXesliciHe KocnaHbl3.

e Man YCTaMTblH_ ~ antoMUHUINI cy3riwrepi
OpHaTbISIMaFaH CiHipriwTepai nanganaHyfa TbibIiM
canblHabl.

e AWbIK OTTbl NanganaHyMeH cy3iHAi acTbiHAa ac
93ipsieyre KaTaH TbiNbIM (CanbliHanbl).. _

e [lavpanaHbiiFaH rasgbl O6ypy VYWIH  KaXeTTi
TEXHUKANbIK  Kypangapabl >X9He  Kayinci3aik
KypangapbiH KONAaHy canacbiHAa Ky3ipeTTi
XeprinikTi opraHaapMmeH 6epinreH epexenepai
KaTaH Kajaranay Kepek. N

e OcCbl HyYCKAyAa KepcCeTiireH CoHblHa AeuiH
bypkenmereH 6ypaManap >oHe OekiTiniMereH
3N1EMEHTTEP eMip XHe AeHCayNbIK YLWiH KayinTinik
TyblHAAYbI MYMKIH _ - _

e Acnanbl CiHipriwuTep wictepai CiHipy pexumiHae
FaHa XyMbIC icTenal

e ECKEPTY! bypaHaanapabl  HeMmece  6ekiTy
KYPbIIFbICbIH OCbl HYCKaylapfFa CaMKec opHaTnay
3/1IeKTPJIIK KayinTepre akenyi MyMKiH.

e OcCbl KYpblnFblHbl 8 XX9He 04aH >XOfapbl XacTaFbl
6ananap, COHbIMEH Katap LeKTeyni aeHe, cunan-
ce3y >XoHe akbli-on Kabinetrepi 6ap apmamaap,
XababIKTbl KongaHyFa Taxipubeci XaHe O6iniMi
XOK ajamjap, erep onap y3aikciz 6akbuiayaa
bonFaH >Xafganaa Hemece XabAbIKTbl Kayinci3
KonaaHy 6OWbliHLIAG HYCKaynap asfaH >XoHe OcChl
KYPbIIFbIHbI ManaanaHyMeH 6annaHbICTbl bIKTUMa
KAYinTiNnik Typanbl KyNlaKTaHAbIpbIIFaH XXaFraanaa
FaHa, KongaHyra 6onaabl. bananapfa acnanneH
OMHayfa 6onManabl. 8 xxacka AeuiHri 6ananapra
XXOHe Ky3bIpeTTi Ty/IFaHblH 6aKbls1aybICbl3 acnanTbl
Tasanayfa _>XoHe OFaH TexXHUKanblK KbI3MET
KepceTyre 6onmanasl.

*



OPAYAAH AWLY

KypbIFbIHbI TacbiMangay Ke3iHge
3afFbiMganyaaH Kopfay KapacTblpbl/FaH.
KypbInFbIHbI aWKaHHaH KeuniH opay
3/IEMEHTTEPIH KopLlaraH OpTaHbl NlacTamaun
XNHaHbI3.
Opay YLWiH KON4aHblIFaH 6apnblk,
mMaTepuangap, KoplwafaH opTarFa 3USHCbI3
100% «kanTa eHaene anagbl, CaMKec
CMMBOSIMEH TaHbanayfa ue.
Hasap ayaapbiHbi3! Opay MatepuangapblH (MOAM3TUAEHAbI
KanTtap, neHonnacTt 6enwekTepi xaHe T.6.) KypbIIFbIHbI ally
ypAici 5e3iH,qe 6ananapaaH anbiC yctay Kepek.

NANOAJTAHBINIFAH
KYPbUJIFbIJIAPAbI KOAETE
XXAPATY

Ocbl  KypbinFbl  2012/19/EC. ByHaan

TaHbanay 6yn KypbUiFblHbl, NanaanaHyaaH

KeniH 6acka ga TYPMbICTbIK KanAblKTapMeH

bipre nakTbipyfa 60/ManTbIHAbIFbI XaWsbl
I

aKnapaTtTtaHablpaibl.
MNanpanaHywbl KYpbUIFblHbl  KOJAAHbICTA
bonFaH  2NeKTp/al  XOHe  3/1eKTPOHAbI
KypblFblnapabl XUHayLWwbl1apFa Tancblipyfa
MiHOeTTi. KanablKrapAbl >XUHaylblnap, >XUHAY MYHKTepI,
AyKeHAep >aHe 6eniMmwenep 6yn KypbUIFblHbl Tancblpyfa
MYMKIiHAIK 6epeTiH XYyNeHi Kypanabl.
ManpganaHyna 6o0nfFaH 3NeKTpAi XXoHe 3/1eKTPOHAbl KYPbUIFbl
aZlaM AeHcay/blfblHa X9He KoplafaH opTa cangapbliHa, 6ap
GonaTblH KayinTi KypbUIbIMAbl 3/IEMEHTTEPIHEH, COHbIMEH
KaTap MyHAaWl KYPbUIFbIHbIH KaiTa AypbIC XYMbIC iCTeMeyiHe
KoHEe KoMManaHyblHa KayinTinikTiH andblH anyfa 6yn Kaynbl
MYMKiHAIK 6epeai.




NAUOANAHY

CiHipriwTi 6ackapy

CinipriwTi 6ackapy naHeni 4-cypeTTe KOpCETI/ITEH XaHe ecKe TYCipy YLWiH
TOMeHAe KenTipisireH:
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Backapy naHeni TynmenepmeH kamTbinFaH (isostat).
Cy3iHAiHi KoCy ywWwiH, TWIiCTi TyMMeHi 6acy apKpliibl TOMEHAE cUNaTTasFaH
XblnAaMablK pexuMaepidiy 6ipiH TaHA4aHbI3:

1- EH TeMeH xblngamabik. Ocbl XblaamMabiKTel 6ynapabiH OHLWA Ken
eMec MesnLepiHae KONAaHbIHbI3.

2- OpTawa xbingamabiebl. OCbl XblNAamMAabIKTbl 6ynapablH, opTalla
MerswepiHae KonaaHbiHbI3, Mbicanbl, 6ipHewe TaFramabl 6ip yakbITTa
93ipnereH kesge.

3- EH xoFapbl Xblngamablik. OCbl XblNaaMablKTbl 6ynapabiH, eH XXoFapbl
MesiwepiHae, Mbicasbl, KyblpFaH Ke3ae HeMece rpunbae ac asipnereH
Keszge.

4- Cy3iHAiHi ceHaipy

HblwaHbiMeH & 6enrineHren TYMMe XapblKTaHAbIpyAbl KOCyFa Hemece
ceHaipyre apHanfaH. CysiHAigeri )XapblKTaHAbIPY Xb1AaMAbIK peXxuMiHe
KapaMacTaH XYMbIC icTenai.




NAUOANAHY

CiHipriwTi 6ackapy

CinipriwTi 6ackapy naHeni 4-cypeTTe KOpCETI/ITEH XaHe ecKe TYCipy YLWiH
TOMeHAe KenTipisireH:
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backapy naHeni eKki CblpfFbITIaMeH KaMTblIFaH:

[en 6enrineHreH coipFbiTna, CiHipriw @ KO3FaNnTKbILWbIHbIH KyaT

AEHreniH enwey ywiH KongaHblnaabl:

1- EH TeMeH xbingamabik. Ocbl XblngamMabiKTbl 6ynapabiH oHLa Ken
eMec MenuwepiHae KOoNAaHblHbI3.

2- OpTawa xblngamabiFbl. OCbl XblNAamMAablKTbl 6ynapablH, opTalla
MenLwlepiHAe KonaaHbiHbI3, Mbicanbl, 6ipHelwe TaFramabl 6ip yakbiTTa
93ipnereH kesge.

3- EH xofapbl Xblagamablk. OCbl XblnaaMabIKTbl 6ynapablH eH XoFapbl
MesilepiHAe, Mbicalbl, KybIpFaH Ke3ze HeMece rpuibje ac asipnereH
Kesge.

0- CiHipriwTiH KO3FaNTKbILWbIH COHAIPY YLUiH, CbIpFbITNAHbl OCbl Kynae
OpPHAaTbIHbI3

Jen 6enrineHreH CblpfbiTNa, XXapblKTaHAbIPY XYMeciH Kocy (1-
Kyn) Hemece ceHaipy (0-kyi) ywiH KonaaHbinaabl. CiHipriwTeri
KapbIKTaHAbIPY XXYMeCi KO3FanTKbIlWKa KapaMan XyMbIC icTel 6epegai.




CopFbiWTbIH XXYMbICbl Typasibl ©3re MaHbi3Abl aKknapar

CiHipriw-cy3ri peTiHaeri »xXyMbicbl: Byn Hyckaja afeTTe cy3ifireH aya ochl
apHalibl 6enimaenreH caHbllay apKbljibl OpbIHXalFa Kepi KanTapbliagbl.
Ocbl TOPTINTE XYMbIC iCTey YLWiH 6YpbIWTbIK CY3ri OpHaTbIYbl TUIC, COHAAN-
aK LWbIFapywbl aya eTKI3riwTi opHaTyFa KeHec b6epineai (KosmkeTiMAiri
yAarire 6annaHbICTbl, €H anAabIMeH, CopFbil wWKadTapaa Kkesgeceqi).

Aya webiFapy TopTibiHAe XyMbIC icTey: AyaHbl wWbiFapy TapTibiHae acyh
CY3iHAICi apHanbl aya OTKIi3ril XapAeMiMeH XangaH CblpTKa slacTaHFaH
acym ayacbiH wWwbliFapbin Tactanabl OcCbl XafFgamga cy3iHA4igeH Kemip
CY3riCiH wWbIFapFaH Aypbic. MamaHpaHAblpblNFaH AyKeHaepae caTbin
anyra 6onatbiH THiCcTi 6ekiTy KamncbipMmanapbiMeH XaHe 150 MM Hemece
120 MM gmameTpni Minril HemMece njacTUMKanblK casna KeMeriMeH ayaHbl
WbIFapy YLWiH Tecikke cy3iHAai Kocblnaabl. Kocyabl Tek 6inikTi MamaHaap
faHa opbiHAal anaasbl.

XengeTtkiwTiH  XblngamabiFbl:  LUaFblH - XaHe opTa  XblAamablk
KanbINTbl WAPTTap XsHe 6ynapAblH TOMEH KOHLeHTpauusnaybl KesiHae
KONAaHblNafbl, MakcuMmanabl XbiiAamablK ac yuae 6ynapablH KOFapbl
KOHLEHTpaumMsanaybl Ke3iHAe FaHa KOJAaHblNabl, MbiCabl, Kyblpy HEMece
rpuib KONAaHY yaKbITbiHAA.

Eckeptne (ombeban  copfblluTapFa faHa  KaTbiCTbl): OMbeban
copFblWTapAblH KYPblibIMbl XYMbIC TopTibiH KO/IMEH e3repTyai Tanan
eTeni. ©3repTy a4ici 8-cypeTTe KepceTinreH.

EckepTne (TeneckonTblK XXoHe KipiKTipMe CopfbllUTapFa faHa KaTbICTbl):
WkadTarbl TeNeckonTblK >XdHEe Ccanbil KOWbINFaH CiHipy TopTibiHae
iCTEMTIH cy3iHAinep ayaHblH KalTybl YWiH Kybbipabl Kocyabl Tasnan
eteni. KybbipablH €KiHWIi COHFbICbIH >Xalfa 6arblTTaHbl3, COA apKblbl
TasapTblIFaH aya Whbifajbl.

Hazap ayaapbiHbi3: Acnanbl COpFbilUTAp MicTepai CiHipy TopTibiHAe FaHa
dpeKeT eTeai.




TA3APTY XXOHE KYTIM

KoHcepBauunanay

¥Oanbl Tazanay XoHe KOHCepBauusanay acym Cy3iHAICiHIH ceHiMai XoHe

XanfFacTblpy >KYMbICblH@ KeningeHeai. OHAIpYLWiHiH  YCbIHbICTapblHa

coMkec antoMuHAi Ma TyTKbl HeMece KeMip cy3rifepiH aybICTblpyFa

epeKLue Hasap ayaapy Kaxer.
KatTel AbIMKbI1  wybepekTepai HeMmece >ekenepai Kongadyra,
COHbIMEH KaTap CyAbl COpFanaTtbin Cy3iHAiHI XYyyFa TblbIM CanblHaabl.

e Taszanay VYWiH COUpPTTI >X3He epiTiHAI KypangapblH KoON4aHyfFa
TbIMbIM CcanblHaAbl, cebebi onap yCTiHiH (TOT 6bacnanTbiH) NakTanfaH
nannaHyabl kenTtipeai.

e ToT 6acnanttbiH 6onaTraH YCTiH Tasanay YWiH arrpecuBTi Xyy
KypanaapblH KonAaHyra TbiMbIM CanblHaabl.

e KaTTbl WybepeKkTepai xXaHe, Xekenepai KongaHyra TbilbIM canblHaAbl

e beliTapan Xyy KypangapblH KOAaHYMEH bliFanibl MaTaMeH Tasanay
YCbIHbIa4bl.

Haszap aypapbiHbi3: blabic >Xyy MawuHacbiHAA aJtOMUHAI  CY3TiHi

6ipHewe peT XyfaHHaH KeWNiH, OHbIH TYCi e3repyi MyMKiH. TyCTi e3repTy

»KapaMcCbI34bIKTbl HEMECE OHbl aybICTbIpYy KaXeTTinirin 6inaipmMenai.

Mait aynafbiw cy3ri

Man TyTKbl CYy3riCiH >XXYMCaK Xyy KypanaapblH HeMece CyMblK cabbiHAbl
KONAaHyYMeH blAbIC XYYy MallMHanapbiHAa HeMece KOJIMeH CY3iHAiHIH
KanblNTbl XXYMbICbl Ke3iHAe aliblHa 6ip peT Ta3anay Kaxer.
Man TyTKbl Cy3rinepiH 6enwekrtey 5 cypeTTe KepCeTireH.
Kenbip ynrinepae akpungblk cy3rinep kongaHbinagbl. XiTi KongaHy
XXaraalblHAAOHbI 2 alila HEMECE XWNIPEeK aybICTbIpy KaXeT.

BypbIlWTbIK CY3ri

KeMip cy3rici xengeTkil aya eTKi3riwiHe cy3iHAi KOCblNFaH >XarFaaraa
KonAdaHblnaabl. bencergipinreH KeMip cy3arinepi ToNblK KaHbIKTbIpFaHFa
AeliH nictepre weniH ciHipeai. OcblHAan Cy3riHi Xyyra, pereHauusanayra
6onmanabl, erep Cy3iHAI XiTi XyMbIC icTece, lacTaHy wapacbl 60MbIHLA
3-4 arvifga 6ip peT HeMece Xuipek eTe LWapackl Ke3iHAe aybICTbIpy KaXeT.

KeMmip cy3riciH 6enwekTey 6 cypeTTe KepCeTinreH.

XapbliKTaHAbIpY

3aybITTblOpHATY WaMAapbl CUSIKTbI KbI3AbIPY / ranoreH/ AMoATbl yarinepaeri
wamgapabl KongaHy. LWampapabl aybICTblpy 7 CypeTTe KepcCeTifireH.

Erep ocbl Hyckay/nbliKkTa OHAal cypeT 6osiMaca, XapblKTaHAblpy MOAYJIiH
aBTOpP/IACTbIpFaH CEPBUCTIK OpTasiblK FaHa aybICTbipa anagbl.
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KENINAIK, CATKAHHAH
KEWUIHII KbISBMET KOPCETY

Keningik

Keningik KbI3MET KepCeTy epexeci Keninpik TanoHblHAa basHpanfaH.
OHAIpyWwi Kip XYFfbllU MaLlMHACbLIH TUICTI TypAe KonaaHbay HaTMXeciHae
KenTipinreH KaHoawn ga 6ip 3anan yLwiH Xayankepuwinik TapTnangbl.

Cepsuc

e XababIKTbl 6HAIpYLWIi 6apnbIK XOHAEY XXOHE peTTey XYMbICTapbiH
OHAIPYLWiHIH 3aYbITTbIK CEPBUCTIK KbI3METIHIH HEMECE
aBTOpP/1aCTbIPbl/IFaH CEPBUCTIK KbI3METIHIH OpblHAAYbIHA KEHEeC
6epeai. Kayincisgik epexesiepiH Heri3re ana oTbIpbIn, KYPbUIFbIHbI 63
OeTiHLe XéHaeyre 6onmanabl., i

e KypblnFblHbl KAXXETTi OINIKTINIM XOK Ty/1FajiapablH XeHAeyi
nanganaHylwbl YWIiH MaHbI34bl Kayin TOHAIPYI MYMKIH.

e OHAIpywWi, MMNopTTayLbl HEMECE YaKINeTTI eKiNAiH KypblnfbiFa
b6epeTiH eH a3 Keningik Mep3iMi Keninaik TasoHbIHAA KOPCETINreH.

e Kypblnfbl 63 beTiHWe benimaey, e3repictep eHrisy, niombanapabl
HeMece 6acka ga xabablkTapZbl HEMece OHbIH, 6eiKTepiH KOpFay
WapanapbiH by3y, COHAaW-aK NanhanaHy XeHIHAeri HyCKay/blKKa
CoMKeC KenMenTiH xababikka 63 beTiHWE apanacy HaTuXeCiHAE 63
KeninairiH »xofanTtaabl.

AKaynaHfaH Xafganna eHaeyre XoHe KeMekKe eTiHiM 6inaipy

Erep KypbUIFbIHbI XXOHAEY KaXeT @onca, CEPBUCTIK OpTaJibiIKKa XYTIIHIHI3.
Cep_BVIC_TIK OPTa/ibIKTblH MEKEHXXAWbI XXoHE OaWlJ1aHbIC TeﬂerOHbI
Kenmnalk TaJioHaa KepCeTIIreH. KOJ'I,Cl,aHy,D,bIH, anablHaa KYPbITFbIHbIH
CeEPUANDIK HOMIPIH JanblHAAQY Ka>XET, OJ1 3aybITTbIK TaKTallaia
KOPCETIITEH. blHFannbl 60ﬂy YWIH OHbl TOMEHAE Xa3blHbI3:

OHAaipywiHiH Manimaemeci

OcbIMEH eHZAipYLUi TYPMbICTbIK acnabblHblH TOMEHAEr KOPCETISIFEH HEri3ri Tanantap MeH
6aclblNblKTapblHa CaMiKeC Keneai Aen KyanaHAablpaabl;

TOMEHBOJIbTTI >xababiKTap aApekTuBacbl 2014/35/EC,

3/1eKTPOMarHUTTiK yunecimainik aupexktuBacbl 2014/30/EC,

KOopluaFaH opTaHbl >xo6anay aupektuBacbl 2009/125/EC,

~TOMEH BOJIbTThbl XXabablKTapAblH Kayinci3airi ywiH” tanan TP TC 004/2011,
~TEXHUKaJbIK KypasAapAblH 3JIEKTPOMarHuUTTIK yinecimainiri” Tanan TP TC
020/2011

Acnan [H[ COMKECTIKTI 6enrinciMeH TaHb6anaHa/bl, XoHe OoFaH HapbIKTbl 6aKbinay MeKke-
Menepre YCbIHbINaTbIH COMKeCTik cepTudunkaTol bepineai.




Gerbiamas
Kliente,

nuo Siol kasdienés pareigos pasidarys daug paprastes-
nés nei kada nors buvo. Prietaisas * Hansa yra ypac
paprasto naudojimo ir puikaus veiksmingumo derinys.
Perskaicius instrukcijg, priezitra nekels jokiy proble-
my.

Pries supakuojant gamyklos kontrolés tarnybos ati-
dziai patikrino jrangos saugg ir funkcionaluma.

Pries jungdami prietaisg praSome atidZiai perskaityti
naudojimo instrukcijg. Laikydamiesi instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy, iSvengsite netinkamo naudojimo
atvejy. Instrukcijg butina iSsaugoti ir laikyti taip, kad
visada buty po ranka.

Batina kruopsciai laikytis naudojimo instrukcijos nu-
rodymy, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimuy.

Su pagarba
ss Hansa

Haushaltsgerite




SAUGOS NURODYMAI

e Gartraukj naudoti tik perskaicius Sig instrukcijg

Irenginys skirtas naudoti tik buityje.

e Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, ku-
rie nedaro jtakos prietaiso veikimui.

e Gamintojas neatsako uZ galima Zzalg ar gaijsra,
sukeltg prietaiso, jeigu nebuvo laikomasi Sioje
instrukcijoje pateikiamy nurodymuy.

e Virtuvinis gartraukis skirtas garams salinti. Ne-
naudoti kitiems tikslams.

e IStraukiamuoju rezimu veikiantj gartraukj pri-
jungti prie atitinkamo vedinimo kanalo (nejungti
prie naudojamy kamino kanaly, dumtakiy ar is-
metamuyjy dujy kanaly). Butina jrengti laukan org
Salinant] vamzdj. Vamzdis (dazniausiai @ 120 mm
arba 150 mm) neturéty buti ilgesnis nei 4-5 m.
Oro Salinimo vamzdis taip pat batinas, kai iStrau-
kiamasis ir baldinis gartraukis veikia sugeriamuo-
ju rezimu.

e Sugeriamuoju rezimu veikianéiam gartraukiui
batina jrengti filtrg su aktyvinta anglimi. To-
kiu atveju nereikia jrengti laukan org salinancio
vamzdzio, bet rekomenduojama sumontuoti oro
srauto krelptuva (tik kamino gartraukiams).

e Gartraukyje jrengtas nepriklausomas apSvieti-
mas ir iStraukiamasis ventiliatorius su keliais su-
kimo greiciais.

. AtS|zveIg|ant [ [renginio versijg, gartraukis tvir-
tinamas visam laikui prie vertikalios sienos virs
dujinés ar elektrinés virykles (kamino ir univer-
salieji gartraukiai); prie luby virs dujinés ar elek-
trinés viryklés (erdV|n|a| gartraukiai); prie verti-
kalios sienos balduose virS dujinés ar elektrinés
virykles (teleskopiniai ir [montuojamieji gartrau-
kiai). PrieS montuojant jsitikinti, ar sienos / luby
konstrukcija yra tinkama gartrauk|U| iSlaikyti. Kai
kuriy modeliy gartraukiai yra labai sunkus.
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e Irenginio montavimo virs elektrinés viryklés auks-
tis nurodytas gaminio korteleje (jrenginio techni-
néje specifikacijoje). Jeigu dujinés [rangos die-
gimo instrukcijoje nurodytas didesnis atstumas,
bdtina | tai atsizvelgti (1 pies.).

e Po virtuviniu gartraukiu negalima palikti atviros
liepsnos, nukeliant indus nuo degiklio bitina pa-
likti maziausig liepsng. Visada butina tikrinti,
liepsna nesklinda uz indo, nes be reikalo eIkVOJa-
ma energdija ir pavojingai jkaista pats indas.

e Su riebalais ruoSiamus patiekalus batina nuolat
grlzmretl nes perkaite riebalai gali lengvai uzsi-

egti

e Kiekvieng karta pries valant, keiCiant filtrg ar tai-
isagt bdtina iStraukti prletalso kiStukg iS elektros
izdo.

e Gartraukio riebaly filtrg bdtina valyti bent kas 1
menesj, nes prisigéres riebaly yra degus.

e Jeigu patalpoje, be gartraukio, naudojami ir Kiti
neelektriniai prietaisai (pvz., skystojo kuro kros-
nys, momentiniai S|Idytuva| boileriai), butina
pasirupinti pakankamu vedinimu (oro tiekimu).
Saugus eksploatavimas yra galimas, kai vienu
metu veikia gartraukis ir kurg deginantys prie-
taisai, kuriems batinas oras patalpoje, jeigu Siy
prletalsq stovéjimo vietoje neigiamas slégis ne-
virSija 0,004 milibaro (Sis reikalavimas netaiko-
mas, jeigu virtuvinis gartraukis naudojamas kaip
kvapq sugériklis).

e Gartraukis neturety bati naudojamas kaip vieta
atsiremti virtuveje esantiems asmenims.

e Bdtina valyti gartraukio iSore ir vidy (BENT KAR-
TA PER MENES], laikantis Sioje instrukcijoje pa-
teikiamy, priezidros nurodymuy). Jeigu nesilaiko-
ma gartraukio valymo ir filtry keitimo taisykliy,
gali kilti gaisro pavojus.

e Jeigu pazeidziamas maitinimo laidas, bitina jj
pakeisti specializuotoje taisykloje.
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Badtina uztikrinti galimybe iSjungti jrenginj is elek-
tros tinklo iStraukiant kistukg ar iSjungiant dvipolj
jungikli.

e Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims, kuriy
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebejimai yra ribo-
ti (talp pat ir vaikams), ar neturintiems patirties

"V o=

gumgq, ir laikantis prletalso naudOJlmo instrukci-
jos.

e Bdtina ypacC atkreipti démesj, kad jrenginiu nesi-
naudoty vaikai, palikti be priezidros.

e Patikrinti, ar vardlneJe lenteléje nurodyta jtampa
atitinka vietos elektros tinklo parametrus.

e PrieS montuojant iSvynioti ir iSlyginti tinklo laida.

e Nuimamas pakavimo medZiagas (polietileno
maiselius, putplascio gabaliukus ir pan.) laikyti
atokiau nuo vaiky.

e Pries jungiant gartraukj | tinklg batina visada pa-
tikrinti, ar maitinimo laidas tinkamai prijungtas ir
NEPRISPAUSTAS montuojamo gartraukio. Nebai-
gus montuoti, nejungti jrenginio | elektros tinkla.

e DraudZiama naudoti gartraukj, jeigu nesudéti
aliumininj riebaly filtrai.

e Grieztai draudziama po gartraukiu ruosti maistg
naudojant atvirg liepsng (apipilant spiritu ir pa-
degant).

e ISmetamuyjy dujy Salinimo privalomuyjy techniniy
ir saugos priemoniy taikymo atveju batina griez-
tai laikytis jgalioty vietos valdymo institucijy is-
duoty reikalavimuy.

e Nepriverzti varztai ir tvirtinimo elementai, kaip
reikalaujama Sioje instrukcijoje, gali kelti paVOJL[
sveikatai ir gyvybei.

o Kabamieji gartraukiai veikia tik kvapy sugeria-
muoju rezimu.

e DEMESIO! Netinkamai sumontavus varztus ir ki-
tas tvirtinimo detales nurodytas Siose instrukcijo-
se, gali kilti pavojy su elektra.
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ISPAKAVIMAS

Prietaisas yra apsaugotas nuo pazei-
dimy pervezant. Ispakavys prietaisq,

yakuotés elementus prasome pasa-
inti taip, kad nekenkty aplinkai.

Visos pakavimo medziagos yra ne-
kenksmingos aplinkai, 100 % tinka-

mos pakartotinai perdirbti ir yra pa-
_ _ ~zenklintos reikiamu simboliu. o
Démesio! Nuimamas pakavimo medziagas Spol_letl-_
leno maiselius, putplascio gabaliukus ir pan.) laikyti
atokiau nuo vaiky.

PANAUDOTU PRIETAISU
SALINIMAS

Sis prietaisas Zenklinamas perbrauk-

to atlleklé_ konteinerio zenklu pagl?l

Europos direktyvg 2012/19/EB. Toks

zenklas rodo, kad pasibaigus prietai-
I

so naudojimo laikotarpiul, prietaiso

negalima “ismesti su kitomis buities

atliekomis. o _

_ Vartotojas privalo tokj prietaisq ati-

duoti panaudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy
surinkéjams. Surinkéjai, taip pat vietos surinkimo
taskai, parduotuvés ir jmonés sudaro tinklg, kur ga-
lima atiduoti tokig jranga. o
Tinkamai elgiantis su panaudota elektrine ir elektro-
nine jranga padedama isvengti kenksmingy padayi-
niy zmoniy sveikatai ir aplinkai dél Lrango?e_ esanciy
pavojingy medziagy, netinkamo jrangos laikymo ir
perdirbimo.
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NAUDOJIMAS

Gartraukio valdymas

Gartraukio valdymo skydas parodytas 4 piesinyje, priminti pateikiamas

0 1 2 3
O ® & @

i 3 AR
L4
Valdymo skyde yra mygtukai (isostat).

A y
Gartraukiui jjungti rinktis vieng is$ toliau aprasomuy, pavary, t. y. spausti
atitinkama mygtuka:
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1- Zemiausia pavara, Si pavara naudojama, kai gary yra nedaug.

2-Vidutiné pavara. Si pavara naudojama, Kai gary yra vidutiniskai,
pvz., vienu metu gamginant kelis patiekalus.

3- Auksciausia pavara. Si pavara naudojama, kai gary yra daugiausia,
pvz., kepant.

0- ISJungtl gartraukj

Mygtukas o2 naudojamas apsvietimui jjungti arba isSjungti. Gartraukio
apsvietimas veikia nepriklausomai nuo variklio pavaros.




NAUDOJIMAS

Gartraukio valdymas

Gartlraukio valdymo skydas parodytas 4 pieSinyje, priminti pateikiamas
ir toliau:

Essz@)@ @ C O 103

Valdymo skyde yra du Sliauzikliai:

ISIiauiiins, zymimas kaip @, skirtas keisti gartraukio variklio galios

Yal: N

1- Zemiausia pavara, Si pavara naudojama, kai gary yra nedaug.

2- Vidutiné pavara. Si pavara naudojama, kai gary yra vidutiniskai,
pvz., vienu metu gaminant kelis patiekalus.

3- Auksciausia pavara. Si pavara naudojama, kai gary yra daugiausia,
pvz., kepant.

0- Nustacius sliauziklj Sioje padétyje, gartraukio variklis iSjungiamas.

éliauiiklisc zymimas kaip , naudojamas apsvietimui jjungti (1 padé-
tis) arba isjungti (0 padétis). Gartraukio apsvietimas veikia nepriklau-
somai nuo variklio.




Kita svarbi informacija apie gartraukio naudojima

Veikimas sugeriamuoju reZzimu: Siuo rezimu filtruotas atgal graZzinamas

[ patalpq per tam pritaikytas angas. Esant tokiems nustatymams, bdti-
na sumontuoti anglinj filtrg ir rekomenduojama sumontuoti oro patimo
kreiptuva (prieinamumas atsizvelgiant | modelj, dazniausia kamino tipo
gartraukiams).

Veikimas iStraukiamuoju rezimu: Gartraukiui veikignt iStraukiamuoju re-
zimu oras Salinamas_laukan specialiu vamzdziu. Sios parinkties atveju
bdtina iSimti anglinj filtrgq. Gartraukis turi bdti prijungtas prie oro Salini-
mo laukan angos kietu ar lanksCiu vamzdziu, kurio skersmuo 150 mm
arba 120 mm, ir atitinkamais vamzdzio gnybta|s kuriy galima jsigyti
tvirtinimo detalu.[ parduotuveése. Prijungimo darbus turety atlikti kvalifi-
kuotas darbuotojas.

Ventiliatoriaus greitis: MazZiausias ir vidutinis greiciai naudojami jpras-
tinémis salygomis ir esant nedidelei gary koncentracijai. Didziausias
greitis naudojamas tik esant didelei gary koncentracijai, pvz., kepant ar
troskinant.

Démesio (taikoma tik universaliems gartraukiams): Del universaliy gar-
traukiy konstrukcijos gartraukio veikimo rezimas keiCiamas rankiniu
bldu. Veikimo rezimo keitimo blidas pateikiamas 8 piesSinyje.

Deémesio (taikoma tik baldy tipo ir teleskopiniams gartraukiams): Suge-
riamuoju reZzimu veikiantiems baldy tipo ir teleskopiniams gartraukiams
bitina jrengti oro Salinimo vamzdj. Antra vamzdzio galg nukreipti j patal-
pa; Siuo vamzdziu puciamas filtruotas oras.

Démesio: Kabinamieji gartraukiai veikia tik sugeriamuoju rezimu.




VALYMAS IR PRIEZIURA

Prieziura

Reguliari prietaiso prieziGra ir valymas uZztikrina gergq ir netrikdoma gar-

traukio darba bei pailgina jo naudojimo trukme. Bitina ypac atkreipti

démesj, kad riebaly filtras ir filtras su aktyvinta anglimi buty valomi ir

kei¢iami pagal gamintojo nurodymus.

e Nenaudoti sudrékinty skuduréliy ar kempiniy arba vandens srovés.

e Nenaudoti tirpikliy ar alkoholio, nes gali lakuotg pavirSiy padaryti
matinj.

o Nelnaudotl ésdinanciy medziagy, ypac neradijancio plieno pavirSiams
valyti

o Nenaudotl kiety, Siurksciy skudureliy.

e Rekomenduojama naudoti drégng skudurélj ir neutralius valiklius.

Démesio: Kelis kartus iSplovus indaplovéje gali pakisti aliuminio filtro

spalva. Pakitusi spalva nerodo trukumy ir batinybes keisti filtra.

Riebaly filtras

Kai gartraukis naudojamas jprastiniu rezimu, riebaly filtrg reikety valyti
kas meénesj indaploveje arba rankomis Evelniu plovikliu arba skystuoju
muilu.

Kaip iSmontuoti riebaly filtrg parodyta 5 piesinyje.

Kai kuriuose modeliuose naudojamas akrilinis filtras. Jj batina keisti bent
kartg per 2 ménesius arba dazniau, jeigu daznai naudojamas.

Anglinis filtras

Anglinis filtras naudojamas tik tada, kai gartraukis neprijungtas prie ve-
dinimo vamzdzio. Filtras su aktyvmta anglimi sugeria kvapus iki visiskai
prisisotina. Filtras yra netinkamas plauti ir regeneruoti, todél turety bati
kei¢iamas kartg per 3-4 ménesius arba dazniau, jeigu ypac intensyviai
naudojamas.

Kaip iSmontuoti anglinj filtrg parodyta 6 piesinyje.

Apsvietimas

Naudoti lemputes / halogenus / diody modulius, kuriy parametrai yra
tokie patys, kaip ir gamykloje sumontuoty. Kaip iSmontuoti apSvietimg
parodyta 7 pieSinyje. Jeigu instrukcijoje néra piesinio, apSvietimo modul]
gali pakeisti tik jgaliotasis servisas.




GARANTIJA, PRIEZIURA PO
PARDAVIMO

Garantija

Garanfinés paslaugos pagal garantijos lapg Gamintojas neatsako uz
jokig zalg, atsiraddsig del gaminio netinkamo naudojimo.

Techniné priezilira

e Irangos gamintojas pataria visus remonto ir requliavimo darbus
atlikti gamintojo arba jgaliotajame technines prieziuros ¢entre. Sau-
0s sumetimais negalima jrenginio remontuoti savo nuoziyra.

° emonto darbai, atliekami reikiamos kvalifikacijos neturinCiy asme-
ny, gali kelti rimta pavojy jrenginio vartotojo saugumui. __

e Minhimalus gamintojo, importuotojo ar jgalidtojo atstovo sitilomo
renginio garantijos gallog_l_mo laikotarpis nurqdytas garantijos lape.

e Irenginys netenka garantijos, jeigu savo nuozilira pritaikomas, .
perdirbamas, pazeidziamos jo'plombos ar kitos apsaugos priemoneés
arba jo dalys ir kitaip savo nuoziura naudojamas ne pagal naudoji-
mo instrukcija.

Kur kreiptis dél remonto ir pagalbos gedimo atveju

Jeigu jrenginj reikia remontuoti, bitina kreiptis | techninés priezidros
centrg. Technines prieziuros centro adresas ir kontaktinio telefono nu-.
meris hurodyti garantijos lape. Pries kreipjantis butina suzinoti jrenginio
semokstnumgr[, uris nurodytas vardinéje lenteléje. Kad buty patogiau,
jrasykite jj cia:

Gamintojo deklaracija

Gamintojas deklaruoja, kad Sis gaminys atitinka pagrindinius toliau iSvardyty
Europos direktyvy reikalavimus:

Zemosios jtampos direktyvos 2014/35/EB
elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/EB
ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB
direktyvos RoHS 2011/65/EB

todél gaminys Zenklinamas C € Zenklu ir jam iSduota atitikties deklaracija, pateikiama rinkos

priezidros jstaigoms.




Godajamais
pircej,

No Sodienas ikdienas pienakumu klus vieglaki neka
jebkad agrak. Siierice ** Hamsa so\7 apvieno izmanto-
Sanas vieglumu un lielisku efektivitati. Pec iepaziSanas
ar instrukciju, ierices izmantosana vairs nesagadas
problémas.

Pirms iepakoSanas, rlpnica tikusi ripigi parbaudita
ierices drosiba un funkcionalitate darba vieta.

Ladzu, pirms ierices ieslegSanas, rupigi izlasiet lietosa-
nas instrukciju. Drosibas instrukcijas noradijumu ieve-
roSana pasargas Jus no nevélamam ierices lietoSanas
sekam. LietoSanas instrukcija ir jasaglaba un jauzglaba
ta, lai ta vienmér butu pa rokai.

Ripigi ievérojiet drosibas instrukcijas noradijumus,
lai izvairitos no negadijumiem.

Ar cienu,

Haushaltsgerate




DROSIBAS NORADIJUMI

e Tvaika nosicéju_izmantojiet tikai péc lietoSanas
instrukcijas izlasisanas o

J Ibe_kérta ir paredzéta izmantosanai majsaimnieci-

a.

e Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas neie-
tekmeé iekartas darbibu. o _

e Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas ir
radusies nepareizas ierices lietosanas rezultata,
neieverojot sis instrukcijas noradijumus.

e Tvaika nosucéjs ir paredzéts virtuves tvaiku no-
suksanai. Tvaika nosucéjs nav paredzéets izman-
tosanai citiem nolukiem. . o

e Tvaika noslcéjs darbojas uzsuksanas rezima un
to ir japieslédz atbilstosam ventilacijas kanalam
(nedrikst savienot ar ekspluatacija esosajiem
skurstena kanaliem, dumvadiem val izpludes ga-
zes kanaliem). Tvaika nostcéjam nepieciesams
gaisa izvades caurulvads. Vada %arums visbie-
zak @ 120 mm vai 150 mm caurule) nedrikst but
lielaks par 4-5 m. Gaisa novadisanas vads ir ne-

ieciesams ari teleskopiskajiem un ieblvéjamiem
vaika nosulcéjiem absorbésanas rezima,

e Tvaika nostcéjam, kas darbojas uzsuksanas re-
zima, nepieciesams aktivas ogles filtrs. Tada ga—
dijuma nav nepieciesams uzstadit gaisa izvades
caurulvadu, bet ieteicama gaisa izvades stures
montaza (tikai skurstena tvaika nosucéji). _

e Tvaika nosucéjs ir aprikots ar neatkarigu apgais-
mojumu un izpludes ventilatoru ar iespéju iesta-
tit vienu no vairakiem apgrieziena atrumiem.

e Atkariba no iekartas versijas, tvaika nosucejs ir
paredzeéts montazai pie vertikalas sienas virs ga-
zes vai elektriskas plits (skurstena un universalie
NosuUcEji); pie griestiem virs gazes vai elektriskas
E|_ItS (virtuves salas tvaika nosucégji); pie verti-

alas sienas iebuvéjamas virtuves mebelés virs
gazes vai elektriskas plits (teleskopiskie un iebu-
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v€jamie tvaiku nosidcégji). Pirms montazas ietei-
cams parliecinaties vai sienas/griestu konstrukci-
ja ir plemérota tvaika nosilicéja noturésanai. Dazi
no tvaika nosidcéja modeliem ir |oti smagt(l._ )

e lerices montazas augstums virs elektriskas plits
ir noradits produkta karté (ierices tehniska speci-
fikacija). Ja gazes iericu instalésanas instrukcija
ir no)radlts lielaks attalums, tas ir janem véra 81
Zim.).

e Zem tvaika nosucéja nedrikst atstat atklatu lies-
mu. Trauka nonemsanas_laika no degla, iestatiet
minimalo liesmu. Vienmér parbaudiet vai liesma
neapnem trauka malas, jo tas var izraisit nevé-
lamu energijas zudumu un nedrosu siltuma kon-
centraciju. o o o

e Taukos pagatavotos &dienus ieteicams pastavigi
tj_zraudmt, Jjo parkarsusi tauki var strauji aizdeg-
ies.

e Pirms katras filtra tiriSanas, nomainiSanas vai la-
bosanas, ieteicams atvienot ierices kontaktdaksu
no stravas padeves kontaktligzdas. o

e lerices prettauku filtrs ir jatira vismaz reizi méne-
S, jo uzsukusies tauki var viegli uzliesmot.

e Ja neskaitot tvaiku nostcéju, telpa tiek izmanto-
tas_neelektriskas ierices (pieméram, skidra ku-
rinama plitis, plismas silditaji, siltuma vannas),
japarupé€jas par pietiekamu ventilaciju (gaisa pie-
pludi). Drosa ekspluatacija iesp&€jama, ja vienlai-
cigi ar tvaika nosucéja un sadedzinasanas iekartu
darbu, kas atkarigas no gaisa limena telpa, so ie-
kartu novietosanas vieta valditu forvakuums ne
lielaks ka 0,004 _milibari (sis punkts nav saistoss,
ja t\_/_a|§<u nosucéjs tiek izmantots ka smarzu uz-
SUCEjs) .

e Tvaika noslc€ju nevajadzétu izmantot ka atbal-
sta punktu cilvékiem, kas atrodas virtuve.

e Tvaika noslc€ju nepieciesams_regulari tirit gan
no iekspuses, gan arpuses (VISMAZ REIZI ME-
NESI, ieverojot lietosanas instrukcija noraditos
apkopes noradijumus). Neievérojot iekartas tiri-
sanas un filtru nomainas noradijumus, var rasties
ugunsgréka draudi.
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e Ja stravas_vads ir ticis bojats, to ir janomaina
specializéta remonta darbnica. = _ _

e Janodrosina ierices atvienosanas iespé&ja no stra-
vla_sd padeves tikla, iznemot spraudni vai bipolaro
sledzi,

e Si iekarta nav paredzeta lietoSanai maziem bér-

niem, personam ar fiziskiem vai garigiem trau-

cejumiem, personam ar taustes mazjutigumu,
personam_ ar pieredzes vai zinasanu trukumu ie-
rices lietosanas joma, ja vien ta penotiek saskana
ar lietosanas instrukciju vai drosibas pasakumus
EJ_ar_zmc_)sgs_ personas uzraudziba. _
apievérs ipasa uzmaniba tam, lai iekartu neiz-
mantotu bez uzraudzibas atstati bérni. _

e Parbaudiet, vai zemeguma_t_abula noraditais stra-
vas spriegums atbilst vietéjiem stravas tikla pa-
rametriem. - e _

e Pirms montazas attiniet un iztaisnojiet stravas

adeves vadu. _ B

e lepakojuma materialus (polietiléna maisini, pu-
tuplasta gabalini, utt.) izsainosanas laika, ludzu,
uzglabat atstatus no bérniem. _ _ )

e Pirms tvaika_nostcé€ja pieslégsanas stravas tik-
lam nepieciesams parbaudit, vai barosanas vads
ir parejzi instaléts un iekarta to NAV saspiedusi
montazas darbu laika. Nepiesledzjet ierici_elek-
tribas padeves tiklam pirms montazas beigam. _

e Aizliegts izmantot tvaika nosutcéju bez uzstadi-
tiem aluminija prettauku filtriem.” _

o Kategoriski aizliegts zem tvaika nostcéja gatavot
edienu, izmantojot atklatu liesmu FIambe&.

e Nepjeciesamibas gadijuma pielietot tehniskos un
drosibas lidzek|us_attieciba uz izplides gazu no-
vadisanu, stingri jaievéro vieté&jo varas iestazu iz-
dotie noteikumi. __ _ .

e Skruvju un_montazas elementu nepieskrivésana
ka tas noradits lietosanas instrukcija, var radit
draudus cilvéka veselibai. _ o

e Piekarinamie tvaika nosucéji darbojas vienigi aro-
mata absorbé&sanas rezima.

e UZMANIBU! Nespé&ja uzstadit skrives vai stipri-
najuma ierici saskana ar siem noradijumiem, var
izraisit elektriska apdraudé&juma risku.
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e lekartu drikst izmantot bérni, kas sasniegusj 8
gadu vecumu un vecaki, personas ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam vai garigam attistibas
spéjam, ka ari personas ar pieredzes vai zina-
sanu trukumu ierices izmantosanas joma, ja Sis
personas atrodas atbildigas personas uzraudziba
vai ari_tikuSas informétas par drosu iekartas iz-
mantosanu un apzinas risku, kas saistits ar iekar-
tas lietosanu. Berni nedrikst rotalaties ar iekartu.
Iekartas tiriSanas un uzturéSanas darbus drikst
uzticét bérniem, kas sasniegusi 8 gadu vecumu
un atrodas pieauguso uzraudziba.




IZSAINOSANA

Transportésanas laika ierice ir nodro-
sinata pret bojajumiem. P&c izsaino-
sanas, ludzam, “atbrivoties no iepa-
kojuma materialiem, nepiesarnojot
apkartéjo vidi. - _
Visi_iepakojuma laika izmantotie ma-
teriali ir apkartéjai videi nekaitigi,
. ~ 100% nododami parstradei un mar-
kéti ar nepieciesamajiem simboliem. _
Uzmanibu! Iepakojuma materialus (poligtiléna mai-
sini, putuplasta gabalini, utt.) izsainosanas laika,
lidzu, uzglabat atstatus no bérniem.

NOLIETOTO IERICU
UTILIZACIJA

Ierice_ ir markéta ar Eirgpas Savienibas

direktivu 2012/19/EK. Sads simbols uz

produkta vai ta |e_ﬁak03uma norada, ka
I

So produktu nedrikst izmest saimnieci-

bas atkritumos. _ o 5

Lietotajs ir atblldlgts_par iekartu nodosa-

nu attiecigos elektrisko un elektronisko
.. iekartu savaksanas punktos_parstrada-
sanai vai_personai, kas ir atbildiga par sadu iekar-
tu savaksanu. Iekartu savacéji, tai skaita viet€jie
savaksanas punkti, veikali un pasvaldibu vienibas,
veido atbilstosu sistému sadu iekartu ngdosanai.
Nodrosinot pareizu atbrivosanos no_si produkta,
jus palidzésiet izvairities no potencialam negativam
sekam apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras
iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos so
produktu.




APKALPE

Tvaika nosuiceja vadiba

Tvaika noslcéja vadibas panelis ir paradits 4. ziméjuma vai skat. zemak:

0 1 2 3

A\ AR 7N A A
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Vadibas panelis ir aprikots ar taustiniem (izostat).
Lai ieslégtu tvaika nostc€ju, izvélieties vienu no zemak aprakstitajiem
atruma rezimiem, nospiezot atbilstosu taustinu:

1- :\_/Ialzs atrums. Sis atrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir ne-
iels. .

2- Vidéjs atrums. Sis atrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir vi-
déjs, piemerag, gatavojot vairakus &dienus vienlaicigi.

3- Liels atrums. Sis atrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir liels,
pieméram, cepsanas vai griléSanas laika.

0- Izslédz tvaika noslicegju

Ar_"Qv" atzimetais taus_tiné paredzéts apgaismojuma ieslég%anai vai iz-
slégsanai. Apgaismojums darbojas neatkarigi no motora atruma rezi-
ma.




APKALPE

Tvaika nosuiceja vadiba

Tvaika noslcéja vadibas panelis ir paradits 4. ziméjuma vai skat. zemak:

E3210:@@ @ C O 103

Vadibas panelis ir aprikots ar diviem bidamiem slédziem:

Ar @ apzimétais slédzis paredzets tvaika nosticéja motora jaudas lime-

na mainisanai:

1- :\_/Ia}zs atrums. Sis atrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir ne-
iels. .

2- Vidéjs atrums. Sis atrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir vi-
dé€js, pieméram, gatavojot vairakus édienus vienlaicigi.

3- Liels atrums. Sis atrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir liels,
pieméram, cepsanas vai grilésanas laika.

0- Iestatiet slédzi Saja pozicija, lai izslégtu tvaika noslicéja motoru.

Ar apzimétais slédzis paredzéts apgaismojuma ieslégSanai (pozicija
1) vai izslégsanai (pozicija 0). Tvaika nosuc€ja apgaismojums darbojas
neatkarigi no motora.




Cita svariga informacija par tvaika nosiicéja lietosanu

Darbojas ka absorbétajs: Saja darba rezima izfiltrétais gaiss atgriezas
atpaka| telpa caur Sim procesam pielagotam atverém. Sim iestatijumam
nepiecieSams uzstadit ogles filtru un ieteicams uzstadit gaisa izplides
vadibu (pieejams atkariba no modela, galvenokart, skurstena tipa tvaika
nosucejiem).

Darbojas ka nosiicéjs: Nosiices darba reZima laika gaiss tiek izvadits
arpuse pa specialu caurulvadu. ST iestatijuma laika jaiznem oglu filtrs.
Tvaika nosucgjs ir savienots ar gaisa izvades atvéri, izmantojot nekusti-
gu vai elastigu cauruli 150 mm vai 120 mm diametra un atbilstoas cau-
ruju skavas, kas jaiegadajas instalacijas materialu veikalos. PieslégSanas
darbus ieteicams uzticet kvalificétam instalaciju meistaram.

Ventilatora atrums: Mazako un vidéjo atrumu pieméro parastos darba
apstaklos un neliela tvaiku daudzuma gadijuma, bet vislielako atrumu
drikst lietot tikai lielas virtuves tvaiku koncentracuas gadijuma, piem.,
cepSanas vai grilésanas laika.

Uzmanibu (attiecas tikai uz universalo tvaika nosticéju modeli): Univer-
salai tvajka nosiicéja konstrukcijai nepiecieSama manuala darba rezZima
maina. ST reZima maina paradita 8. attéla.

Uzmanibu (attiecas tikai uz iebavéjamiem un teleskopiskiem tvaika no-
sudcéju modeliem): Ieblvéjamo mébelu un teleskopiskajiem tvaika nosu-
céjiem, kas darbojas absorb&Sanas reZima, nepiecieSama gaisa izvades
caurules montaza. Otrs caurules gals, caur kuru tiks izvadits izfiltrétais
gaiss, ir javers telpas virziena.

Uzmanibu: Pie sienas stiprinamie tvaika nostcéji darbojas tikai absorbé-
Sanas rezZima.




TIRISANA UN KOPSANA

Uzturésana

Regulara ierices tiriSana un uzturéSana nodrosina pareizu tvaika nosicé-

ja darbu un pagarina ta ekspluatacijas laiku. Japievérs ipasa uzmaniba,

lai prettauku filtrs un filtrs ar aktivo ogli tiktu regulari tiriti un mainiti,

atbilstoSi razotaja ieteikumiem.

e Neizmantojiet samitrinatu draninu vai sukliti, nevis tddens struklu.

e Neizmantojiet Skidinatajus vai alkoholu, jo tas var izraisit lakoto virs-
mu matésanu.

e Neizmantojiet abrazivus lidzek|us, kas pieméroti nerliséjosa térauda
virsmam.

e Neizmantojiet cietu un raupju draninu.

e Ieteicams izmantot mitru draninu un tiriSanas lidzek]us.

Uzmanibu: P&c vairakam mazgasanas reiz€ém trauku mazgajama masi-

na, aluminija filtra krasa var mainities. Krasas maina nenozimé nepa-

reizu filtra darbibu un nav nepiecie$ams to nomainit pret jaunu.

Prettauku filtrs

Prettauku filtru ieteicams tirit reizi ménesi pie normala nosucéja darba
reZzima vai nu trauku mazgajama masina vai ar rokam, izmantojot mai-
gus tirisanas lidzeklus vai skidras ziepes.

Prettauku filtra demontaza ir paradita 5. zim.

Dazos modelos ir izmantots akrila filtrs. Filtru ieteicams mainit vismaz
reizi 2 ménesos vai biezak intensivas izmantosanas gadijuma.

Ogles filtrs

Oglu filtrs tiek izmantots tikai tada gadijuma, ja tvaika noslic€js nav pie-
slegts ventilacijas caurulei. Filtrs ar aktivo ogli absorbé smarzas lidz tas
ir pilniba uzsdcies. Filtrs nav paredzéts mazgasanai vai regeneracijai, to
ir janomaina vismaz reizi 3-4 ménesos vai biezak loti intensivas izman-
tosanas gadijuma.

Oglu filtra demontaza ir paradita 6. Zim&juma.

Apgaismojums

Jaizmanto tada pasa parametra spuldzites / halogéni / diodes moduli ka
ripnieciski iestatitajas versijas. Apgaismojuma nomaina ir paradita 7.
zZim&juma. Ja zim€jums instrukcija neparadas, apgaismojuma modula
nomainu drikst veikt tikai autorizets serviss.




GARANTIJAS UN
PECGARANTIJAS
PAKALPOJUMI

Garantija

Garantijas pakalpojumi saskana ar garantijas karti. RaZotajs nenes
atbllﬂl_btq par bojajumiem, kas radusies nepareizas ierices lietosanas
rezultata.

Serviss

e Jekartu razotajs_ierosina visus remontdarbus un noreguléSanas dar-
bibas veikt rupnicas_servisa vai razotaja autorizéta servisa. Drosibas
apsverumu del nav ieteicams veikt pasrogigu iekartas remontu. _

e Remontu, ko vejkusi E_ersona_ bez_atbilstosas kvalifikacijas var radit
nopietnus draudus, iekartas lietotajam. . _. . o o

e Minimalais garantijas saistibu periods razotaja, importétaja vai piln-
varota parstavja piedavatajam iericem ir noradits garantijas karte.

e Ierice zaudé garantiju patvaligu pielagojumu, izmaipu, plombu vai
cita ierices drosibas aprikojuma vai tas dalu parrausanas un citas.
paa_tvajlgas ieJjauksanas rezultata, kas neatbilst lietosanas instrukci-
Jai.

Remonta pieteikums un palidziba bojajumu gadijuma

Ja iericei ir nepieciesams remonts, ludzu, sazinieties ar servisu. Servisa
adreses datus un kontakttalruna numuru atradisiet garantijas karte.
Pirms sazinaties ar servisu, lUdzu, sagatavojiet iericés sérijas numuru,
kas atrodas uz datu plaksnites. Ertibai, ludzu, saglabajiet to zemak:

Razotaja deklaracija

RaZotajs apliecina, ka izstradajums atbilst zemak uzskaititajam prasibam un
Eiropas Savienibas izvirzitajam direktivam:

direktiva par zemsprieguma iekartam 2014/35/EK
elektromagnetiskas atbilstibas direktiva 2014/30/EK
ekodizaina prasibas 2009/125/EK

direktiva RoHS 2011/65/EK

izstradajums ir markéts ar C € ZImi un atbilstibas deklaraciju, kas ir pieejama Eiropas tirgu uzrau-

gosajiem organiem.




Austatud
Kliendid

Alates tanasest on igapdevased koristustood kerge-

kordse kasutamislihtsuse suure t6hususega. Parast
kasutusjuhendiga tutvumist ei ole kasutamine Teile
probleemiks.

Vabrikust valjunud seadet kontrolliti enne pakkimist
selle ohutuse ja funktsionaalsuse seisukohalt.

Palume kasutusjuhend enne seadme kasutamist tahe-
lepanelikult 1dbi lugeda. Juhendis toodud napundidete
jargimine aitab Teil valtida seadme ebadiget kasu-
tamist. Kasutusjuhend tuleb alles hoida ja séilitada
kattesaadavas kohas, et seda vajadusel kasutada.

Jargige tapselt kasutusjuhendi instruktsioone, et
valtida onnetusjuhtumeid.

Lugupidamisega

Haushaltsgerate




OHUTUSJUHISED

e Ohupuhastit tuleb kasutada alles parast kaesole-
va juhendiga tutvumist

e Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult kodu-
ses majapidamises.

e Tootja jatab endale voimaluse seadme toimimist
mitte mojutavate muudatuste tegemiseks.

e Tootja ei kanna vastutust toote poolt tekitatud
voimalike kahjustuste vOi tulekahjude eest, kui
selle pohjuseks oli kaesolevas juhendis toodud
reeglite eiramine.

e Ohupuhasti on ette nahtud keeduaurude eemal-
damiseks. Arge kasutage seda muul otstarbel.

e Valjatdbmbereziimil toéotav oOhupuhasti tuleb
Uhendada vastava ventilatsioonikanaliga (mitte
Uhendada kasutusel olevate korsta-, suitsu- voOi
heitgaaside 160ridega). Ohupuhasti nduab ohku
valjapoole juhtiva toru paigaldamist. Toru pikkus
(sagedamini toru @ 120 mm voi 150 mm) ei to-
hiks ulatuda dle 4-5 m. Ohu valjavoolutoru on
vajalik ka teleskoop- ja mdodbliga integreeritud
6h|upuhastite korral Ohuringlusreziimil to6tami-
sel.

e Ohuringlusreziimil tédtav ohupuhasti nduab ak-
tilvse sbega filtri paigaldamist. Sellisel juhul ei
ole vajalik dhku valjapoole juhtiva toru paigalda-
mine, soovitatav on dhuvoo suunaja paigaldami-
ne (Uksnes 160riga ohupuhastid).

e Ohupuhastil on sdéltumatu valgustus ja valjatom-
::)Eventilaator, mis voimaldab kahe toodkiiruse va-
ikut.

e Soltuvalt seadme versioonist on dhupuhasti moel-
dud pusivaks paigaldamiseks vertikaalsele seina-
le gaasi- voi elektripliidi kohale (166riga ja univer-
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saalsed 6hupuhastid); laele gaasi- voi elektripliidi
kohale (rippuvad dhupuhastid); vertikaalsele sei-
nale mooblisse integreerituna gaasi- voi elektrip-
lildi kohale (teleskoop- ja integreeritavad dhupu-
hastid). Enne paigaldamist tuleb kontrollida, kas
seina / lae konstruktsioon on vastav ohupuhasti
paigalduseks. Moningad dhupuhastite mudelid on
vaga rasked.

e Seadme paigaldamise korgus elektriplaadi kohale
on toodud toote kaardil (seadme tehnilises spet-
sifikatsioonis). Juhul kui gaasiseadmete kasutus-
juhendites on toodud suurem kaugus, tuleb mon-
taazil sellega arvestada (Joonis 1).

e Ohupuhasti alla ei tohiks jatta lahtist tuld, juhul
kui votate tulelt ndud, tuleb reguleerida tuli mini-
maalseks. Alati tuleb kontrollida, et leek ei valjuks
noude pohja alt, kuna see pohjustab soovimatut
energiakulu ja ohtlikku soojuse kontsentratsioo-
ni.

e Rasvainetel valmistatavaid toite tuleks pidevalt
jalgida, kuna ulekuumenenud rasv voib kergesti
suttida.

e Enne igakordset puhastamist, filtri vahetamist
vOi remonditddde alustamist tuleb seadme pistik
yoOrgupesast valja votta.

¢ Ohupuhasti rasvafiltrit tuleb puhastada vahemas-
ti 1 kord kuus, kuna rasvast labi imbunud filter on
kergesti slttiv.

e Juhul, kui samas ruumis kasutatakse peale dhu-
puhasti ka teisi seadmeid, mis ei kasuta elekt-
ritoidet (nait. vedelkltusega ahjud, l|abivooluga
klttekehad, veesoojendid), tuleb hoolt kanda pii-
sava ventilatsiooni eest (0hu juurdevoolu kind-
lustamine). Ohutu kasutamine on tagatud juhul,
kui dhupuhasti ja ruumis olevast dhust soltuvate
pOletavate seadmete kooskasutamisel on nen-
de paigaldamiskohas kindlustatud alarohk koige
rohkem 0,004 millibaari (see punkt ei kehti, kui
ohupuhastit kasutatakse Ohuringlussisteemis).

*




e Ohupuhastit ei tohiks kasutada sellele toetumi-
seks kddgis viibivate isikute poolt.

e Ohupuhastit tuleb tihti puhastada nii valjast kui
seest (VAHEMASTI KORD KUUS, pidades kinni
kdesolevas juhendis toodud hooldusjuhistest).
Ohupuhasti puhastamist voi filtrite vahetamist
puudutavate pohimotete eiramine voib pdhjusta-
da tulekahju ohtu.

e Juhul kui toitejuhe kahjustub, tuleb see valja va-
hetada spetsiaalses remonditdédkojas.

e Kindlustage seadme elektrivorgust eemaldamise
voimalus, pistiku eemaldamise teel vorgukontak-
tist vOi kahepooluselise llliti valjaltlitamisega.

e Kdesolev seade ei ole ette nahtud kasutamiseks
piiratud fuusiliste, tajuhairete voi psuihiliste voi-
metega isikute (sh ka laste) poolt voi seadme
kasutamise kogemusteta voi tundmiseta isiku-
te poolt, juhul kui see ei toimu jarelvalve all voi
kooskdlas seadme kasutamisjuhendiga, mille on
edl?sganud nende isikute ohutuse eest vastutavad
isikud.

e Poorakeerilist tdhelepanu sellele, et seadet ei ka-
sutaks jarelevalveta lapsed.

e Veenduge, kas andmesildil toodud pinge vastab
lokaalsetele toite parameetritele.

e Enne paigaldamist keerake toitejuhe lahti ja pai-
nutage sirgeks.

e Pakkimismaterjalid (poltetlleenkotid, vahtpolis-
tlrooli tUkid jms.) tuleb lahtipakkimise ajal hoida
lastele kattesaamatus kohas.

e Enne ohupuhasti hendamist toitevorku tuleb
alati kontrollida, kas toitekaabel on digesti pai-
galdatud ega ole vaandunud paigaldustédde kai-
gus. Arge uhendage seadet toitevorku enne pai-
galdamise |10ppu.

e Keelatud on ohupuhastite kasutamine paigalda-
mata alumiiniumist rasvafiltritega.
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Ohupuhasti all on rangelt keelatud toitude val-
mista)mine avatud tule kasutamisega (flambeeri-
mine).

Tehniliste ja ohutusmeetmete rakendamisel, mis
on vajalikud heitgaaside valjajuhtimisel, tuleb
rangelt jargide kohalike omavalitsuste poolt keh-
testatud eeskirju.

Kruvide vOi kinnitavate elementide kinnitamata
jatmine vastavalt kaesolevale kasutusjuhendile
vOib tekitada ohtu tervisele ja elule.

Rippuvad ohupuhastid tdédétavad ainult dhuring-
lusreziimil.

TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja kinnitussead-
mete paigaldamine, mis ei vasta juhistele, toob
kaasa elektrilddgiohu.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. elu-
aastast ning inimesed, kel on vahenenud fluusili-
sed, sensoorsed voi vaimsed voimed, vOi vaheste
kogemuste ning teadmistega isikud, kui neile on
antud juhiseid toote turvalise kasutamise kohta
ja nad saavad aru kaasnevatest ohtudest. See
seade ei ole moeldud lastele mangimiseks. Lap-
sed ei tohi seadet ilma taiskasvanu juhendamise-
ta puhastada ja hooldada.




LAHTIPAKKIMINE

Seade on transpordi ajaks kaitstud
vigastuste eest. Parast Seadme lahti-
pakkimist palume pakendi elemendid
utlllls_e_:e_r||da keskkonda mitte ohusta-
val viisil.
Koik pakkimisel kasutatud materja-
lid on keskkonnasobralikud, sobivad
_ 100% taaskasutamiseks ja on mar-
istatud vastava s_umboll%a._ _ o _
ahelepanu! Pakkimismaterjalid (polUetluleenkotid,
vahtpoltsturooli tidkid jms.) tuleb lahtipakkimise
ajal hoida lastele kattesaamatus kohas.

KASUTATUD SEADMETE
UTILISEERIMINE

Seade on_margistatud vastavalt EL

Direktiivi 2012/19/EU normile, Selli-

ne tahistus informeerib, et seda sea-
I

det ei tohi parast kasutamist panna
olmejaatmete juurde.

Kasutaja on kohustatud andma seade

elektri- ja elektrooniliste seadmete

_ kogumispunkti. Kohalikud elektri - ja

elektroonikaseadmete kogumispunktid, kauplused

jms. moodustavad toote vastavat utiliseerimist voi-

maldava susteemi. _ . . _

Elektri — ja elektroonikaseadmete 0ige utiliseeri-

mine aitab valtida inimese tervisele ja lgoduslikule

keskkonnale ohtlikke tagajargi, mida pohjustavad

ohtlike koostiselementide ‘olemasolu ja seadmete
ebaodige ladustamine ja tédétlemine.




KASITSEMINE

Ohupuhasti juhtimine

Ohupuhasti juhtpaneel on toodud joonisel 4, vt ka alljargnevalt:

0o 1 2 3
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Juhtpaneel on varustatud nuppudega (izostat).
Ohupuhasti sisselllitamiseks vali Uks jargmistest kaikutest, vajutades
vastavat nuppu:

y
h
)

L
L
(
¢

1- Madalaim kaik. Kasuta seda kiirust juhul, kui auru ei ole vaga palju.

2- Keskmine kiirus. Kasuta seda kiirust, kui auru on keskmiselt, nt kui
keedad mitut toitu korraga.

3- Korgeim kaik. Kasuta seda kiirust, kui auru on vahe, nt praadimise
vOi grillimise ajal.

0- Lilita dhupuhasti valja

Nuppu_tahistusega " kasutatakse valgustuse sisse- vi valjaliilitami-
seks. Ohupuhasti valgustus tdétab soltumata mootori tédtamisest.




KASITSEMINE

Ohupuhasti juhtimine

Ohupuhasti juhtpaneel on toodud joonisel 4, vt ka alljargnevalt:
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Juhtpaneel on varustatud kahe liuguriga:

Liugur on margitud @ seda kasutatakse dhupuhasti mootori vGimsuse

taseme muutmiseks:

1- Madalaim kaik. Kasuta seda kiirust juhul, kui auru ei ole vaga palju.

2- Keskmine kiirus. Kasuta seda kiirust, kui auru on keskmiselt, nt kui
keedad mitut toitu korraga.

3- Korgeim kaik. Kasuta seda kiirust, kui auru on vahe, nt praadimise
vOi grillimise ajal.

0- ((j)hupuhasti mootori valja lGlitamiseks seadke liugur sellesse asen-

isse

Liugur on tahistatud seda kasutatakse yalgustuse sisselllitamiseks
(asend 1) voi valjalulitamiseks (asend 0). Ohupuhasti valgustus téétab
mootorist sdltumatult.




Muu oluline teave 6hupuhasti kasutamise kohta

Ohuringlusreziim: Selles toovalikus filtreeritud dhk naaseb ruumi selleks
kohandatud avade kaudu. Selle seadistusega tuleks paigaldada sdefilter
ning soovitatav on paigaldada ohu valjalasketoru (saadavus sdltub mu-
delist, peamiselt korstnatega dhupuhastitel).

Valjatdmbe reziim: Véljatdmbereziimi aktiveerimisel juhitakse 0hk ruu-
mist valja spetsiaalse kanali abil. Selle tooreziimi seadistusel tuleb ee-
maldada soéefilter. Ohupuhasti on (hendatud 6hku valjajuhtiva avaga
jaiga vOi elastse toru abil, mille diameeter on 150 mm v6i 120 mm ja
vajalike toruklambrite abil, mis on vdimalik saada paigaldusmaterjali-
de kauplustest. Ohupuhasti Ghendamist peaks teostama kvalifitseeritud
paigaldaja.

Ventilaatori kiirus: Kdige madalamat ja keskmist kiirust kasutatakse nor-
maalsetes tingimustes ja madala aurude kontsentratsiooni korral, suu-
rimat kiirust tuleb kasutada aurude suure kontsentratsiooni korral, nait.
praadimise voi grillimise ajal.

Tahelepanu (puudutab ainult universaalseid dhupuhasteid): Universaal-
sete Ohupuhastite konstruktsioon nduab Shupuhasti t60 kasitsi muut-
mist. Selle reziimi muutmise viis on illustreeritud joonisel 8.

Tahelepanu (puudutab ainult mooblile paigaldatud ja teleskoopdhupu-
hasteid): Mooblile paigaldatud ja teleskoopdhupuhastid, mis tdétavad
ohuringlusslisteemis, nduavad 6hku valjajuhtiva toru paigaldamist. Teine
toru ots tuleb suunata ruumi, labi mille juhitakse valja filtreeritud dhk.

Téahelepanu: Rippuvad Shupuhastid tootavad ainult dhuringlusreziimil.




PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Hooldus

Ohupuhasti regulaarne hooldamine ja puhastamine tagab selle korrapa-

rase ja hdireteta to6tamise ja pikendab seadme eluiga. P66rake tahele-

panu sellele, et rasvafilter ja aktiisoefilter oleksid puhastatud ja vaheta-

tud vastavalt tootja soovitustele.

e Arge kasutage margi lappe v6i Svamme ega voolavat vett.

e Arge kasutage lahusteid ega alkoholi, kuna need vdivad lakitud pea-
lispinna tuhmiks muuta.

e Arge kasutage sdovitavaid ained, eriti roostevabast terasest pindade
puhastamiseks.

e Arge kasutage kdvasid, karedaid lappe

o go_c()jvitav on kasutada niisket lappi ja neutraalseid puhastusvahen-

eid.

Tahelepanu: Parast mdonda pesu ndudepesumasinas voib alumiiniumfiltri

varvus muutuda. Varvimuutus ei kujuta endast halvet ega tahenda, et

filter tuleb valja vahetada.

Rasvafilter

Rasvafiltrit tuleb puhastada iga kuu tagant ohupuhasti normaalse t66

Il;(_)rral noudepesumasinas voi kasitsi ndrga pesuvahendiga voi vedelsee-
iga.

Rasvafiltri lahtivotmine on toodud joonisel 5.

Moningates mudelites on kasutatud akrudlfiltrit. Seda tuleb vahetada

vahemalt kord 2 kuu kohta vdi tihedamini vdga intensiivse kasutamise

korral.

Soefilter

Soefiltrit kasutatakse eranditult sellisel juhul, kui dhupuhasti ei ole Ghen-
datud ventilatsioonikanaliga. Soéefiltril on Idhnade imamise vdime kuni
filtri kdllastumiseni. Soefiltrit ei saa pesta ega regenereerida, seega tu-
leb see valja vahetada vdhemasti kord 3 - 4 kuu jooksul vdi tihedamini,
kui kasutate dhupuhastit eriti intensiivselt.

Soefiltri lahtivotmine on naidatud joonisel 6.

Valgustus

Kasutada tuleb samade parameetritega hodg- / halogeenpirne / diood-
mooduleid, kui tehases seadmele paigaldatud valgustuse parameetrid.
Valgustuse vahetamine on ndidatud joonisel 7. Juhul, kui juhendis ei ole

joonist, vdib valgustuse mooduli vahetamist teostada Uksnes volitatud
teenindus.

W



GARANTII, MUUGIJARGNE
HOOLDUS

Garantii

Garantiiteenused vastavalt garantiikaardile. Produtsent ei vastuta toote
ebaoige kaitlemise tagajarjel tekkinud kahjude eest.

Teenindus.

e Seadmete togtja soovitab, et kdik remondit6dd ja regulatiivsed tege-

vused oleks labi viidud Ametliku voi tootja poolt'Volitatud Teenindlse
oolt. Ohutuse tottu seadet iseseisvalt mitte parandada. -

° emont, mida viivad labi noutava kvalifikatsioonta inimesed, voib
kasutajale tosist ohtu kujutada. B o L )

e Pakutava seadme minimaalne garantiiaeg tootja, importija voi volita-
tud esindaja poolt on esitatud garantiikaardis.’ C L

e Seade kadtab garantii suvalise kohandamise, modifitseerimise,
plommide voi muude turvaelementide voi seadmete osade rikkumise
]ahnwslflélléubamatu sekkumise seadmesse tottu, mis ei vasta kasutus-
Juhi .

Remontitaotlus ja abi rikke korral

Kui seade vajab parandamist, votke ihendust t_eenind_l.lskeskusgﬁa. Vee-
bilehe aadressi ja kontakttelefoni leiate garantiikaardilt, Enne Ghenduse
votmist tuleks teada seerianumbrit, mis asub tuubisildil. Kirjutage mu-
gavuse huvides Umber alljargnele valjale:

Tootja deklaratsioon

Tootja deklareerib, et kaesolev toode on vastavuses jargmiste EL direktiivide
normide pdhinduetega:

e madalpingedirektiiviga 2014/35/EU .
o elektromagnetilise lihilduvuse direktiiviga 2014 /30/EU
o keskkonnasddstliku disaini direktiividega 2009/125/EU
e direktiiviga RoHS 2011/65/EU

ja omab seega C € margistust ning tootele on valja antud vastavusdeklaratsioon, mis on turu suh-
tes jarelvalvet teostavate organite kasutuses.




Postovani Klijent],

Od danas svakodnevne obaveze ¢e da budu jedno-

stavne upotrebe i savrSene efikasnosti. Posle Citanja
instrukcije upotreba uredaja nije nikakav problem.

Oprema koja je izasla iz fabrike je pre pakovanja rigo-
rozno proverena na kontrolnim tackama sa obzirom
na bezbednost i funkcionalnost.

Molimo Vas da pre pokretanja uredaja pazljivo pro-
Citate instrukciju za upotrebu. PridrZavanje pravila iz
instrukcije ¢ée da Vas zastiti od nepravilne eksploataci-
je. Instrukciju sacuvati i cuvati na mestu koje je uvek
pri ruci.

Za izbegavanje nesretnih slucajeva patzljivo procitati
instrukciju za upotrebu.

Sa postovanjem

Haushaltsgerate




BEZBEDNOSNE NAPOMENE

e Napu koristiti tek posle citanja ovog uputstva

e Uredaj je namenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu.

e ProjzvodacC pridrzava pravo na promene koje ne
uticu na rad uredaja.

e ProizvodaCc ne snosi nikakvu odgovornost za
potencijalne stete ili pozare na uredaju zbog
neR_rlc!rzavanJa prepQruka iz ovog uputstva.

e Kuhinjska napa sluzi za uklanjanje kuhinjskih
isparenja. Ne koristiti je u druge svrhe.

e Napu Kkoja radi u usisnom rezimu prl_kII]_ugl_tl u
odgovarajuci kanal za ventilaciju (ne prikljucCivati
u dimnjake, kanale za dim ili sagorevanje koji
su u upotrebi). Napa zahteva montazu voda za
odvod vazduha. Duzina voda fna cesce cev @ 120
mm ili 150 mm) ne bi trebala da bude veca od
4-5 m. Vod za odvod vazduha je potreban i kod
teleskopskih i namestajnih napa u rezimu rada
cirkulacionog vazduha. = _ _ N

e Napa koja radi u filter rezimu zahteva instalaciju
filtera sa aktivnim ugljenom. U tom slucaju nije
neophodna montaza cevi za odvod vazduha
napaqlje, preporucena je instalacija vodilice
ispustanja vazduha (samo kaminske nape ). |

e Napa poseduje nezavisno osvetljenje i "usisni
ventilator sa mogucnosti podesavanja nekoliko
brzina okretaja. _ _ _

e Zavisng od verzije napa je namenjena za trajnu
montazu na  okomitom  zidu iznad gasne ili
elektricne peci (kamjnske ili univerzalne nape); na
stropu iznad elektricne ili gasne peci (ostrvska);
na okgmitom zidu u namestaju iznad gasne lli
elektricne pecCi (teleskopske 1 ugradne nape).
Pre montaze proveriti da li je konstrukcija zida/
stropa dovoljno jaka da izdrzi napu. Neki modeli
kuhinjskih napa su jako teski. . y

e Visina montaze uredaja iznad _elektricne ploce
je navedena u specifikaciji uredaja (u tehnickim
podacima). Ako je u uputstvima za instalaciju
gasnih uredaja navedena veca udaljenost, uzeti

W




je u obzir (Crt.1). o o
spod kuhinjske nape ne ostavljati otkriveni
plamen, tokom skidanja posuda sa plamenika
podesiti minimalni plamen. Uvek proveriti da li
plamen ne izlazi ispod posude, jer to uzrokuje
nepozeljne gubitke energijeiopasnukoncentraciju

topline.

J JePa koja su pripremana na masnodi trebamo da
stalno nadziremo, jer pregrejana masnoca moze
da se lako zapali." _ .

e Pre svakog cisCenja, promene filtera ili popravaka
izvuCi utikac iz mrezne uticnice, o

e Filter za masnocu za_, kuhinjsku napu Cistiti
najmanje jednom mesecno, jer je zapaljiv kad je
zasicen masnocom. _ o _

e Ako su u prostoriji osim nape koristeni neki
drugi neelektricni uredaji (peCli na teCna goriva,
radlg_ato_r_l, terme) pobrinuti se za dovoljnu
ventilaciju (odvod vazduha). Bezbedna upotréba
je moguca kad u slucaju jstovremenog rada nape
[ ureda{a za spalglvanje Ciji rad zavisi od vazduha
u prostoriji, potpritisak ha mestu postavljanja
tih’ uredaja iznosi najvise 0,004 milibara (ova
napomena _ne obavezuje kad je napa koristena u
filter verziji). _

e Kuhipjska napa se ne sme da se upotrebljava kao
EO\I_/]_rsma za naslanjanje osoba koje se nalaze u

uhinji.

. Napa'}:i_trebala da bude Cesto CiS¢ena kako izyana,
tako i iznutra (NAJMANJE JEDNOM MESECNO),
pridrzavajmo se napomena o0 odrzavanju
navedenih u ovom uputstvu). Nepridrzavanje
pravila Ciscenja nape_i promene filtera moze da
stvori opasnost od pozara. | o

e Ako se kabel za napajanje osteti, trebali bi da ga

Bromemm_o u ovlastenoj servisngj tacki. _

Obezbediti mogucnost iskljuCivanja uredaja

iz elektricne mreze, izvlacenjem ~ utikaca li

iskljuCivanjem dvopolnog prekidaca.

e Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane
lica "(ukljucujuci i decu’} sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili gnih
koji nemaju dovoljno znanja i iskustva. U slucaju
da dode do upotrebe ovog uredaja od strane

W



navedenih lica neophodan g'e nadzor i davanje
instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu
bezbednost. L _ _

e Obratitiposebnu paznju da uredaj ne koriste deca
ostavljena bez nadzora. _ _ .

e Proveriti da li napon naveden na nazivnoj plocici
odgovara lpkalnim parametrima napajanja.

e Pre montaze razvitiiizravnati kabel za napajanje.

e Ambalazne materijale (polietilenske Kesice,
komadic¢e stiropora itd.) prilikom uklanjanja
ambalaze drzati daleko od dece. N

e PAZNJA: pre ukljuCivanja nape u elektricnu
mrezu uvek proveriti da li je kabel za napaJavn_]e
Erawlno instaliran i da_ga napa NIJE prignjecila
okom montazpih radnji. Ne ukljucCivati uredaj u
elektricnu mrezu pre zavrsetka montaze. =

e Zabranjena je upotreba nape bez namontiranih
aluminijumskih filtera za masnocu.

e Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na
otvorenom plamenu ispod kuhinjske nape.
ﬂamblrameg- o . .

e Sto se tice tehnickih i bezbednosnih mera koje
moraju da se provode sa obzirom na izbacivanje
dimova, strogo se pridrzavajte propisa nadleznih
lokalnih vlasti. . _

e Neinstaliranje vijaka i pricvrsnih elemenata u
skladu sa ovim uE)utstvom moze da bude opasno
0 zdravlje i zivot. .. _ _

e ViseCe nape deluju samo u rezimu cirkulacionog
vazduha. o . _ 5

e PAZNJA! Neuspesna instalacija srafa i zatvaraca
u skladu s ovim uputstvama, moze da rezultira
opasnostima elektricne prirode. _

e Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godi-
na i gsobe 'sa umanjenim fi zickim, senzornim ili
psihickim sposobnostima i osobe f_(OJe ne pose-
duju odgovarajuce iskustvo i znanje ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva za bezbedno ko-
riscenje uredaja i ako razumeju opasnosti koje
koriscenje uredaja sa sobom nosi. Deca ne smeju
da se igraju sa uredajem. CisCenje i odrzavanje
uredaja ne smeju da obavljaju deCa bez nadzora.

W



UKLANJANJE PAKOVANJA

Ured@g je za vreme transporta zasti¢en
od ostécenja. Posle vadenja ureda%a
iz pakovanja molimo Vas da elemente
ambalaze ‘uklonite na nacin koji ne
ugrozava prirodnu sredinu. .
Svi materijali koristeni za ambalazu
nisu stetniza prirodnu okolinu, 100%
~_je moguca reciklaza i oznaceni su
odgovarajucim simbolom. o _
Paznja! Ambalazne materijale (polietilenske kesice,
komadi¢e stiropora itd.) prilikom uklanjanja
ambalaze drzati daleko od dece.

ODLAGANJE ISTROSENIH
UREDAIJA

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa
evropskom ~ direktivom 2012/19/EU.
Oznaka na proizvodu pgkazuje da ovaj
proizvod posle n_Jc_ecEJovog zivotnog veka né
n'%oz%da ude biti tretiran kao ostali kucni

otpad.
I Koprisnik ima obavezu da ovaj proizvod
~preda na_ odgovarajuce sabirno mesto
za reciklazu potrosene elekfricne i elektronske
oEr_en;]e_. Institucije za prikupljgnje ovakvog otpada,
ukljucujuci lokalne sabirne tacke, kupovng mesta,

opstinske jedinice, sacCinjavaju odgovarajuc'l sistem
koji omogucava zbrinjavanje ove opreme,

Pravilno odlaganje pofrosene elektricne i elektronske
opreme sprecava potencijalne negativne posledice
za okolinu i ljudsko zdravlje kojé inace mogu da
budu uzrokovane neodgovarajucim odlaganjem
ovog proizvoda.




UPOTREBA

Upravljanje napom

Komandna ploca je predstavljena na crtezu 4, koji opisan i nize:

0o 1 2 3
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Komandna ploca je opremljena dugmadima (izostat).
Za ukljucivanje nape izabrati jednu od nize opisanih brzina pritiskanjem
odgovarajuc¢eg dugmeta:

ie
(

®
°

1- Najniza brzina. Ovu brzinu koristiti kod manje koliCine isparavanja.

2- Srednja brzina. Ovu brzinu koristiti kod srednje kolicine isparavanja,
na primer tokom istovremenog kuvanja vise jela.

3- NajviSa brzina. Ovu brzinu koristiti kod najvece koliCine isparavanja,
na primer tokom przenja ili rostilja.

4- Iskljucuje napu

Dugme oznaceno kao @ sluzi za ukljucivanje ili iskljucivanje rasvete.
Rasveta nape deluje nezavisno od brzine motora.




UPOTREBA

Upravljanje napom

Komandna ploca je predstavljena na crtezu 4, koji opisan i nize:
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Komandna ploca je opremljena sa dva klizaca:

Kliza¢ oznacen kao @ sluzi za promenu nivoa snage motora nape:

1- Najniza brzina. Ovu brzinu koristiti kod manje koliCine isparavanja.

2- Srednja brzina. Ovu brzinu koristiti kod srednje kolicine isparavanja,
na primer tokom istovremenog kuvanja vise jela.

3- NajviSa brzina. Ovu brzinu koristiti kod najvece koliCine isparavanja,
na primer tokom przenja ili rostilja.

0- Podesiti kliza¢ u takav polozaj koji iskljuc¢uje motor nape

Kliza¢ oznacen kao sluzi za ukljucivanje (polozaJ 1) ili iskljucivanje
(polozaj 0) rasvete. Rasveta nape deluje nezavisno od rada motora.




Ostale vazne informacije o upotrebi nape

Sistem kruZenja vazduha: O ovom sistemu rada vazduh se posle
filtriranja opet vraca u prostoriju kroz posebno prilagodene otvore. U
ovom rezimu montiramo ugljeni filter. Preporucena je i montaza vodilice
ispusta vazduha (zavisno od modela, pojavljuje se kod kaminskih napa).

Sistem izbacivanja vazduha: Tokom usisnog rezima rada nape vazduh
je odvoden napolje specijalnim vodom. U ovoj konfiguraciji ukloniti
potencijalni ugljeni filter. Napa je prikljuena na odvodni otvor za
vazduh preko krutog ili elasticnog voda precnika 150 mm ili 120 mm
i odgovarajucih prirubnica vodova koje nabavljamo u trgovinama sa
instalacionim materijalima. Prikljucivanje obavlja kvalifikovani instalater.

Brzina motora: Najnizu i srednju brzinu koristimo u normalnim uslovima
i u sluaju male koncentracije isparenja, a najvisu koristimo samo kad je
koncentracija kuhinjskih isparenja visoka, np. tokom przenja i grilanja.

Paznja (tiCe se samo univerzalnih napa): Konstrukcija univerzalnih napa
zahteva rucnu promenu sistema rada nape. Nacin promene sistema rada
je opisan na crtezu 8.

Paznja (tiCe se samo namestajnih i teleskopskih napa): Namestajne i
teleskopske nape koje rade u rezimu filtera mirisa zahtevaju montazu
cevi za odvod vazduha. Drugi kraj cevi usmeriti prema prostoriji , kroz
nju je dovoden filtrirani vazduh.

Paznja: Visece nape rade samo u rezimu kruzenja vazduha.




CISCENJE I ODRZAVANJE

Odrzavanje

Regularno odrzavanje i CiS¢enje uredaja garantuje dobar i pouzdan

rad nape i produzava njen Zivotni vek. Posebnu paznju obratiti da su

filter za masnocu i filter sa aktivnim ugljenom cisceni i menjani prema

preporukama proizvodaca.

* Ne koristiti mokre krpe, sundere niti mlaz vode.

e Ne koristiti razredivace ni alkohol, jer mogu da zatamne lakirane
povrsine.

e Ne koristiti korozivne substancije, posebno prilikom ciS¢enja povrsina
od nerdajuceg Celika.

e Ne koristiti tvrde, grube krpe

e Preporucena je upotreba vlazne krpe i neutralnih sredstava za pranje.

PaZnja: Posle nekoliko pranja u masini za sudove boja aluminijumskog

filtera moZe da se promeni. Promena boje ne znaci da je neispravan ili

da je neophodna njegova zamena.

Filter za masnodéu

Filter za masnocu Cistiti najmanje jednom mesecno tokom normalnog
rada nape, u masini za sudove ili ru¢no pomocu delikatnog deterdzenta
ili teCnog sapuna.

Demontaza filtera za masnocu pokazana je na crtezu 5.

U nekim modelima je primenjen akrilni filter. Menjati ga najmanje jednom
svaka 2 meseca ili ¢esce u slucaju intenzivne upotrebe.

Ugljeni filter

Ugljeni filter se koristi samo kad je napa prikljuena u ventilacioni vod.
Filter sa aktivnim ugljenom upija mirise dok se ne zasiti. Nije prikladan
za pranje ni za regeneraciju i menjamo ga najmanje jednom svaka 3-4
meseca ili ¢esce u slucaju intenzivne upotrebe.

Demontaza ugljenog filtera je prikazana na crtezu 6.

Osvetljenje

Koristiti sijalice / halogene / diodne module sa istim parametrima kao te
koje su fabricki montirane u uredaju. Promena osvetljenja je prikazana
na crtezu 7. Ako se crtez ne pojavljuje u uputstvu, promenu modula
osvetljenja obavlja iskljucivo ovlasteni servis.




GARANCIJA, USLUGE POSLE
PRODAJE

Garancija

Garantne usluge u skladu sa garantnim listom. Proizvodac ne snaosi
odgovoanost za bilo kakvu stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom
proizvoda.

Servis

e Proizyodac sugerira da sve %opravke i.regulacione delatnosti obavlja
Fabricki Servis ili Ovlasteni Servis proizvodaca. Iz bezbednosnih
razloga samostalno ne popravljati uredaj. . . - -

e Popravke koje obavljaju osobe bez odgovarajucih kvalifikacija mogu
da uzrokujuozbiljnu opasnost po korisnika uredaja. . )

e Minimalniperiod %arancue za aparat, koji nudi projzvodac, uvoznik
il ovlasteni predstavnik, _]eﬁaveden u garantnom listu, ]

e Aparat gubi garanciju u slucaju samovaéljnih_ promena ili prepravki,
skidanja plombi ili druge zastite sa aparata.ili njegovih delova, ili
drugog samovoljnog uplitanja u konstrukciju aparata koje nije u

skladu sa uputstvima za upotrebu.

Prijavljivanje popravke i pomo¢ u slucaju kvara

Ako aparat zahteva popravku, stupite u kontakt sa servisom. Adresni
podaci | kontaktni broj telefogna nalaze se u garantnom_listu. Pre
stupanja u kgntakt, piipremite serijski b_rog aparata koji, se nalazi na
nazivnoj plocici. Prepisite ga nize kako biste ga imali pri ruci:

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove nize
navedenih evropskih direktiva:

e niskonaponske direktive 2014/35/UE

o direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
e direktive ekodizajna 2009/125/UE

e direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod oznacen C € i poseduje deklaraciju uskladenosti koja je pre-
doCavana organima za nadzor trzista.




LllaHOBHWU
KNIeEHT

Big cborogHi woaeHHi 060B'A3KM cTaHYTb Nerwmn-
MU, HiX Byab-konu. Leit npuctpin = Hansa noenyve
BMHATKOBY NIETKICTb Y KOPUCTYBAHHI Ta OCKOHaNy
edeKTMBHICTb. lNicns NnpouYnMTaHHA L€l iIHCTPYKLUi, 06-

CNYroByBaHHA He byae npobaemoto.

YcTaTKyBaHHSA, BUNyLeHe 3 3aBoay, 6y10 petenbHo
nepesipeHo nepes ynakoBKOK 3 TOUYKM 30py He3neku
Ta PYHKLIOHANbHOCTI Ha KOHTPOIbHO-BUNPOBYBab-
HWUX CTEHAAX.

Bbyab nacKa, yBaXKHO O3HAMOMTECA 3 AaHOK IHCTPYK-
LiErO 3 eKcnayaTauii nepes BBIMKHEHHAM MPUCTPOLO.
[JOTpMMaHHA BKA3iBOK, WO MICTATLCA Y Hil, A03BO-

NINTb YHUKHYTU HEMpPaBUAbHOI eKcnyaTaLii. IHCTpyK-
Lito HeobxiaHo 36epiratv y N1erkoaocTynHomy micu,.

HeobxiaHO 4iTKO AOTPMMYBATUCL NONOMKEHD iH-

CTPYKU,ii 3 eKcnayaTau,ii, Wo6 YHUKHYTU HeLLLacHUX
BMNaAKiB.

3 noBarotwo

Haushaltsgerate




BKA3IBKU LLOAO BE3MNEKU
EKCINJTYATALUII

e [lepl HiXX KOPUCTYBATUCA BUTHAXKOK, YBaXHO Mpo-
YynTamTe AaHy IHCTPYKLUiO 3 eKcnayaTauii

e [IpucTpin NpuUaHaYeHN TiNbkn aAngd nobyToBOro Bu-
KOPUCTaHHA.

e BupobHuk 3anuwae 3a cobow npaBO BHOCUTU Y
NPUCTPIN 3MiHU, WO HE BMAMBAKOTb Ha MOro yHK-
LLIOHYBaHHA.

e BupobHWK He Hece XOAHOI BIAMOBIAANBHOCTI 3a
MOXNMBI 36UTKKM abo noXexi, WO BUHUKIN Y pe-
3ynbTaTi HenpaBWUAbHOI pobOTU MPUCTPOID BHACAI-
AOK HeAOTpUMaHHS BKa3iBOK, HaBeAEHUX Yy Uil iH-
CTPYKUIT.

e KyXOHHa BUTSXKa NpuU3HayeHa Ans BUAasIeHHS Ky-
XOHHMUX napiB. 3abOpOHSAETbCA BUKOPUCTOBYBATU
ANA iHWKX Linen. o _

e BUTAXKY, LLO NpaLlOE B pexuMi BiaBoAYy, HEOOXiAHO
NiAKAYNTL A0 BiAMOBIAHOMO BEHTUNSLIMHOINO Ka-
Hany (3abOpOHSETLCS NPUEAHYBATU A0 eKCniyaTo-
BaHMX NOBITPONpPOBOAIB, AMMOX0oAiB abo BEHTUNSALI-
MHUX LWaXT, A0 AKUX Nig'€aHaHi NPUCTPOI FrOPiHHS).
Ana BUTSXKKM HeobXigHO BCTAaHOBUTM MOBITPONpPO-
Bi4 3 BiATOKOM MOBIiTPpSA HAa30BHi. [loBXWHa MOBITPO-
nposoaa (yacTiwe Tpyba @ 120 mm abo 150 MM) He
noBMHHa byTun Ginbwe 4-5 M. MNoBITpONpPOBIA TaKOX
noTpibeH Npu TeneckoniyHMx Ta MebneBuX BUTAX-
KaX B PeXMMi NOrMHAHHA. _

e [INna BUTAXKWN, AKa NpaUlOE B PEeXWMi MOrfMHaH-
HA, HeObXiAHO BCTAHOBUTU (iNbTP 3 aKTUBOBAHUM
BYrinnaMm. B uboMy BUMaaKy HeMaE HeobXiaHOCTI
BCTAaHOBJ1IOBATN MOBITPOMNPOBIA 3 BIATOKOM MOBITPS
HA30BHi, ane peKoOMeHAYETbCA MOHTaX perynartopa
BiATOKY MOBITPA (TiNIbKMU NPOTOYHI BVITFDKKVIK.

e Butaxka obnagHaHa He3aneXHWM OCBIT/IEHHAM |
BUTSDKHUM BEHTUIATOPOM 3 MOXJ/UBICTIO BUBOpY
OAHIEl 3 AEeKiNbKOX WBUAKOCTEN pobOTU BEHTUNA-
Topa.

W



e B 3anexHocTi BiAg BepcCii NPpUCTPOIO, BUTSAXKA MNpU-
3HayeHa ANng CTauioHapHOro MOHTaXy A0 BepTu-
KaNbHOT CTIHM HaA ra3oBoto abo enekTpUYHO Nan-
Tol (MPOTOYHI Ta YHiBepCanbHi BUTSAXKW); A0 CTeni
Haj rasoBoto abo enekTpUYHOK MAMUTOK (OCTPIiBHI
BUTSXKKWM); B Wady Ha BepTMKaNbHIN CTiHI Haj raso-
BOI abo enieKTpUYHOK NauTor (TeneckoniyHi abo
BbynoBaHi B wady). MNepes MoHTaxeM HeobXigHO
nepekoHaTUcs 4Yn BUTPUMAE CTiHa / cTensa npuaba-
Hy BaMu BUTAXKY. [edaKi Moaesni BUTAXOK € AyXe
Ba>XXKUMN.

e BucoTa MOHTaXy NPUCTPOIO HaL eNeKTPUYHOLO Nn-
TOK BKasaHa B nacnopTi NnpoAyKTy (TexHiyHa cne-
undikauia npmucTporo). AKLWO B iIHCTPYKUISAX 3 MOH-
TaXy BKasaHa binblia BiaCTaHb, il Cig BpaxyBaTu

nc. 1).

. Fﬁn, KYXOHHOI BUTSXKOK 3abopoHeHOo 3anuwaTu
BiAKPUTUN BOrOHb, NiA Yac 3HATTS KacTpyni, CKOBO-
poau i T.4. 3 KOHcf)ome Cfig 3MEHWMUTU BOrOHb A0
MiHIMyMy. 3aBxau cnig o6oB’A3KOBO MepeBipATH,
YK MONYM’s HE BUXOAUTb 3a MeXi KacTpy/ii, CKOBO-
poau i T.A., OCKifIbKW Lie NpU3BOAUTb A0 HEOBAXKAHOI
BTpaTW eHeprii i Hebe3ne4yHol KoOHUeHTpauii Tenna.

e [loTpiBHO NOCTIMHO CNiaKyBaTK 3a CTpaBaMu, WO ro-
TYIOTbCSl Ha XMUpaX, OCKINIbKN PO3irpiTUn XXUp MOXe
Nerko 3amHATUCA.

e [lepen KOXHOK Npouenypord 3 OYULLEHHS, 3aMi-
HM diNbTpy abo nepes NOYaTKOM PEMOHTHUX pobiT
cnig Big’eaHaTV BUAKY Bif pO3ETKMW.

e XXnpoBunin iNbTp ANA KYXOHHOI BUTAXKK CNia yun-
CTUTWU He pialle HiXK pa3 B MiCALb, OCKiJIbKW MPOCO-
YEeHWN XMPOM, BiH € IErKO3aNMUCTUM.

e SKLIO Y NPUMILLEHHI OKPIM BUTSAXKWU BUKOPUCTOBY-
€TbCA IHWe 06NaAHaHHSA, WO CMOXWBAE €Heprito,
SIKa He € e/IeKTPUYHOW (Hamp. nedi, WO NpauooTbh
Ha piAKOMY Nanuei, NPOTOYHI HarpiBayi, BOAOHarpi-
Badi), HeobxigHO noabaTn Npo BiAMOBIAHY BEHTU-
nauito (Nnpunaune nosiTps). besaneyHa ekcnayaTauig
MOXJIMBa 3a YMOBW, AKLO NpW O0AHOYACHIN poboTi
BUTSXKW | NPUCTPOIB A4 CrantoBaHHSA, 3aneXHUx
Bi4 NOBITPA Y NMPUMILLEHHI, Ha MiCLi BCTaHOBJ/IEHHS
LMX MPUCTPOIB BaKyyMETPUUYHUN TUCK He byae ne-
pesuwysati 0,004 minibap (ue npaBuiIo He 3acTo-

T



COBYETbCSH, SAKLO KYXOHHA BUTSAXKA BUKOPUCTOBY-
ETbCA SIK MOrJIMHaA4Y 3anaxis).

e 3abopoHEHO BMKOPUCTOBYBATU BUTSIXKKY SIK ONOpy
Ansa oci6, wo nepebyBatoTb Ha KyXHi.

e BuTaxky HeobXIigHO CMCTEMATUYHO OYULLYBATU SIK
330BHi, TaK i 3cepeanHn (HE PIALWIE HIXK PA3 B MI-
CAUb, i3 AoTpMMaHHAM BKa3iBOK BiAHOCHO AOrns-
Ay, HaBedeHUX Yy Uin iHCTpyKUii). HegoTpnMaHHs
NPUHLMNIB, LLLO CTOCYIOTbCA OUYULLEHHA BUTAXKU Ta
3aMiHW QiNbTPiB, € NPUYMHOK BUHUKHEHHSA 3arpo3u
MOXKeXi.

e AKWO NpoBig XMBNEHHS byae MOWKOAXEHO, NOoro
HeobXiAHO 3aMiHUTK Yy cneuiani3zoBaHOMY CEpPBICHO-
MYy LEHTpI.

e HeobxigHO 3ab6e3neuynTn MOX/IUBICTb BiA'€QHAHHS
npunaay Big Mepexi XXMBJIEHHA 3a 40MNOMOroto ABO-
NOJIIOCHOIro BUMKMKaya abo BUTAraroum enekTponpo-
Bil 3 PO3eTKW.

e [laHe o6nagHaHHSA HE NpU3HAYeHe A1 BUKOPUCTaH-
HA ocobamun (BKNOYaun giten) 3 obMexeHnmm @i-
3UYHUMMN, CEHCOPHMMKN ab0 NCUXIYHMMU MOXKITMBOC-
TaMn, abo ocobammn 6e3 BianosigHoro gocsigy abo
HEe3HaMOMMMKM 3 NPUCTPOEM, OKPIM BUMAAKIB, KON
Lie BiabyBa€eTbCa nia Harns4aom abo BiAnoBiAHO A0
IHCTPYKLUIi 3 ekcrnnyaTauii obnagHaHHA, nepeaaHoto
0cobo010, BignoBiganbHOK 3a iXH H6e3neky.

e [loTpibHO 3BEpHYTU 0CO6MMBY yBary Ha Te, Wob6
AiTU HEe 3MOr/In CKOPUCTATUCHA NMPUCTPOEM, KON 3a-
nvuwaTtbcs 6e3 6aTbKiBCbKOro Harnsay.

e [lepekoHalTecCb, WO Hanpyra, BKa3aHa Ha LWUTKY
BiANOBIiAAE MiCLEBUM MapaMeTpaM XUBJEHHS.

e [lepen MOHTaXeM chig PO3KPYTUTHU | BUNTPAMUTU Me-

exeBunn kabenb. _ o

e [lakyBanbHi MaTepiann (NoONieTUNEHOBI MilLKW,
LUMATKWM NiIHONONICTMPONY i T.4.) Y XO4i po3rnaKyBaH-
HA cnig TpMMaTn y HEAOCTYNHOMY AN AiTen Micui.

e [lepea NIAKIOYEHHSM BUTSAXKW OO0 Mepexi enek-
TPOXMBNEHHA 060B'A3KOBO CNig nNepeBiputn 4n
NpaBUNbHO NMPUEAHAHO Kabenb XUBMEHHS | UM nig
4ac MOHTaXHWUX Ai BiH HE 6yB NMPUTUCHYTUIN BU-
TSOKKOK. He nigkntoyanTe NnpucTpin 4o enekrpoMe-
pexi A0 3aBepLUeHHA YCTaHOBKMN.

W




3a60pOHSAETLCA KOPUCTYBATUCH BUTSXKOKD 6e3
BCTAHOBJIEHUX ANTIOMIHIEBUX XUPOBUX DiNbTPIB.
CTporo 3ab0pOoHSETLCS rOTYBaTM CTPaBU Nig BUTSXK-
KO0 3 )BVIKOpl/ICTaHHFIM BiAKPWUTOro BorHwo (dpramby-
BaHHA).
B obnacTti 3actocyBaHHA HeObXiAHUX TEeXHIYHUX
3acobiB Ta 3acobiB 6e3nekun Ans BiABOAY BiAnpa-
LilbOBAaHOro rady noTpibHO CTporo AOTpUMyBaTUCA
MOSIOXXEHb, BWUAAHUX KOMMETEHTHUMU MIiCLEBUMU
opraHamu. _ o _
He [0 KiHUS 3aTArHYTIi FrBUHTU | KPiNWAbHI eneMeH-
TN, 9K L€ 3a3Ha4yeHOo B AaHiN iHCTpPYKUii, MOXYTb
CTBOpPUTK Hebe3neKy ANs XUTTA i 340poB'A. _
MiaBICHI BUTSAXKU (DYHKLUIOHYIOTb Ti/IbKN B peEXUMI
NOr7IMHAHHA 3anaxis.
YBAI'A! He BCcTaHOBMOBAHHA BiANOBIAHNUX MBUHTIB |
NPUCTPOIB A1 iKCyBaHHS Yy BIAMNOBIAHOCTI 3 LMK
IHCTPYKLIAMWU MOXEe MNpuBECTU [0 PU3UKIB eneKk-
TPUYHOIO NOXOAXEHHS.

en NMpPUCTpin MoXXe BMKOPUCTOBYBATUCSA LiTbMU Y
BiLii 8 pokiB i cTapwe, ocobamn 3 o6MexeHUMn di-
3UYHUMU, CEHCOPHUMM abo pO3yMOBUMU 3Ai6HOCTA-
MW, @ TAaKOX 3 BIACYTHICTIO AOCBIAY i 3HAHb, AKLLO
BOHM nepebyBatoTb Mifg HarnaaoM abo oTpuMany
IHCTPYKUIT NPO Te, SiK BUKOPUCTOBYBaTW NMPUCTPIV
6e3neyHo, i 03HaMOMJIeHi 3 PU3MKOM, MOB'S3aHUM
3 BUKOPUCTaHHAM NpUCTpoto. AiT He NOBUHHI rpa-
TMca 3 npunagom. OuunuleHHs | cepsicHe obcnyro-
BYBaHHA YCTaTKyBaHHA He MOBMHHI BMKOHYBATUCA
AITbMU, AKLLO BOHW MONOALWI BOCbMU POKIB | HE ne-
pebyBaloTb Nig HarNsa40M KOMMNETEeHTHOI ocobu.




PO3IMNMAKYBAHHA

Ha uvac TpaHcnopTyBaHHsa 3abe3ne4vyeHo 3a-
XWUCT MNpUCTPOK BiA nowKoakeHHs. [Micns
po3nakyBaHHsA o6bnagHaHHA, 6yab nacka,
noabanTe Npo yTunizauito eneMeHTiB yna-
KOBKW 6e3nevyHnM Ans HaBKOJSIMLWWHBbOIO ce-
pefosuLLa crnocobomM.
Yci maTtepianu, BUKOPWUCTaHI ANa NakKyBaH-
Ha, € 6e3ne4YHNMN AN HaBKOJIMLWHBLOIO ce-
pegosuwa Ta nignaratots 100% nepepobui i no3HaveHi Bia-
NOBIAHWUM CUMBOJIOM.
YBara! lNakyBanbHi MaTepiann (NoAieTUNEHOBI MillKK, WMaT-
KW NiHOMONICTUPONY i T.4.) Y XOA4i po3naKyBaHHA Cfig Tpuma-
TV Y HEAOCTYNHOMY ANs AiTen Micui.

YTUNI3ALUIA SHOWEHOIO
OBJTIAAHAHHA KOPUCTYBA-
HAMMU

[JaHnn NpucTpin BigNnoBIiAHO A0 EBPONENCbKOI AN-
pektnen 2012/19/€C. Lle MapKyBaHHS O3Hauyae,
WO AQHWUM NPUCTPIN, NiCNSa 3aBepLUEeHHs eKCcnny-
atauii, He MOXHa BMKMAATU pa3oM 3 iHLWMMU MNO-
6yTOoBMMUK Biaxonamu.
Kopuctysay 3060B'A3aHMIN 34aTU WMOro y Bigno-
B ciaHvin NyHKT 360py BiAXOAIB €/1EKTPUYHOro Ta
eNneKTpoHHoro obnagHaHHs. NMyHKTM 360pYy, y T.u4.
MicLEeBi Ta panoOHHI MYHKTU, YTBOPIOKOTb BiAMOBIAHY CUCTEMY,
LLIO AO3BOJIAE 34aTU LEeN NpuUCTpin.
BignosiagHe NOBOAXEHHS 3 BUKOPUCTAHUM eNeKTPUYHUM Ta
e/1eKTPOHHUM 06/1afiHaHHAM [03BOJIAE YHUKHYTU WKIANNBUX
AN 340p0B'S NIOANHW | HABKOIMWHBOIO cepefoBuLa Hacnia-
KiB, SIKi MOXYTb 6YyTU CNpUUYMHEHI HAsIBHICTIO Hebe3rneyHux
KOMMOHEHTIB Ta HenpasuibHUM 36epiraHHAM i nepepobkoto
Takoro obnagHaHH4.




EKCIJIVATALIA

YnpaBniHHA BUTAXKKOIO

MaHenb ynpasniHHA BUTSXXKOK NpeacTaBfeHO Ha MatoHKYy 4, ANns Hara-
AYyBaHHSA 11 TAKOXX HaBeAeHO HUXYe:

0 1 2 3
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MaHenb ynpaefiHHA OCHALWEHO KHomMkaMu (isostat). )
[Ons BBIMKHEHHSI BUTSXKK BMOEpiTb OAMH 3 OMUCAaHUX HUXYE LWBUAKIC-
HUX PEXWUMIiB, HATUCHYBLUW BiANOBIAHY KHOMKY:

‘
fe

1- MiHiManbHa WBUAKICTb. BUKOPUCTOBYIMTE L0 WWUBUAKICTb MPU HE AyXe
BENMUKIN KiNbKOCTI napu.

2- CepefHs WBMAKICTb. BUKOPUCTOBYMNTE LIIO WBUAKICTb NPU CEPEaHIN
KiNIbKOCTi napu, Hanpukiag, npu nNpuroTyBaHHi AeKifIbKOX CTpaB o4-
HOYacCHO.

3- MakcuMarnbHa WBUAKICTb. BUKOPUCTOBYMTE L0 WBMAKICTb NPU Mak-
CUMasbHIl KiNbKOCTI Napu, Hanpuknag, nig yac cMaxxeHHs abo npwu-
roTyBaHHA Ha rpuni.

0- BUMKHEHHS BUTAXKN

KHonka, no3HayeHa CUMBOJIOM & npusHayeHa Anas BBiMKHeHHS abo
BMMKHEHHS OCBIT/IEHHS. OCBIT/IEHHS Y BUTSXLUI NpaLoe He3anexHo Bia
peXnNMy LLUBUAKOCTI.




EKCMJIYATALUIA

YnpaBniHHA BUTAXKKOIO

MaHenb ynpasniHHA BUTSXXKOK NpeacTaBfeHO Ha MatoHKYy 4, ANns Hara-
AYyBaHHSA 11 TAKOXX HaBeAeHO HUXYe:

Essz@)@ @ C O 103

MaHenb KeEpyBaHHA OCHalleHa ABOMa NMNOB3yHKaMW:

MoB3yHOK, MO3HAYEHUN @ CIYXWUTb AN 3MiHWN PiBHA MOTY>XHOCTI ABUTY-

Ha BUTSIXKMU:

1- MiHiManbHa WBMAKICTb. BUKOPUCTOBYMTE L0 WBUAKICTb NPU HE Ayxe
BEJINKIN KiNbKOCTI napwu.

2- CepefHs WBWAKICTb. BUKOPUCTOBYMNTE LIO WBWUAKICTb NPU CEPEnHIN
KiNbKOCTI mapu, Hanpukniag, npyv NnpuroTyBaHHi AeKiNIbKOX CTpas oA4-
HO4YacHO.

3- MakcuManbHa WBUAKICTb. BUKOPUCTOBYMNTE L0 WBUAKICTb NPU MaK-
CUManbHIlM KiNbKOCTI Napu, Hanpuknag, nig Yac cMaxxeHHsa abo npu-
roTyBaHHS Ha rpuni.

0- BcTaHOBITb MOB3YHOK Yy L& NMOJIOXEHHS, Wwob BUMKHYTU ABUIYH BU-
TSXKKN

MoB3yHOK, No3Ha4YeHnn CNYXUTb ANS BMUKaHHSA (NonoxeHHs 1) abo
BMMUKaHHA (NonoxeHHs 0) ocBiTneHHs. OCBITNEHHS Y BUTSXLUI Npautoe
He3anexHo Bi4 ABUrYyHa.




IHwa Ba)nuBa iHpopMaLia Npo po6oTy BUTAXKKMU

Po6oTa B poni dinbTpa-noravHaya: Y ubomy BapiaHTi poboTu BigdinbTpo-
BaHe MoBITPSA NOBEPTAETbCS Ha3ad y MPUMILLEHHS 4Yepe3 NPUCTOCOBaHiI
ANs Uboro oteopu. Onsa poboTu LbOMYy pexuMmi HeobxigHO BCTAaHOBUTHU
BYTifIbHMI DiNbTP, @ TaKOX PEeKOMEHAYETbCS BCTAHOBUTM BUMYCKHUI NO-
BiTpoBiA (AOCTYMHICTb 3asexuTb Big MoAeni, 3yCTpiYaeTbCs, TOJIOBHUM
UMHOM, Y BUTSXHUX Wadax).

Po6oTa y pexumi BigseaeHHs nosiTps: lig yac po6oTn NpuUCTpoto y BU-
TSXXKHOMY peXuMi NOBITPSA BiABOANTLCHA HA30BHI yepe3 cneuiasbHuUK Ka-
Han. B uboMy BMNAAKYy CNig BUTATWU BYTiNIbHUA DIiNbTp 3 BUTSXKK. Bu-
TS)KKa NoBMHHa 6yTn NpuegHaHa A0 OTBOPY BiABEAEHHS MOBITPSA HA30BHiI
3a A0MNOMOroK XXOPCTKOro abo enacTmyHoro wnaHry giametpom 150 mm
abo 120 MM i BiANOBIAHMX 3aTUCKAYiB ANK WAAHIB, 9Ki cnig npuabatn y
MyHKTaxX npogaxy MOHTaXHUX maTepianie. Migknto4yeHHS NMOBUHEH BUKO-
HyBaTW KBaniikoBaHMIM crneuianict 3 MOHTaxy.

LLBnakicte BeHTUNATOpa: MiHiManbHa i cepefHs WBWAKOCTI 3aCTOCOBY-
IOTbCS 3@ HOpPMasibHMX YMOB eKcrayaTtauii, @ TakoX Npu HWU3bKIN KOH-
LeHTpauii napiB, a MakCMManbHy LWBUAKICTb CNi4 3aCTOCOBYBATWU Nulle
MpV BMCOKIN KOHLEHTpaLii KyXOHHMX NapiB, Hanp. mig Yyac cCMaxeHHs abo
NPUroTyBaHHSA Ha rpuni.

MpuMiTKa (CTOCYETLCSH NULLE YHIBEPCANbHUX BUTSXKOK): KOHCTpyKLis YHi-
BepcasibHNX BUTSXKOK BMMara€ py4Hoi 3MiHn pexunmy poboTtu. Cnocib 3mi-
HM 306pa)keHo Ha MastoHKy 8.

MpuMiTKa (CTOCYETHCA NULLE A0 TeNecKoniyHnx Ta B6yA0BaHNX BUTSXKOK):
TeneckoniyHi Ta B6yAoBaHi B wady BUTSXKKK, WO NPaLOTb B PEXUMI
MOrSIMHAHHS, BUMararoTb NpuUeaHaHHS Tpybu ans BigToKy noBiTps. Opy-
rMin KiHeub Tpybu HanpaBuTK Ha NpUMiLLLEHHS, Yepe3 Hel 6yae BUXoanTu
ouunuleHe nosiTps.

YBara: [lligBiCHi BUTAXKWU (DYHKUIOHYIOTb TiIbKM B pPeXWUMi MOrMHAHHS
3anaxis.




UALWEHHA I Aorndaa

Aornsap

PerynsipHui gornsg i YMweHHs NpucTpoto 3abesneuntb edpekTnsHy i be-

3aBapifHy poboTy BUTSXKKWU i MPOAOBXWUTb il CTpOK cnyxbu. HeobxigHo

CniaKyBaTtH, Wo6 XNPoBUIA PiNbTp i PiNbTp 3 aKTUBOBAHMM BYTINISAM O4M-

LLI,YBaJ'IVICb i 3aMiHOBaNMCh 3rigHO i3 BKasiBKaMn BMPOOHMKa.
3abopOHEHO BUKOPUCTOBYBATM 3MOYEHI WMaTKn abo rybkum abo notik
BOAM.

e 3abopOHEHO BWKOPUCTOBYBATU PO3UYMHHUKKM abo CnMpT, OCKIIbKK
BOHW MOXYTb 3pOO6UTU TbMAHMMW NNaKOBaHi NOBEPXHI.

e 3abopoHEeHO BMKOPUCTOBYBATU iAKi pe4OBUHM, 30KPEMa AJ19 OYMLLEH-
HSA NOBEPXOHb, BUFOTOBJ/IEHUX 3 HEPXaBito4yoil cTani.

e 3ab60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU XXOPCTKY LLIOPCTKYBATY LUIMATKY

e PekoOMeHAOBaHO BUKOPUCTOBYBATM BOJIOTY LUMATKY i HEMTpanbHi MUio-
ui 3acobu.

YBara: llicns Toro, sk Aekisibka pasiB NOMUTU antoMiHIEBUI QinbTp B NO-

CYAOMUMHIN MaLMHI, MOro Koslip MOXe 3MiHUTUCSA. 3MiHa KObOpYy He 03-

Hayae€, Wwo inbTp € agedekTHMM abo noro HeobxigHO 3aMiHNTK.

XXuposnoBnioBasibHUi inbTp

Xuposuii dinbTp cnig YNCTUTU OAMH pa3 Ha MicAlUb NMPU HOPManbHIN
poboTi BUTAXKMK, B MOCYAOMUNHIA MaliMHi abo Bpy4dHYy, 3aCTOCOBYHOUMU
M'sikui 3aci6 ang ynweHHsa abo pigke Muno.

JeMoHTax X1UpoBOro ginbTpy NoKasaHWI Ha ManoHKY 5.

B neskmnx mogensx 3aCTOCOBYETbCS akpuaoBun dinbTp. Moro HeobxigHO
MIHATU KOXHi 2 Micsiui abo vacTiwe - y BMNaaKy BUKHOYHO iIHTEHCUMBHOIO
BUKOPUCTAHHS.

ByrinbHuit ¢inbTp

ByrinbHMn inbTp 3aCTOCOBYETHCSA AMLWIE Y TOMY BMMNAAKY, KON BUTSXK-
Ka He nigknwyeHa A0 BEHTUMASUINHOINO KaHany. PinbTp 3 aKTMBOBAHUM
BYrifiNgAM Mae€ 34aTHICTb MNOrfMHaTK 3anaxyM 4O MOMEHTY CBOMO 3aroBHe-
HHSA. BiH He NMpuAaaTHWIA Hi A0 MUTTS, Hi A0 BiAHOBMEHHS, TOMY MOro cnig
3aMiHIOBaTK WoOHaMMeHwWwe pa3 B 3-4 Micsui abo yacTiwe y BUnaaky ekc-
Tpa-iHTEeHCUBHOI eKcnJsyaTauil.

JleMoHTaX BYrifibHOro pinbTpy NOKasaHu Ha MasntoHKY 6.
OcBiTNneHHs

3acTocoByBaTM NlaMNK HaKantoBaHHSA / rasnorenun / giogHi Moayni 3 Takm-
MU X rMapaMeTpamu, gK JlaMrnoykm 3aBOACHKOI YCTaHOBKMU. 3aMiHa siam-
MOYKM MOKa3aHa Ha MasaloHKYy 7. SKWO Yy AaHiN iHCTpPYKUii HEMAE LbOro
MasltOHKY, 3aMiHy MOAYS OCBIT/IEHHS MOXE BMKOHATU JinLe aBTOpM30Ba-
HWUIA CEPBICHUIN LEHTP.
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FAPAHTIA,
OBCJIYTOBYBAHHA NICHA
NMPOOAXY

FapaHxTina

FapaHTinHI NoCNyru 3rigHo 3 rapaHTinHKUM TaNOHOM. BMpobHUK He Bia-
nosl,cgje 3a XOAHI 36UTKN, BUKNMKAHI HENPAaBMIbHUM BUKOPUCTAHHAM
BMPOOY.

Cepsic

e BupobHWK ycTaTKyBaHHS pekoMeHAYeE, Wwob BCi peMOHTHI i pery-
NoBanbHI pobOTN BUKOHYBANNCS 3aBOACBKOK CEPBICHOK CIYX60t10
abo aBTOPM30BaHO CEPBICHO CNYXO0K0 BMPOOHWKA. 3 MipKyBaHb
b6e3nekn He A03BOJISIETbCA CAMOCTIMHO PEMOHTYBATWU NPUCTPIN, .

e PeMQHTM, BUKOHaHi ocobamu, WO He MarTb BiANOBIAHUX KBanidi-
Kauin, MOXYTb CTAHOBUTU CEPNO3HY Hebe3neKy Ass KOpUCTyBaya
npNCTpoto. A . . o

o iHIMaNIbHWUI FapaHTIMHUIMN TEPMIH Ha NPUCTPiiN, NPONOHOBAaHWUI
BMPOBHMKOM, iMNOpTEROM ab0 YNOBHOBaXXeHUM NpeACcTaBHUKOM,
3a3HaYeHUI Y rapaHTiInHOMY TanoHi. ) ) .

e [IpuCTpi BTpaya€ CBOI rapaHTilo B pe3ynbTaTi CaMOBi/IbHQI aganTta-
uii, 3MiH, NOpPYyLIEeHHS NJoOMb abo IHWNX 3axX0AiB 3aXUCTy obnagHaH-
HA abo MOro YacTuH, a TaKoX IHWKUX CaMOBIJIbHUX BTpyYaHb B yCTaT-
KyBaHHSA, Ki He BIANOBIAAOTb IHCTPYKLUIT 3 ekcriyaTauil.

3anuT Ha PeMOHT i ZonoMora B pa3i HeCnpaBHOCTI

AKLWO NPUCTRIN NOTPeBYE PEMOHTY, 3BERHITLCS, B CEPBICHUIA LIEHTP.
Appeca cepBiCHOro LeHTPY i KOHTaKTHUW TenedoH BKa3aHi B rapaH- _
TINMHOMY TanoHi. [epes 3BepHEHHSIM HEO6XIAHO MiArOTYBATU CEPIMHUIA
HOMEep MPUCTPOLO, BiH BKa3aHMW B 3aBOACHKIM Tabnanuli. s 3py4YHOCTI
3anuLiTh KOro HUXYe:




Stovani
Klijenti

Od danas svakodnevne obveze nikad nisu bile jedno-

nog rukovanja i savrSene ucinkovitosti. Uporaba je
jednostavna nakon ¢itanja uputa.

Oprema koja je izasla iz tvornice je prije pakiranja
rigorozno provjerena na kontrolnim to¢kama na po-
drudju sigurnosti i funkcionalnosti.

Molimo Vas da prije pokretanja uredaja pozorno pro-
Citate upute za uporabu. Pridrzavanje pravila iz uputa
stiti Vas od nepravilne eksploatacije. Upute sacuvati i
Cuvati na mjestu koje je uvijek pri ruci.

Pozorno procitati upute za uporabu da bismo izbjegli
nezgode.

Sa Stovanjem

Haushaltsgerite




SIGURNOSNE NAPOMENE

o Eapu koristiti tek nakon c¢itanja uputa za upora-
u.

. Urgdaj je namijenjen iskljucivo za kuéansku upo-
rabu.

e Proizvodac pridrzava pravo na promjene koje ne
utjeCu na rad uredaja.

e Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za po-
tencijalne stete ili pozare koje je prouzrokovao
uredaj zbog nepridrzavanja uputa za upqrabu.

e Kuhinjske nape sluze za odvodenje onecisCenog
zraﬁa, pare i dima iz kuhinje. Ne Koristiti u druge
svrhe.

e Napu u usisnoj verziji prikljuciti u odgovarajudi
kanal za ventilaciju (napu se ne smijée prikljuci-
ti na dimnjake kotlova, kamina, odvoda koji slu-
ze za odvod dima nastalog usljjed sagorijevanja.
Napa zahtijeva montazu ispusne cijévi za zrak.
Duzina voda (na|]cesce cijev @ 120 mm ili 150
mm) ne bi trebala prekoraciti 4-5 m. Crijevo za
odvod zraka je neophodno i kod teleskopskih i
ugradbenih napa s rezimom recirkulacije zraka.

e Napa u verziji s cirkuliranjem zraka zahtijeva in-
stalaciju filtera s aktivnim ugljenom. U tom slu-
caju nije neophodna montaza cijevj koja odvodi
zrak u vanjsku ventilaciju, preporucena je insta-
lacija poklopca usmjeravanje zraka (samo ka-
minske nape ). . o :

e Napa posjeduje neovisnu, rasvjetu i usisni venti-
Ial;corts_ mogucnosti podesavanja nekoliko brzina
okretaja.

o Ovisnkoo verziji napa je n_amijen_]'_ena za trajnu
maqQntazyu na okomitom zidu iznad plinskog ili elek-
tricnog stednjaka (kaminske ili univerzalpe nape);
na stropu iznad elektricnog ili plinskog, stednjaka
(otocna); na okomitom zidu u namjestaju iznad
plinskog ili elektrichnog stednjaka (teleskopske i
ugradné nape). Prlie montaze provjeriti da li je
konstrukcija zida/stropa dovoljno jaka da izdrzi
napu. Neki modeli kuhinjskih napasu jako teski.
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e Visina montaze uredaja iznad elektricne ploce je
navedena u specifikaclji uredaja (u tehnickim po-
dacima). Akode u upufama za'instalaciju plinskih
uredaja navedena veca udaljenost, uzeti u obzir
veCi razmak (Crt.1). o _ _

e Ispod kuhinjske nape ne ostavljati otkriveni pla-
men, tijekom skidanja posuda s plamenika po-
desiti minimalni plamen. Uvgek provijeriti da |li

plamen ne izlazi ispod posude, jer to uzrokuje
n_e_pozell]_ne gubitke energije i opasnu koncentra-
ciju topline. y _

e Jela koja su pripremana na masnogj stalno nadzi-
rati, jer se pregrijana masnoca moze lako upaliti.

e Prije’svakog cisCenja, promjene filtera ili popra-
vaka izvuci utikac iz mrezne_uticnice. _

e Filter za masnocu Cistiti najmanje jednom, mje-
secno, jer je zapaljiv kad je’zasicen"masnocom.

e Ako su u prostoriji_ osim nape koristeni neki drugi
neelektricni uredaji (peci na tekuca goriva, radi-
atori, terme) pobrinuti se za dovoljnu ventilaciju
%dovod zraka). Ako napu koristite u istovreme-
no s uredajima koji se ne napajaju elektricnom
enerﬂljom, padtlak u prostqriji ne smije prelazjti
0,004 "'mbar, Cime se sprjeCava da napa povuce
ispusne plinove natrag u prostoriju, (ova napo-
mena ne obvezuje kad je napa koristena u filter
verziji).

e Na kJu injsku napu se ne mogi naslanjati osobe
koje se nalaze u kuhinji. _ N

e Napa treba cesto Cistiti kako izvana, tako i jznu-
tra (NAJMANIJE JEDNOM MIJESECNO), pridrzava-
ti se napomena o odrzavanju navedenih u ovim
uputama). Nepridrzavanje pravila CisCcenja nape i
promjene filtera moze stvoriti opasnost od poza-
=

a.
e Ako se kabel za napajanje osteti, promijeniti ga
na ovlastenom servisnom mjesty. o
e Mora postojati mogucngst iskljuCivanja uredaja iz

elektricne mreze, izvlacenjem utikaca ili iskljuci-
vanjem dvopolnog prekidaca. L
e Ovaj uredaj ne mogu koristiti osobe (uk|_]UCUfU_CI
djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih j mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu znanjem
ili iskustvom, ako nisu su pod nadzorom odrasle
osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.
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Posebno paziti da uredaj ne koriste djeca ostav-
ljena bez nadzora. N y

rovjeriti odgovara li napon elektricne mreze po-
dacima navedenim na natpisnoj plocici. _
Prije montaze razviti i izravnati kabel za napaja-
nje.
Eie_me_nte pakiranja (polietilenske vrecice, koma-
dicCi stiropora itd.) prilikom uklanjanja ambalaze
drzati daleko od djece. . 5 _
Prije prlk_IJu_c_lvan;‘_a nape na elektrichu mrezu uvi-
jek provjeriti dali je kabel za napajanje pravilno
Instaliran i da ga NISMQ prignjecili napom tijje-
kom_ montaze. Ne ukljucivati_uredaj u elektricnu
mrezu prije zavrsetka montaze. o
Zabranjena je uporaba nape bez montiranih alu-
minijskih filtera za masnocu.
Strogo je zabranjeno pripremanje hrane na otvo-
re_ng)m plamenu ispod kuhinjske nape (flambira-
R]E). vl e . .

o se tice tehnickih i sigurngsnih mjera za od-
vodnju dima, strogo se pridrzavati lokalnih pro-

isa.

ijlke pricvrstiti i montirati pricvrsne elemente u
skladu s uputama za uP_or_ab_u. U suprotnom napa
moze opasna po zdravlje i zivot. N
ViseCe nape djeluju samo u recirkulacijskom re-
Zzimu .
PAZNJA! NeuspjesSna instalacija_vijaka i zatvaraca
u skladu s ovim_ uputama, moze rezultirati opa-
snostima elektricne naravi. o N
Ovim uredajem mogu rukovati_djeca starija od

godina, osobe smanjenih_fizickih, osjetilnih ili
méntalnih sposobnosti, kao i osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem, ukoliko su pod nadzorom ili
su dobili upute za rad s uredajem na siguran na-
cin te razumiju opasnost kO_]O]DS_u izlozeni. Deca
se ne smiju igrati, uredajem. Djeca mlada od 8

godina ne smiju Cistiti i  odrzavati uredaj, osim
ako su ispunila’8 godina i ako nisu pod nadzorom
odgovorne osobe




UKLANJANJE PAKIRANJA

Uredaj je za vrijeme transporta za-
sticen” od ostecenja. Nakon vadenja

uredaja iz pakiranja molimo Vas da
elemente ambalazeé uklonite na nacin
koji ne ugrozava okolis. o

Svi materijali koristeni za paklra_n1e
nisu stetni za okolis, 100% materijala

oY je prikladno za recikliranje, stoga su
oznaceni odgovarajucim simbolom. N
Pozor! Elemiente pakiranja_ (polietilenske vrecice,
komadici stiropora itd.) prilikom uklanjanja amba-
laze drzati daleko od djece.

ZBRINJAVANJE POTROSENIH
UREDAIJA

Ovaj uredaj je oznacen_ u skladu s

europskom”™ uredbom 2012/19/EU.

Oznaka na Aormzvodu_ pokazuje da
I

ovaj proizvod nakon n,lceq:ovog Zivot-

nog vijeka ne moze biti

obicni kucanski otpad. _ .

Korisnik ima obvezu ovaj proizvod

~ predati na odgovarajuce sabirno mje-

sto za recikliranje potrosene elektricne i elektronicke
oEr_eme_. Ustanove za prikupljanje ovakvog otpada,
ukljuCujuci lokalne sabirne tocke, kupgvna mjesta,
opcCinske jedinice, stvaraju odgovarajuci sustav koji
omogucava zbrinjavanje_ovakve opréme. N
Pravilno odlaganje potrosene elektricne i elektronic-
ke opreme sprecava ﬁotencualne negativne poslje-
dice za okolis i ljudsko zdravlje, koje inace mogu
biti uzrokovane neodgovarajucim odlaganjem i pre-
radom ovog proizvoda.

retiran kao
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UPORABA

Upravljanje napom

Upravljacka ploCa nape je predstavljena na crtezu 4, koji se takoder na-

lazi nize:
0 1 2 3 ©
PN VN A N VN

Upravljacka plocCa je opremljena tipkama_(isostat).
Za ukljucivanje nape izabrati jednu od nize opisanih brzina pritiskanjem
odgovarajuce tipke:

C

1- Najniza brzina. Ovu brzinu koristiti kod male koliCine isparenja.

2- Srednja brzina. Ovu brzinu koristiti kod srednje kolicine isparenja,
na primjer tijekom istovremenog kuhanja vise jela.

3- Najvisa brzina. Ovu brzinu koristiti kod najvece koliCine isparenja, na
primjer tijekom przenja ili grilanja.

0- IskljuCuje napu

Tipka oznacena kao sluzi za ukljucivanije ili iskljucivanje rasvjete.
Rasvjeta nape djeluje neovisno od brzine motora.

Izabrani modeli napa dodatno posjeduju diodu koja mijenja svoju boju
ovisno od izabrane brzine motora.




UPORABA

Upravljanje napom

IUpraancka ploc¢a nape je predstavljena na crtezu 4, koji se takoder na-
azi nize:

Cssz@)@ @ C O 103

Upravljacka ploca je opremljena s 2 klizaca:

Kliza¢ oznacen kao @ sluzi za promjenu razine snage motora nape:

1- Najniza brzina. Ovu brzinu koristiti kod male kolicine isparenja.

2- Srednja brzina. Ovu brzinu koristiti kod srednje kolicine isparenja,
na primjer tijekom istovremenog kuhanja vise jela.

3- Najvisa brzina. Ovu brzinu koristiti kod najvece kolicine isparenja, na
primjer tijekom przenja ili grilanja.

0- Podesiti kliza¢ u polozaj koji iskljuc¢uje motor nape.

Kliza¢ oznacen kao sluzi za ukljuCenje (polozaj 1) ili iskljuenje (po-
lozaj 0) rasvjete. Rasvjeta nape djeluje neovisno od motora nape.




Ostale vazne informacije o uporabi nape

Recirkulacijski rezim: U ovoj opciji rada filtrirani zrak se opet vraca u
prostoriju kroz prilagodene otvore. U ovom rezimu treba montirati uglje-
ni filter i preporu¢ena je montaza usmjerivaca odvoda zraka (ovisno o
modelu, pojavljuje se uglavhom u napama s dimnjakom ).

Odzracni rezim: U usisnoj verziji nape zrak je odvoden napolje speci-
jalnim vodom. Izvadite ugljeni filter ako je u napi. Napa je prikljuCena
na otvor vanjskog ventilacijskog odvoda preko Cvrste ili savitljive cijevi
promjera 150 ili 120 mm i odgovarajuc¢ih obujmica za cijevi, koje tre-
ba kupiti u prodavaonicama s instalacijskim materijalima. PrlkIJucivanje
obavlja kvalificirani instalater.

Brzine ventilatora NajniZu i srednju brzinu koristiti u normalnim uvjetima
male koncentracije isparenja, a najvisu koristimo samo kad je koncen-
tracija kuhinjskih isparenja visoka, np. tijekom przenja i grilanja.

Pozor (tiCe se samo univerzalnih napa): Konstrukcija univerzalnih napa
zahtijeva ruc¢no mijenjanje rezima rada nape. Nacin promjene tog rezi-
ma je prikazan na crtezu 8.

Pozor (tiCe se samo ugradbenih i teleskopskih napa): Ugradbene i tele-
skopske nape koje rade u cirkulacijskoj verziji zahtijevaju montazu cijevi
za odvod zraka. Drugi kraj cijevi usmjeriti prema prostoriji, kroz cijev je
odvoden filtrirani zrak.

Pozor: Visece nape rade samo u recirkulacijskom rezimu.




CISCENJE I ODRZAVANJE

Odrzavanje

Redovito odrzavanje i CiScenje uredaja jamci dobar i pouzdan rad nape
i produzava njezin zivotni vijek. Posebno paziti da filter za masnocu i
filter s aktivnim ugljenom cistimo i mijenjamo u skladu s preporukama
proizvodaca.

e Ne koristiti krpe namocene u vodi, spuzve niti mlaz vode.

e Ne koristiti razrjedivace niti alkohol jer mogu zatamniti lakirane po-
vrsine.

e Ne koristiti korozivne tvari, posebno tijekom ciS¢enja povrsina od
nehrdajuceg celika.

e Ne koristiti tvrde, hrapave krpe

e Preporucena je uporaba vlazne krpe i neutralnih sredstava za pranje.

Pozor: Nakon nekoliko pranja u perilici za posude boja aluminijskog filte-
ra moze se promijeniti. Promjena boje ne znadi da je uredaj neispravan
ili da je neophodna njegova zamjena.

Filter protiv masnoce

Filter za masnocu Cistiti najmanje jednom mjesecno kod normalnog rada
nape; u perilici za posude ili ruéno pomocu delikatnog deterdzenta ili
tekuceg sapuna.

Demontaza filtera za masnocu pokazana je na crtezu 5.

U nekim modelima je primijenjen akrilni filter. Moramo ga mijenjati mak-
simalno svaka 2 mjeseca ili ¢esce u slucaju intenzivne uporabe.

Ugljeni filter

Ugljeni filter se koristi samo kad je napa nije prikljuCena u ventilacijsku
cijev. Filter s aktivnim ugljenom upija mirise dok se ne zasiti. Nije pri-
kladan za pranje niti za regeneraciju i mijenjamo ga najmanje jednom
svaka 3-4 mjeseca ili ¢esc¢e u slucaju intenzivne uporabe.

Demontaza ugljenog filtera je prikazana na crtezu 6.

Rasvjeta

Koristiti zarulje/ halogene / diodne module s istim parametrima kao te
koje su_tvorniCki montirane u uredaju. Zamjena Zarulje je prikazana na

crteZzu 7. Ako se crtez ne pojavljuje u uputama, promjenu modula ra-
svjete obavlja iskljucivo ovlasteni servis.
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JAMSTVO, POSLIJEPRODAIJNE
AKTIVNOSTI

Jamstvo

Jamstvene usluge u skladu s jamstvenim listom. Proizvodac ne snosi
odgovoanost za bilo kakvu stetu prouzrokovanu nepravilnom uporabom
proizvoda.

Servis

e Proizvoda¢ sugerira da sve popravke i regulacijske dljela_tnosti obav-
lja Tvornicki Servis ili Ovlasteni Servis proizvodaca. Iz sigurnosnih
razloga samostalno ne popravlg)atl uredaj. . ,. T

e Popravci koje obavljaju ospbe bez odgovarajucih kvalifikacija uzro-
kuju ozbiljnu opasnost za korisnika uredaja; . ) .

e Minhimalno razdoblje jamstva za uredaj, koji nudi proizvodac, uvo-
znik_ili; ovlasteni predstavnik, navedeno je u jamstvenom listu.

e Uredaj gubi jamstvo_u slucaju samovoljnih promjena ili preprava-
ka, skidanja plombi ili dru?e zastite s dredaja ili njegavih dijelova,
ili drugog samovoljnog uplitanja u konstrukciju uredaja koje nije u
skladu s uputama za Gporabu.

Prijavljivanje popravka i pomo¢ u slucaju kvara

Ako uredaj zahtijeva popravak, kontaktirati servis. Adresni podaci i
kontaktni broj telefona nalaze se u jamstvenom listu. Prije stupanja u
kontakt, pripfemite, serijski broj uredaja_koji se nalazi na natpisnoj plo-
Cici. Prepisite ga nize kako bisté ga imali pri ruci:

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uvjete
nize navedenih europskih uredbi:

niskonaponske uredbe 2014 /35/UE

uredbe elektromagnetne kompatibilnosti 2014/30/UE
uredbe ekodizajna 2009/125/EC

uredbe RoHS 2011/65/EC

i zato je proizvod oznacen C€te je izdana izjava o sukladnosti koja je
dostupna ustanovama za nadzor trzista.
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*B 3aBNCUMOCT OT MoAena
*V zavislosti od modelu
*Afhzengigt af model
*Modell"abhéngig
*Soltuvalt mudelist
*According to the model
*En funcién del modelo
*Mallin mukaan

*Selon le modéle
*QOvisno 0 modelu
*Modellt6l fliggéen
*MopeniHe 6anaHbICThI

*Priklausomai nuo modelio :

*Atkariba no modela

“Afhankeliic van hief model f

*I henhold til modell

*W zaleznos$ci od modelu
*Consoante o modelo

*In functie de model

*B 3aBUCUMOCTM OT MOZENN -

*V zavislosti od modelu
*Odvisno od modela
*Zavisi od modela _

*| enlighet med utférandet
*B 3anexHocTi Big mogeni

*Modeliga bog’liq ravishda
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Mallin mukaan / FR- Selon le modeéle / HR- Ovisno o modelu / HU- Modelltél fliggéen / KK- moaeniHe

6avinaHbicThbl / LT- Priklausomai nuo modelio / LV- Atkariba no modela / NL- Afhankel'gk van het model D ——
/ NO- | henhold til modell / PL- W zalezno$ci od modelu / PT- Consoante o modelo / RO- In functie de

model / RU- B 3aBucmmoctu ot mogenu / SK- V zavislosti od modelu / SL- Odvisno od modela / SR- 8*
Za\(lshldod modela / SV- | enlighet med utférandet / UK- B 3anexHocTi Big mogeni / UZ- Modeliga bog'liq
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Amica S.A., ul. Mickiewicza 52, 64-510 Wronki
tel. 67 25 46 100, fax 67 25 40 320
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Hansa, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/hansa-aspirator-osc6232ih-akcija-cena/
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